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HO$ CELDINIZ /WELCOME

Turkiye arasinda irtibat kurmayi, tlkemiz ile farkh

kultdrler arasindaki merak duygusunu ve ilgiyi
guclendirmeyi amacglayan Yunus Emre Enstitlst, bu amag
dogrultusunda dunyanin farkh sehirlerindeki 134 irtibat
noktasinda faaliyetlerine devam ediyar.

(TR] D Unyanin dort bir késesindeki farkli medeniyetlerle

Bu faaliyetlerden, 23 Nisan Ulusal Egemenlik ve Cocuk
Bayrami; hem Ulkemizde hem de Bosna-Hersek’ten
Almanya’ya, Arnavutluk’tan Urd(in’e, Sudan’dan Hollanda’ya
kadar birgok tlkede Yunus Emre Enstitlistintin ev sahipliginde
heyecan ve coskuyla kutlandi. Bir kismina benim de
katildigim yurt disindaki kutlamalarda gesitli Glkelerden
binlerce cocugun gorulmeye deder coskusu, nesesi ve
birlikteligi yarinlarimiz adina benim icin imit tazeleyici,
Ulkemiz adina gurur verici oldu.

Yukarida sozunu ettigim diger tlkelerile irtibat kurma
noktasinda Tirkge, elbette énemli bir rol Gstlenmektedir.
Yurt diginda her yil binlerce kisi, gesitli vesilelerle Turkiye'ye
ilgi duymakta, bu sayede Yunus Emre Enstittist Turk Kaltar
Merkezlerinde Turkge 6Grenmektedirler. Kisa bir stire 6nce
Enstit(i tarafindan internet tabanli “Tirkge Ogretim Portali”
gelistirilmis, zaman ve mekan sinirlayiciligi olmaksizin
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DEGERLI.TR
OKUYUCULARI

www.learnturkish.com adresinde Turkce 6grenmek
isteyen herkesin erisimine agiimistir. Boylelikle Enstitu
merkezinin heniz bulunmadigi ulkelerdeki TUrkge 6grenme
talebine de internetinimkanlariyla yanit verilmis oldu. Bir yildan
kisa bir stirede Tiirkge Ogretim Partali zerinden Tiirkge
ogrenenlerin sayisi 100 bini asti. Ankara’da gergeklestirilen
Turkge Ogretim Portalinin tanitim toplantisini tesrif eden Kiltdr
ve Turizm Bakani Sayin Prof. Br. Numan Kurtulmus, insaniinsan
yapan en 6nemli hususlardan birinin dil olduguna ve blytk
medeniyetlerin dil vasitasiyla kurulduguna dikkat cekerek
kanunun ehemmiyetini “Dili génulle birlestirip génulle
konusahilen, asirlar bayunca diinyanin her yerinde géntil dilini
gelistiren bir milletin gocuklariyiz. Yunus Emre Enstitistniin
Turkee ile ilgili faaliyetlerini iftiharla izliyor ve destekliyoruz.”
sozleriyle vurguladi.

Tirkge Ogretim Portali, 23 Nisan Ulusal Egemenlik ve Cocuk
Bayrami hakkinda zengin igerikli yazilariyla; Turk mutfaginin
lezzetleri, TUurk duslnce ve edebiyat dunyasinin énemli
kalemlerinin tanitildidi bu sayiyi istifade ve bedenilerinize
sunmaktan mutluluk duyuyorum.

Bir sonraki sayida gérismek dilegiyle...
Selam ve muhabbetlerimle.

VALUED .TR MAGALZINE

different civilizations of the world’s four corners, to

strengthen the interest and curiosity between our
country and different cultures, the Yunus Emre Institute
continues to operate towards this purpose within 134 points
of contact in different cities of the waorld.

(EN] Q iming to establish contacts between Turkey and the

Amaong these activities, the April 23 National Sovereignty and
Children’s Day was celebrated enthusiastically in our country and
in many other countries from Bosnia and Herzegovina to
Germany, from Albania to Jordan, and from Sudan to Holland,
hosted by the Yunus Emre Institute. The joy, happiness and the
union of the thousands of children from various countries who
were part of the celebrations abroad, in some of which | have
participated, was hopeful for me in the name of our future and
made our country proud.

Turkish certainly plays animpartant role at the point of contact
with the other countries mentioned above. Every year thousands
of people abroad become interested in Turkey on several
occasions, wherehy they learn Turkish at the Turkish Cultural
Centers of the Yunus Emre Institute. Recently, an Internet-based
“Turkish Teaching Partal” has been developed by the Institute and it
has been opened to the use of everyone who wants to learn

READERS

Turkish at www.learnturkish.com without the limitations of
time and location. In this way, the Institute has responded to
the demand for learning Turkish in the countries where the
Institute does not have any centers yet. In a short period of
lessthan ayear, the number of users who learn Turkish through
the Turkish Teaching Portal has exceeded 100.000. The
Honorahle Minister of Culture and Tourism Prof. Dr. Numan
Kurtulmus wha participated in the introductory meeting of the
Turkish Teaching Portal in Ankara said, “We are the children of a
nation thatis able to speak with heart and soul and to develop the
language of hearts throughout the world for centuries. We are
proud to follow and support the activities of Yunus Emre Institute
related to the Turkish language,” drawing attention to the fact that
one of the mostimportantissues that make ahumanis alanguage
andthat, great civilizations are established through language.

| am delighted to present thisissue, in which the tastes of the
Turkish cuisine, the impartant names of the Turkish thought and
literature world are introduced with rich content about the
Turkish Teaching Portal and the April 23" National Savereignty
and Children’s Day, to your enjoyment and appreciation.

In hopes of seeing you in the next issue...
Greetings and sincerely.




N o,

HABER/ NEWS

“TURKCE OGRETIM PORTALI" TANITILDI
"lurkish Learning Portal” was introduced

uttr ve Turizm Bakani Prof. Dr. Numan Kurtulmus ve @

Yunus Emre Enstittisti (YEE) Baskani Prof. Dr. Seref

Ates'in katilimlariile “Tirkce Ogretim Portali” tanitim
toplantisi Ankara'da gerceklestirildi.
Turk dilini ve kiilttirtind dunyanin pek cok ulkesine tasiyan
YEE, Turkceyi yabanci dil olarak zaman ve mekandan bagimsiz
Bgrenme imkani sunan "Turkce Ogretim Portali” ile Enstiti
merkezi bulunmayan noktalarda da 100 bini askin kisiye ulasti.
2017 Subat ayinda uygulamaya konulan cevrimici egitim
programi "Turkce Ogretim Portali” bir yilini tamamlamasinin
ardindan kamuoyuna tanitildi. Portalin calisma prensipleri-
nin ve tekniklerinin yani sira hitap edilen kitlenin ve yeni
hedeflerin paylasildigl tanitim toplantisinda, yabanci
ogrenciler de sahne aldi. "Tiirkce bizim icin kardeslik dili
oldu." diyen dgrenciler, Turkce 6grenme ve Tirkiye seri-
venlerini paylastilar.
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he publicity meeting of the “Turkish Learning Portal” was

realized with the participation of Minister of Culture and

Tourism Prof. Dr. Numan Kurtulmus and President of the
Yunus Emre Institute (YEE) Prof. Dr. Seref Ates in Ankara. The YEE
that has carriedthe Turkish culture and language to many countries of
the world has reached to over 100 thousand people also in the points
where it does not have any centers via the “Turkish Learning Portal”
that offers the opportunity to learn Turkish as a second language
independently of time andlocation. The onlinelearningprogram* Turkish
Learning Portal that waslaunchedin February 2017 wasintroducedto
thepublicfollowing the completionofitsfirst year. Theforeignstudents
also took place during the publicity meeting where the working
principles and techniques of the portal, as well as the mass that was
addressed and the new targets were introduced. The students who
said that “Turkish has become the language of friendship to us,”
shared their Turkey and Turkish learning adventures.

Tiirkce ile goniil kopriileri kuruyoruz

Ogrencilerin paylasimlarinin ardindan konusma yapan Kuiltir ve
Turizm Bakani Prof. Dr. Numan Kurtulmus oncelikli olarak YEE'nin
faaliyetleri hakkinda degerlendirmelerde bulundu. YEE'nin Turki-
ye'nin yumusak glictini temsil eden bir kurum olarak faaliyetle-
rini genisletmesi ve cesitlendirmesinin her turlti takdirin Usttinde
oldugunu ifade ederek konusmasina baslayan Bakan Kurtulmus,
YEE'nin faaliyetlerinin artarak devam edecegini sdyledi. insani
insan yapan en 8nemli hususlarda birinin dil oldugunu dile getiren
Kurtulmus: "Dilinsanogluna bahsedilmis en onemli seydir. Turkceyi
gOnulden konusabilen bir millet oldugumuz icin dilimiz 8ving kayna-
gimizdir. Dili gonille birlestirip gonlille konusabilen, asirlar boyunca
dtinyanin her yerinde gondl dilini gelistiren bir milletin cocuklariyiz.
YEE'nin Turkee ile ilgili faaliyetleriniiftiharla izliyor ve destekliyoruz.”
seklinde konustu. Bliytk medeniyetlerin dil vasitasiyla kurulduguna
dikkat ceken Kurtulmus, YEE ile dtinyanin her yerinde gonil dili Tirkce
le gonil koprileri kurmaya devam edildigini soyledi. Kilttirel mirasimi-
zin aktariimasinin dilile muimkin oldugunu da belirten Bakan Kurtul-
mus, glizel Tuirkcemizin hizmetkar YEE'nin dinyanin her yerinde daha
daiyisini yapabilmesiicin gayret sarf edeceklerini kaydetti.

159 iilkede 100 bin kullanici

Programin acis konusmasini gerceklestiren Enstitli Baskani Prof.
Dr. Seref Atesise YEE'nin yurt disinda Turkiye'nin bilinirligini, taninirii-
ginive itibariniartirmak Uzere calistigini belirtti. Enstittintin bunu
yaparken bes temel eksende calisildiginiifade eden Ates, bunlarin;
Turkce 6gretmek, kilturel etkilesimi artirmak, kurumsal kapasiteyi
gelistirmek, kilturel diplomasi ve bilim diplomasisi alaninda faaliyetler
gerceklestirmek oldugunun altini cizdi. 159 tikeden yaklasik 100 bin
kullaniciya ulasan dtinyanin en biiytik Turkce kursu " Turkce Ogretim
Portali"nin yeni hedefinin 500 bin oldugunu kaydeden Prof. Dr. Seref
Ates, portalin basarisindan yola cikarak 5 milyon kisiye de ulasiimasi-
nin mumkn olabilecegini dile getirdi, Program, " Turkce Ogretim Por -
tali"nikullanarak portal icinde en yiiksek puani alan kullaniclara Prof.
Dr.Numan Kurtulmus tarafindan 6dtil veriimesinin ardindan sona erdi.

“Tiirkce Ogretim Portali”

2009 yilindan bugtine dunyanin farkli yerlerinde actigi 50'den fazla
kulttir merkeziyle, cesitlimeslek ve yas gruplarindaki bireylere
Tuirk dilini, kdilttrtint, sanatini ve tarihini tanitan Yunus Emre Ensti-
tlsu, cesitli Ulkelerdeki egitim kurumlari ve Turkoloji bolimleriile
yapilan s birlikleri sayesinde de Turkce 8gretiminin yayginlasmasina
katki sunuyor. Sahada kazandigl tecrtibelerden hareketle farkl yas
ve meslek grubundaki bireylere hitap eden egitim materyalleri de
tasarlayan Enstitu, zaman ve mekandan bagimsiz olarak Turkce
Bgretmek maksadiyla " Tirkce Ogretim Portali"ni hayata gecirdi.
Seviyelere gore belirlenmis kelime listeleri ve dil bilgisi yapilarini
asama asama gosteren portal sayesinde Turkce, dort temel dil
becerisine dayanan etkinliklerle 8gretiimektedir. Baslangic sevi-
yesiolan Aldenileridiizey CTe kadar farkli egitim seviyeleriile
herkese hitap edebilen portal, dtinyanin her yerinden, her klttr-
den ve her yas grubundan kullaniciya Turkce 8grenme ve gelistir-
me imkani veriyor.

We are building bridges between hearts through Turkish

Minister of the Culture and Tourism Prof. Dr. Numan Kurtulmus who
spoke after his students shared their adventures assessed the
activities of the YEE primarily. Commencing his speech by
expressing the importance of expanding and diversifying the
activities of the YEE as an institution that represents the smooth
power of Turkey, Minister Kurtulmus said that the operations of the
YEE willincreasingly continue. Kurtulmus, who expressed that one of
the most significant elements what makes a human was alanguage
said, "Language is the most important blessing bestowed upon the
humankind. Our language is our pride because we are a nation that
canspeakit fromtheheart. Weare the childrenof anationthat speaks
from the heart by uniting language and hearts for centuries all over
the world, developing the language of hearts. We are supporting and
watching the Turkish-language-related activities of the YEE with
pride.” Kurtulmus who drew attention to the establishment of the
great civilizations by means of language said that the bridges
betweenhearts are being built around the world with thelanguage of
theheart, Turkish, viathe YEE. Minister Kurtulmus who statedthat the
conveyance of our culturalheritage willbe possible through language,
said that they willbe spending efforts so the servant of our beautiful
Turkishlanguage, the YEE, willbe able to do the best around the world.

100 thousand users in 159 countries

President of the Institute Prof. Dr. Seref Ates who realized the
opening speech of the program stated that the YEE worked abroad to
increase the recognition and prestige of Turkey. Expressing that the Institute
works onfive fundamentals, Atesnamed themasrealizing operationsonthe
fields of teaching Turkish, increasing the cultural interaction, developing the
corporate capadity, cutural diplomacy and sdientific diplomacy. Prof. Dr. Seref
Ates, whonotedthatthenew target of thelargest Turkishlanguage course of
theworld"TurkishLearning Portal that hasreached to 100 thousandusersin
159 countriesis 500thousandusers,statedthatreachingto5milionusersalso
wouldbepossibleby the portal's success. Theprogramended after theusers
who achieved the biggest scores within the portal by using the "Turkish
LearningPortal” received their prizes from Prof. Dr. Numan Kurtulmus.

*“Turkish Learning Portal”

The Yunus Emre Institute that introduces the Turkish language,
culture, arts, and history toindividuals from different backgrounds and age
groups in over 50 culture centers opened around the world since 2009
contributes to the popularization of the Turkish learning by means of the
collaborations with thelearning institutions and Turcology departments of
various countries. The Institute that also designs educative materials
appealing the individuals from different backgrounds and age groups by
means of the experience gained in the field has materialized the "“Turkish
Learning Portal” to teach the Turkish language independently of time and
location. Thanks to the portal that teaches the word lists, determined
according to the advancement levels, and grammar in grades, the Turkish
languageis taught through the four basiclinguisticactivities. Theportalthat
is able to address everyone via the different training levels from the
beginnerslevelof ATto Cloffersthe opportunity tolearnanddevelop Turkish
totheusersfromevery cultureandevery age group around the world.
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DUNYADA NEVRUZ KUTLAMALARI

Newroz celebrations

Mostar
(TR] .C. Mostar Baskonsoloslugu, Yunus Emre Enstitiisd,
Bosna Hersek Federasyonu Egitim ve Bilim Bakanligi ve
Uluslararasi Turk Kiltiirt Teskilati TURKSQY un is birli-
ginde diuizenlenen Nevruz etkinlikleri, Turk dunyasinin renklerini
Mostar‘a tasidi. 2018 Nevruz kutlamalari cercevesinde Balkanlar'da
gerceklestirilen "Tum Renkleriyle Turk DUnyasi” konserlerinin iclin-
clst Bosna Hersek'in tarihi sehri Mostar'da gerceklesti. Konserin
acls konusmasini yapan Mostar Baskonsolosu Zerrin Kandemir,
baharin gelisini simgeleyen Nevruz konserine katilan sanatseverlere
tesekkdurlerini sunarken Bosna Hersek Federasyonu Egitim ve Bilim
Bakani Elvira Dilberovic de etkinlikten duyduklar memnuniyeti dile
getirdi. Mostarli sanatseverlerin yogun ilgi gdsterdigi konserde Turk
diinyasinin birbirinden yetenekli sanatcilari, rengarenk kiyafetleri ve
danslariyla unutulmaz anlar yasattl. Etkinlik plaket takdimi ve hatira
fotografi cekiminin ardindan sona erdi.

Podgoritsa

21Mart Carsamba glnt, Podgoritsa KIC Budo Tomovic Kiltir
Merkezi Salonunda, Turklerin kadim gelenegi olan Nevruz Bay-
rami kapsaminda Podgoritsa Yunus Emre Enstitlsi ve Azer-
baycan-Karadag Kiiltlir ve Ekonomi Merkeziis birligi, Ttirk
Hava Yollari ve Azmont Investments'in sponsorluguyla "21
Mart Nevruz Bayrami Konseri ve Dans GOsterisi” etkinligi
gerceklestirildi.
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around the world

Mostar
D he Newroz celebrations that were organized with the
collaborations of the T.C. Consulate General in Mostar, the
Yunus Emre Institute, Minister of Education and Science of
Bosnia and Herzegovina Federation and the International Turkish
Culture Organization TURKSOQY carried the colors of the Turkish
world to Mostar. The third of the concert series entitled the " Turkish
World with allits Colors" that was realized in the Balkans within the
scope of the 2018 Newroz celebrations took place in Mostar, a
historical town of Bosnia and Herzegovina. Consul General of Mostar
Zerrin Kandemir who gave the opening speech of the concert
expressed her gratitude to the art lovers who attended the Newroz
celebrations that herald the arrival of spring, while Minister of
Education and Science of Bosnia and Herzegovina Elvira Dilberovic
stated their appreciation of the event. The art lovers of Mostar
showed great interest in the concert where the talented artists of
the Turkish world had them experience unforgettable moments
with their colorful costumes and dances. The event ended following
the presentation of plaques and souvenir photography taken.

Podgoritsa

The "March 27 Newroz Concert and Dance Show" event was
realized within the Newroz Day, an ancient tradition of the Turks, at
the Podgoritsa KIC Budo Tomovic Culture Center's Hall with the
collaborations of the Yunus Emre Institute of Podgoritsa and

Program acilisina Karadag Sosyal ve Calisma Bakani Kemal
Purisic, T.C. Podgoritsa BuyUkelcisi Serhat Galip, Azerbaycan
Cumbhuriyeti Karadag BuyUkelcisi Eldar Hasanov, Filistin Devleti
Karadag BuyUkelcisi Rabii Hantouli, T.C. Podgoritsa BuyUkelciligi
Miistesari Bleda Kacar, Karadag istihdam Ajansi Miidiirti Suljo
Mustafic, Podgoritsa Yunus Emre Enstittisu Mudur Vekili Can
Glray, Azerbaycan-Karadag Kultir ve Ekonomi Merkezi Miidurt
Seyran Mirzazada, THY Podgoritsa Ofisi Menajeri Ferhat Ata-
bey, Karadag Hiikimeti yetkilileri, milletvekilleri, yabanci tilke
misyon temsilcilerinin yani sira 400’e yakin sanatsever katild.
Programda sahne alan T.C. Kiilttir ve Turizm Bakanhgi Guzel
Sanatlar Genel MudUrliigti Ankara Turk Dinyasi Muzik Toplu-
lugu Uyesi birbirinden degerli 10 sanatgl, Turk Dinyasinin
cesitli cografyalarina ait ezgileri ve danslari Karadaglilarin
begenisine sunarken, izledikleri mtizik ve dans sdleni Kara-
dagli sanatseverlerden buytik begeni topladi.

Tahran

Tahran Yunus Emre Enstitiisi (YEE), baharin gelisini mtijdele-
yen Nevruz coskusunu paylasmak amaciyla 8 Mart 2018
tarihinde "Renkler ve Sesler Nevruz Konseri'" dlizenledi. Dun-
yanin bircok bdlgesinde ilkbaharin mujdecisi olarak kutlanan
kadim bir gelenek olan Nevruz kutlamasi, bdlge halklarinin
farklimiizikal degerlerini bir araya getirdi. iran, Turkiye, Afga-
nistan ve Tirkmenistan gibi Ulkelerin muziklerinin sergilen-
digi konser, Tahran YEE'nin ev sahipliginde gerceklestirildi.
iran, Turkiye, Tirkmenistan, Azerbaycan, Ozbekistan, Afga-
nistan, Pakistan, Tacikistan, Kirgizistan ve Kazakistan olmak
tzere on bdlge muziginin incelenmesi, miizisyenlerinin birlik-
te icrasinin temini, bolge halklarinin mizik yoluyla kaynas-
masi amaclyla hayata gecirilen "Renkler ve Sesler' projesi
kapsaminda daha once de gerceklestirilen konser dizisi bu
defa Nevruz'a dzel diizenlendi. Nevruz geleneginin dnemli
unsurlarindan biri olan Heft Sin sofrasinin da kuruldugu kon-
serde, sanatcilar Emir Hiiseyni (tabla, tonbek, testi), Riistem
Heydari (balaban), Siyavus Elahiniya (baglama ve rebab),
Zohre Abdiili (hanende, iran tamburu) ve Abdtilnasir Zayedli
(dotar) sahne ald.

Azerbaijan-Karabakh Center of Culture and Economy and under the
sponsorship of the Turkish Airlines and Azmont Investments on
Wednesday, March 2. Minister of the Social and Labour of Karabakh
KemalPurisic, T.C. Ambassador to Podgoritsa Serhat Galip, Ambassador
of the Azerbajan Republic to Karabakh Eldar Hasanov, Ambassador of
the State of Palestine to Karabakh Rabii Hantouli, Counsellor of the T.C.
Embassy in Podgoritsa Bleda Kacar, Director of Karabakh Employment
Agency Suljo Mustafic, Deputy Director of the Yunus Emre Institute of
Podgoritsa Can Guray, Director of the Azerbaijan-Karabakh Center of
CultureandEconomy Seyran Mirzazada,Manager of the THY Podgoritsa
Office Ferhat Atabey, Karabakh State officials, parliamentarians, foreign
mission representatives and about 400 art lovers participated in the
opening of the program. 10 predious artists, each a member of the TC
Culture and Tourism Ministry General Directorate of Fine Arts Ankara
Turkish World Music Sodety, performed in the program and presented
thetunesanddances fromthedifferent geographies of the Turkish World
tothetaste of the people of Karabakh. The feast that was both visualand
musical won the recognition of the art lovers of Karabakh.

Tehran

The Yunus Emre Institute (YEE) of Tehran organized the “Colors and
Sounds Newroz Concert" to share the Newroz enthusiasm that heralds
thearrivalof spring onMarch 8,2018. The ancient Newroz tradition, which
is celebratedinmany regions of the world as the herald of spring, brought
the different musical values of the region's societies together. The
concertwherethemusicofthecountriessuchasliran, Turkey, Afghanistan,
and Turkmenistan were performed was hostedby the YEE of Tehran.
The concert series that was organized before within the "“Colors and
Sounds" project, which was materialized for the examination of the ten
regional music, including of Iran, Turkey, Turkmenistan, Azerbaijan,
Uzbekistan, Afghanistan, Pakistan, Tajikistan, Kyrgyzstan and
Kazakhstan, provisionof thejoint performances by their musicians,and
the sodialization of the people of the region through music, was held
spedifically for the Newroz this time. Emir Hiiseyni (tabla, tonbek, testi),
Ristem Heydari (balaban), Siyavus Elahiniya (baglama and rebab),
Zohre Abdiil (hanende, Iranian tambour) and Abdtiinasir Zayedl (dutar)
performed in the concert where the Heft Sin table, an important
element of the Nawroz tradition, was set.
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GONULLERI FETHEDEN BESTELER,

AYA IRINI'DE YANKILANDI

Melodies that capture the hearts echoed
at the Hagia lrene

unus Emre Enstitiisti (YEE), Kilttr ve Turizm Bakanligiis @)

birligi ile Aya irini'de “Sultan Bestekarlar” konseri diizen-

ledi. Osmanli sultanlarinin besteledigi eserler, sef Musa
Gocmen'in yonetiminde farkli Ulkelerden gelen 12 mtizisyenin
de aralarinda bulundugu 35 kisilik bir orkestra tarafindanicra
edildi. Cok sayida seckin davetlinin izledigi konsere ney sanat-
¢isi Bilgin Canaz ile kanun sanatcisi Tahir Aydogdu da eslik etti.
""Colors of Anatolia - Anadolu'nun Renkleri" kiltlr sanat turne-
si kapsaminda gerceklestirilen konser sonrasi, Enstitti Baskani
Prof. Dr. Seref Ates, Turkiye'nin kiiltlirli ve geleneksel motifle-
rinin diinyanin bes kitasinda tanitiimasi amaciyla dtizenlenen
pek cok projeden biri olan konserin, dlinyanin farki noktalarinda
icra edildigini dile getirerek, olaganustu bir ilgi gdrmesi nedeniy -
le Tirkiye'de de 10 lilkeden gelen 12 muzisyenle sahnelendigini
belirtti. Dinyanin 6zlem duydugu baris ve birlikte yasama kil-
tiriniin merkezi ve besiginin istanbul olduguna dair mesaj
tasiyan konsere, mekan olarak dordlinci ylzyilda insa edilen
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he Yunus Emre Institute (YEE) organized the “Sultan

Composers" concertin the Hagia Irenein cooperation with the

Ministry of Culture and Tourism. An orchestra of 35 people,
including 12 musicians from different countries, directed by Maestro
Musa G6cmen performed the works composed by the Ottoman
sultans. The concert, which was also accompanied by ney artist Bilgin
Canaz and ganun artist Tahir Aydogdu, was watched by many
distinguished guests. After the concert held within the "Colors of
Anatolia” culture and art tour, President of the Institute Prof. Dr. Seref
Ates expressed that the concertis one of many projects organizedto
introduce the traditional themes of Turkey to the world's five
continents andis performedin different points of the world. Ates also
stated that because of the tremendous interest in the concert, 12
musicians from 10 countries performedit alsoin Turkey. Prof. Dr. Ates
drew attention to the selection of the Hagia Irene, which was built in
the fourth century, as the location of the concert with the message
that the center of the culture of peace and coexistence that the

Aya Irini'yi sectiklerine dikkat ceken Prof, Dr, Ates, sozlerini style
surdurdu:

“Aya Irini, Osmanli Devletinin 600 yil boyunca baska kdiltirlere,
dinlere ne kadar toleransli davrandiginin, her toplumun, insanin,
bireyin haklarini savundugunun bir gostergesi. 600 yil boyunca
bu mekanlar Topkapi Sarayr'ninicinde oldugu halde degistirime-
mis, tahrip edilmemis ve yikilmamistir. Muhafaza edilmistir.”
Geleneksel motifleri evrensel bir dille yorumlayan konserde,
ABD'den Christine Kharazian, Arjantin'den Jorge Andres Berbero,
Arnavutluk'tan Lirza Zaloshnja, Brezilya'dan Ana Isabel Ferreira
Rebello, Ermenistan’'dan Alik Arakelyan ve Marine Hakobyan, ingil-
tere'den Lauren Grace Baker, Israil'den Eyal Moshe Shiloach,
Polonya'dan Cyprian Kamil Komza, Romanya'dan Lucian Moraru
ve Yunanistan'dan Chrysanthi Garyfalliaz Kostadima, Turk mes-
lektaslariyla sahne aldi. Sultan 4. Murad'in "Uzzal Pesrev'", Sultan 1.
Mahmut'un “Sehnaz Pesrev", Sultan 3. Selim'in "Pesendide Pes-
rev', Sultan 2. Bayezid'in "Neva Pesrev'' ve "Evic Saz Semaisi",
Sultan Abdulaziz'in *'Valse Davet' ile "Hicaz Sirto ve Hicaz Mandi-
ra", Sultan 2. Mahmut'un ""Hicaz Kalender" eserlerinin icra edildigi
konser, katiimci tilkelerin eserlerinden olusan seckiile sonra erdi.

“Sultan Bestekarlar” Diinyanin Renklerini Amerika'ya Tasidi
istanbuldaki konserin ardindan ‘Sultan Bestekarlar', Amerika Bir-
lesik Devletleri'nin baskenti Washington DC'de unutulmaz bir
gece yasattl. Musa Gocmen yonetimindeki "'Sultan Bestekarlar”
konserinin solistligini Dlinyaca tnlt Ermeni besteci Ara Dinkjiyan
Ustlendi. Amerikall mtizisyenlerin de yer aldig| Sultan Bes-
tekarlar'da Osmanli sultanlarinin besteledigi eserler icra edildi.
Ayakta alkislanan dinleti Washington'da biytik begeni toplar-
ken, bestesi Ara Dinkjiyan'a ait olan '‘Agladikca’ isimli eser de
sanatseverlerden yogunilgi gordu.

Yunus Emre Enstitlst Baskani Prof. Dr. Seref Ates, geceyle
ilgili olarak, '‘Osmanli Sultanlarinin bestelerini Amerika sahne-
sine tasidik. Hepimiz icin cok 6zel ve anlamli bir bulusma oldu.
Bu bulusma Turkiye ile Amerika arasindaki kiiltir ve sanat
baglarini daha da giiclendirecek bir adim oldu. Sultan Bes-
settirerek kdlturler arasi dostluk koprustne katkida
bulunmaya devam edecek’ ifadelerini kullandi.

Sultan Bestekarlar Kanada'da da Ayakta Alkislandi
Anadolu'nun Renkleri etkinligi kapsaminda gerceklestirilen
"Sultan Bestekarlar" Turkiye'yi, kiltur zenginligini ve dilini
tanitmak amaciyla 2017 yilinda baslayan dlinya turnesi cerce-
vesinde; Arjantin ve Brezilya'dan sonra sultanlarin sehriistan-
bul Aya Irini'de ve ardindan Washington'da sanatseverlerle
bulustu. Yerel muizisyenlerin de katiimiyla zenginleserek farkli
Ulkelerde icra edilen dinleti, Amerika'dan sonra Kanada'ya
gecti.

Toronto Ontario Science Center'da gerceklesen ve Kanadali
sanatseverlere unutulmaz bir gece yasatan Sultan Bestekar-
lar muhtesem tinilariyla ayakta alkislandi. Kanadali mizisyen-
lerin de eslik ettigi konserde bestekar sultanlarin eserleriicra
edildi.

worldlongs forisistanbuland continued his words as follows: “The
Hagia Irene is a sign that the Ottoman State had been tolerant of
other cultures, religions and every society, person and individual
for over 600 years, and for all those years these places have not
been altered, destroyed or demolished, although they take placein
the Topkapi Palace. They have been preserved.” Christine Kharazian
fromthe USA, Jorge Andres Berbero from Argentina, Lirza Zaloshnja
from Albania, Analsabel Ferreira Rebello from Brazil, Alik Arakelyan and
Marine Hakobyan from Armenia, Lauren Grace Baker from England,
Eyal Moshe Shiloach from Israel, Cyprian Kamil Komza from Poland,
Lucian Moraru from Romania and Chrysanthi Garyfalliaz Kostadima
fromGreeceperformed withtheir Turkish colleaguesinthe concert that
interpreted the traditional themes through a universallanguage. ‘Uzzal
Pesrev" by Sultan Murad IV, "Sehnaz Pesrev” by Sultan Mahmut |,
"Pesendide Pesrev" by Sultan Selim Ill, “Neva Pesrev' and "Evic Saz
Semaisi’ by Sultan Bayezid ll,“Valse Davet' and "Hicaz Sirto and Hicaz
Mandira" by Sultan Abdtilaziz, "Hicaz Kalender" by Sultan Mahmut Il
were performed in the concert that was ended with a selection that
consisted of works of the participant countries.

“Sultan Composers” Carried the Colors of the World to America
Following the concert in istanbul, "Sultan Composers" had the
audiences experience an unforgettable night in Washington, DC,
the capital of the United States of America. The world-famous
Armenian composer Ara Dinkjian was the soloist of the concert
entitled "Sultan Composers," directed by Musa Gocmen. The
works composed by Ottoman sultans were performed in the
Sultan Composers, where American musicians were also
actively involved. While the acclaimed concert received a
standing ovationin Washington, DC, the work, entitled'Agladikca,’
asong composedby AraDinkjiyan, was highly appreciated by art
lovers. President of the Yunus Emre Institute Prof. Dr. Seref Ates
indicated the following in relation to the night: "We carried the
compositions of the Ottoman Sultans to an American stage. It
was a very special and meaningful meeting for all of us. This
meeting was a step that will further strengthen the cultural and
artistic ties between America and Turkey. Sultan Composers will
continue to contribute to the bridge of friendship between
cultures by meeting the whole world and making the power of
art and music felt by all.”

Sultan Composers received a standing ovation also in Canada
The "Sultan Composers" that was realized within the Colors of
Anatolia met with the art lovers in the sultans’ city, Istanbul, at the
Hagia Irene, and in Washington, DC following Argentina and Brazil
within the world tour that started to introduce Turkey, its cultural
richness, and language in 2077. The concert that was performed in
many different countries by becoming enriched with the participation
of the local musicians traveled to Canada after the USA. The Sultan
Composers that was performed at the Toronto Ontario Science
Center had the art lovers of Canada experience an unforgettable
night and it received a standing ovation. Canadian musicians
accompanied the concert where the works composed by sultans
were performed.
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urkiye'nin tatil destinasyonlariarasinda, eglence hayative

populer mekanlariyla akillarda yer eden Bodrum'un, turizmin

dahailk hareketlendigi yillardan itibaren kartpostallarina
yansiyan heybetli kalesi, yerli ziyaretcilerin tam anlamiyla hakkini
vermedigi bir yer olarak kalmissa da diinya mirasticin hayranlk
uyandiran bir simgedir. Bodrum Kalesi, Saint Jean Sovalyeleri'yle
anildig kadar, son derece 6zellikli ve Unlti Sualti Arkeoloji MUzesiile
de dunya capinda dikkat ceker. Bu mtizenin bugtin oldugu 6zglin
halinin mimarlari, buraya kendilerini adamis kisiler olmuslardir. Ozel-
likle 1960'lardan beri daha bir arkeoloji 6grencisiyken, sualti kazilari
yapan ekipte yer alan Oguz Alpzen, 1978'den baslayarak mudurliik
yaptigi dénemde, burasini duvarlarla cevrili sabit bir alan degil, doga
icine yerlestirdigi yasayan bir miize haline getirmistir. Agaclar,
cicekler ve hayvanlar hep kalenin yapildigi zamanlara aittir. Kalede
gezerken, aranizdan gecen beyaz tavus kuslaryla, dahailk anlari-
nizda buranin 8zellikli oldugunu hissedecek ve tarihte bir yolculuga
clkmakta vakit kaybetmeyeceksiniz.

Gegmise yolculuk

Avrupa'nin derebeylik devrinde ve Hiristiyan dininin hakim oldu-
gu donemde, KudUs'e hac farzdir. Ancak uzun mesafeler ve zor
yolculuklarin ardindan hacilar, Kudtis'e vardiklarinda, hasta ve
yorgundur. Bir saglik kurumu gorevini yapan St. Jean Sovalyeleri,
Kudus'l elinde bulunduran besinci Abbasi Halifesi Harun
Resid'den kuiclk bir hastane kurmasiicin yer ister. Batiile iyiilis-
kiler icinde olmak isteyen Harun Resid, onlara bir yer tesis eder.
Ozellikle Hacli Seferleri basladiginda, zengin haclilar burada gor-
diikleri huzur ve bakimdan etkilenerek biiyiik paralar verirler. Bu
sekilde, bu kiiclik saglik kurumu biiyiik bir hastane haline gelir.
Sovalyeler her glin daha da zenginlesir. Harun Resid'den sonra
gelen Selahaddin Eyyubi, s6valyelerin bilylmesinden rahatsiz
olup onlarrkovar. Sovalyeler, dnceleriKibris'a gider, fakat buray!
begenmeyip Bodrum'a gelirler. 1402'de burada yerlesmekiicin,
Mentese Bey'e bir kale kurmak istediklerini sdylerler. izin cikar.

Diinyanin yedi harikasindan taslar

St. Jean Sovalyeleri, ikiliman arasinda, U¢ tarafi denizle cevrili
kayalik bir yarimada lizerine, daha dnceleri bir Yunan Akropolti
sonralari da bir Turk kalesi olan yere kalelerini kurarlar. Farkl mil-
letlerden, Fransiz, ingiliz, Alman ve Italyan sovalyelerin bulusabi-
lecegi, dinlenebilecegi, yemek yiyebilecekleri ve kendi dillerinde
konusabilecekleri kuleleri de kalenin icine insa ederler. En yiikse-
8i, 47.5 metrelik Fransiz Kulesi'dir. Bu biiyik insaati yapabilmek
icin, Bodrum'da, depremle yerle bir olmus diinyanin 7 harikasin-
dan biri olan Halikarnassos Mausoleion'un (Anit Mezar) insasinda
kullanilan taslarla kaleyiinsa ederler. Bir sdvalyenin giinltigtinde
yazdigina gore; tas almak tizere mezar odasi kazilirken, parilda-
yan objeler gortirler. Satrap Mausolus'un hazinesine vardiklarini
fark ederler. Ancak o sirada sokaga cikma yasaginin sirenleri
calar ve hicbir sey almadan kaleye donerler. Ertesi glin tekrar
gittiklerinde, hazinenin yerinde yeller esiyordur. Korsanlar alip
goturduler, derler. Ancak gliniimiizde sovalyelerin asirlar boyu
suren zenginliginin bir nedeninin de bu hazine oldugu tizerine
varsayimlar yaygindir.

hemajestic castle of Bodrum, which occupies apermanent part

on minds for its entertainment life and popular hot spots,

reflecting on postcards from those years when tourism just
started developing, is an admirable symbol for the world culture
although due attention is not given by local visitors to it fully. Bodrum
Castle attracts global interest for not only its association with the
Knightsof SaintJeanbutalsoitshighly featuredandfamousUnderwater
Archeological Museum. The architects of the current original version of
this museum are the persons, who have also devoted them to this site.
Oguz Alpdzen, who got involved in the team carrying out underwater
excavations since the start of the 1960's when he was an archeological
student, turned this site, which was a fixed area surrounded by walls,
into a living museum placed on the bosom of nature in the period
beginning from 1978 when he served as a director. The trees, flowers
and animals belong to the times when the castle was built. While touring
the castle, you will instantly feel among the flocks of white peacocks
passing by visitors in your first moment that this is a highly featured
spot, not wasting any time to set onajourney to history.

Journey to the past

Pilgrimage to Jerusalem was a must for every Christian in the feudal
period of Europe as wellasin the era when Christianity was a dominant
religion. However, following long distances and hard journeys, pilgrims
wouldbe sick andtiredupontheir arrivalin Jerusalem. TheKnights of St.
Jean serving as a health care entity asked the fifth Abbasi ruler, Harun
Resid, controling Jerusalem for land to establish a small hospital.
Intending to be in good relations with the West, Harun Resid allocated
land to them. When the Crusades started, rich Crusaders spent
considerable sums of money because they were impressed by public
order and care they experienced at this site. Thus this smallhealth care
entity turned into a large hospital. The knights got richer and richer
gradually. SelahaddinEyyubi, who cameto thethroneafterHarunResid,
drove away the knights because he felt uneasy over the expansion of
theknights. Theknightsfirst went to Cyprusbut finally came toBodrum
because they did not like the former. They told Mentese Bey, the local
ruler,in 1402 that they wanted to build a castle to settle there. And this
permission wasissued.

Stones which are part of the seven wonders of the World

The Knights of St. Jean built their castle on alocation, which was earlier
a Greek acropolis and later became a Turkish fortress, on a rocky
peninsulahavingits three sides surroundedby seabetweentwo ports.
Inside the castle, they also built towers where the knights from various
countries, especially France, England, Germany and Italy, could meet,
rest, have meals and talk in their own languages. Among them, the
highest oneis the 47.5 meter French Tower. In order to be able to build
this large construction, they built the castle in Bodrum with the stones
used in the construction of Halikarnassos Mausoleion (mausoleum),
whichis one of the seven wonders of the worldand was devastated by
anearthquake. As writtenby oneknightinhis diary, they saw twinkling
objects as they excavated the grave chamber to get out stones. They
noticed that they just reached the treasure of Satrap Mausolus.
However, the sirens of night curfew were horned just then and they
had to get back to the castle without being able to take anything from
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Bir geminin son seferi

M.0.1200 yillarinda, 9-10 metre uzunlugunda bir Suriye ticaret
gemisi Dogu Akdeniz'de seyrediyordu. Son ugradigi Kibris limanlarin-
dan birinden yaklasik 1ton madeni yuk almisti. Geminin kigindaki tek
bir yag kandiliyle murettabat aydinlaniyordu. Glivertedeki tiiccar,
ugrayacaklarilimanda yapacaklari ticarete hazirlaniyordu. Resmi
islerde kullandig| silindir bir mtihur cebindeydi; kendisine babasindan
kalmisti ve belki oglu da bir glin bu mihurti kullanacakti. Diger gemi-
ciler skarabe (kutsal Misir bocegi) miihiirler tasyorlardi. Uzun yolcu-
luk boyunca, mtirettabat asik kemigiyle oyun oynuyordu. Ayrica
glvertede tunc tarm aletleri siparis tizerine aninda imal ediliyordu.
Tunc aletleri cali ve dallarin kondugu sepetlerde tasiniyordu. Gemiciler
bilegi taslariyla satilacak aletleri parlatip biliyorlardi. Suriye'den kalkan
bu gemi, Kibris'a ugramis Gelidonya Burnu'na dogru yol aliyordu. Bir-
kac saat sonra Finike'den tatl su alabileceklerdi. Tehlikeli olan Bes
Adalar bolgesinden gecmek zorundaydilar. Tekne karaya yakin iki
ada arasindan gecerken, her nasilsa batti ve 390 metre derinlige
gbmiildu. Iste yaklasik 3200 yil 6nce bir ticaret gemisi Gelidonya'da
batmisti.

Sualti arkeolojisinin onciisii

Bodrumlu Kaptan Kemal Aras, Gelidonya Burnu 6ntinde dalis yapar-
ken tunc yUklt batik bir gemiye rastlar. Bodrum'da 1960'larda kazi
yapan, "sualti arkeolojisinin babasi" olarak anilan ik kazi baskan,
ABD'l arkeolog Prof. Dr. George Bass baskanliginda bu batigin kazi-
sinabaslanir. Buaynizamandaiilk biimsel sualti kazisidir. 30 metre
derinlikte kayalik bir zemin tizerinde bulunan geminin kendisinden
geriye pek bir sey kalmamis olsa da, etrafa yayilan buluntular Bod-
rum Kalesi'ne getirilir ve bununla sualti arkeoloji miizesinin temelleri
atilir. Bodrum Kalesi'nin en kaydadeger bolimlerinden olan Sualti
Arkeoloji MUizesi'nin, Tunc Cagi Batigl Salonu, gerek sergileme tarzi
gerekse buluntulanyla bilytileyicidir. Bu salonda, diinya Uzerinde
kazilan en eski gemi batiklar olan iki Bronz Cagl gemisinden geriye
kalanlar sergileniyor.
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the treasure with them. And when they returned to the spot next day,
the treasure was gone with the wind. They said that pirates just took it
away. However, today, there are common assumptions that this
treasure was one of the reasons for the richness of the knights, which
lasted for centuries.

Last trip of a ship

A Syrian merchant ship having alength of 9 - 10 meters was sailing in
the Eastern Mediterranean Sea in about 1200 BC. It had received a
mineral cargo of approximately 1ton from one of the Cypriot ports
whereit calledfinally. The screw hadlighting from asingle oillamp at the
bottom of the ship. The merchant on the deck was preparing for the
tradehe woulddoat the port wherethey would callsoon. A cylinder seal
he used in official works was in his pocket; it passed to him from his
father and maybe, his son would also use this seal. Other seamen
carried “skarabe"( sacred Egyptian bug) seals. Throughout the long
journey, the crew was playing games with ankle bone. In addition,
bronze agricultural tools were manufactured instantly upon an order.
The bronze tools were carried in the baskets into which bushes and
branches were put. The sailors were polishing and whetted the tools
which would be sold with whetting stones. This ship which departed
from Syria was sailing towards the Cape of Gelidonia after calling in
Cyprus. Afteracoupleof hours, they could take fresh water fromFinike.
They had to cross from The region of five islands ("Bes Adalar”), which
wasadangerousarea. Asthe vessel crossedbetweentwoislands near
the mainland, it sank somehow and went down into a depth of 390
meters. This is exactly how a merchant ship sank in Gelidonia 3200
years ago.

Pioneer of the underwater archeology

Captain Kemal Aras of Bodrum encountered a sunken ship laden with
bronze as he dived in front of the Cape of Gelidonia. The excavation of
this shipwreck started under theleadership of US Archeologist Prof. Dr.
George Bass, who was the first head of the excavation team, called
“father of underwater archeology” and carried out excavation in
Bodrum in the 1960's. This is also the first scientific underwater
excavation at the same time. Although not much remains of the ship
itself found on a rocky ground having a depth of 30 meters, the finds
whichspreadaround weretakentoBodrum Castleandthefoundations
of the Underground Archeological Museum were laid with them. The
Bronze Age Underwater Wreck Hall of the Underground Archeological
Museum, whichis one of themost noteworthy parts of Bodrum Castle,
is fascinating with both its display style and finds. At this hall, the
remnants of two Bronze Age ships, which are the oldest ship wrecks
ever excavatedin the World, are on display.

Oldest ship wrecks

Of them, the 3200 year old Gelidonia underwater wreck is known as
the first andient ship wreck removed from the sea bottom entirely.
Over one ton of ingot, scrap copper tools, weapons, metal constructed
materials and some other finds were taken out of the submerged
wreck. Uluburun ancient submerged wreck, which was found near Kas
Region, excavated between 1984 and 1994 and s dated as being 3400
years ago, is described today as the oldest ship wreck of the world,

En eski gemi batiklarn

Bunlardan 3200 yillik Gelidonya batig), deniz tabanindan tamamen
clkarllanilk eski gemibatig olarak biliniyor. Batiktan bir tondan fazla
kulce, hurda bakir aletler, silahlar, metal yapimi malzemeler ve baska
buluntular cikarimis. Kas bolgesi yakininda bulunarak 1984-1994 yil-
lariarasinda kazilan, 3400 yil 6ncesine tarihlenen Uluburun antik
batigiise, bugtin antik doneme Isik tutan diinyanin en eski gemibati-
g1 olarak nitelendiriliyor. Kenan Ulkesinden ya da Kibrish oldugu tah-
min edilen gemi, Baltik Denizinden, Ekvatoral Afrika'ya, Akdeniz'den
Orta Dogu'ya birbirinden uzak eski kiltlrden gelen cok cesitliham-
madde ve ks esya tasiyordu. Miizede, M.0. 14, yiizyila ait Uluburun
Batig1 gemisinin kesiti bire bir dlceginde yapilarak, kesitin altinda, bati-
gin sualtindaki dagiimi, bulundugu sekliyle ve kazida cikarilan cesitli
eserlerle birlikte sergileniyor. Ayrica batigin limanda ve sualtinda
gosterilmesiyle, diinya miizediliginde sergileme alaninda bir cigir
actigini sdylemek abartiolmaz.

Nefertiti'nin firavunlugunu kanitlayan tek miihiir

Uluburun Gemisi son yiizyilin en dnemli buluntu topluluklarindan.
Yaklasik 15 metre uzunlugunda, sedir agacindan yapimis geminin
yukU, 44—61Tmetre derinlige yayilmis olarak bulundu. Dtinyanin 20
Ulkesinden cok sayida arkeolog tam 25 bin dalis yapti. Batikta, kisisel
muhur ya da nazarlik olarak kullanilan Misir skarebeleri arasinda, 3 bin
500 yilnce Misir'da hiikum stiren firavun Akhenaten'in karisi Nefer-
titi'nin firavunlugunu kanitlayan diinyadaki tek altin muhdirtin bulun-
masl, bu gemibatigini dlinya goztinde daha da dikkat cekici hale
getirdi. Kazilar sirasinda bu muhtir ve kralicenin mucevherleri dahil
tam 20 bin parca eser ckarildi. Batigin bulunusu, National Geographic
tarafindan "20. yuzyilinilk 10 bulusu" arasinda sayiliyor. Batikta yak-
lasik 10 ton agiriginda saf bakir kilce tasinmis. 1ton kadar da saf
kalay killce ve 150'den fazla bilinen en eski cam kulce bulunmus.
Hammadde olarak abanoz agaci kiitukleri, su aygiri disleri, deve kusu
yumurtalary, tic degisik boydaki amphoralar icinde de menengec
recinesi, cam boncuklar, zeytin tasinmis. Hammaddelerin yaninda
batiktaislenmis Urlnler, yag kandilleri, kaseler, kalay kaplar, matara-
lar, fayans icki kaplari, Babil, Suriye, Filistin kokenli silindir muhtirler
bulunmus. Kenan Ulkesi'ne ait zengin bir miicevher grubu ortaya
Glkarimis. Bircok buluntu geminin yUkiinun zenginligini gosteriyor; fil-
disi kozmetik kutulari, boncuklar, deniz kabugu yizikler, kulpsuz
altin bir kupa, basi, boynu elleri ayaklar altin varakla kapl tunc tanrica
heykelcigi, Kenan ve Miken kdkenlikiliclar, yakin dogu kkenli silahlar,
bronz aletler, ahsap yazilevhasi, balik ag kursunlart....

Bir kaleden de fazlasi

Ayrica kalede su bdltimler tek tek ziyaret etmeye deger: Sapel, Cam
Batig, Bizans Batig), Yilanh Kule, Alman Kules, Fransiz Kulesi, italyan
Kulesi, ingiliz Kulesi, Karya Prensesi Ada Sergisi, hamam ve zindan...
1523 yilinda Rodos'u fetheden Kanuni Sultan Stileyman burayi da
fetheder ve kale Osmanli'nin eline gecer. St. Jean Sovalyeleri de bura-
yiterk ederek Malta'ya siginir ve bulytik zenginlikler elde ederler.
Napoleon Bonaparte Malta'yi ele gecirince onlar adadan surer,
sovalyeler dagilir ve birlikteliklerini kaybederler. Glinimtizde ise
daginik da olsa, varliklarini bir Kizil Hac organizasyonu olarak devam
ettiriyorlar.

which sheds light on the antiquities. The ship, which is thought to be of
anoriginof the Country of Kenanor Cyprus, was carrying a wide variety
of feedstock and luxurious articles and belongings originating from 11
ancient cultures far away from each other, whichranged from the Baltic
Sea and Equatorial Africa to the Mediterranean Region and Middle East.
By making an exact cross section of Uluburun Ship Wreck belonging to
the14th century before Christ at full scale, the underwater distribution
of the submerged wreck is displayed together with various artifacts
uncovered in excavation just in the way they were found, under the
cross section. In addition, it would not be an exaggeration to comment
thatthedisplay of the ship wreck at the portand under water hasmade
abreakthroughintheareaofdisplayintheglobalmuseummanagement.

Only seal proving the status of Nefertitias apharaoh

Uluburun Shipis a part of the most important groups of finds in the last
century. The cargo of the ship which had a length of about 15 meters
and was made from cedar wood was found in a condition scattered
around a depth of 44 - 61meters. For this purpose, a large number of
archeologists from 20 countries in the World did 25 thousand dives
exactly. The only golden seal proving the status of Nefertiti, the wife of
pharaoh Akhenaten ruling Egypt 3 thousand and 500 years ago, as a
pharaoh was found among the Egyptian "skarebe”s used asaseal or a
lucky charminEgyptandthishasmadethis ship wreckmoreinteresting
alloverthe world.During the excavations, this sealas wellas the jewelry
of te queeninduding 20 thousand pieces of artifacts were uncovered.
Thediscovery of the ship wreck is described by National Geographic as
the “first discovery of the 20" century”. Pure copper ingot having a
weight of about 10 tons was carried on the ship that later sank.
Feedstock, ebony treelogs, hippo teeth and ostrich eggs as well as
turpentine resin, glass beads and oil inside amphorae having three
different lengths were carried on board the ship. Next to the items
of feedstock, the products processed on the ship before it sank, oll
lamps, bowls, tin containers, canteens, faience drink containers and
cylinder seals originating from Babylon, Syria and Palestine were
found. A rich group of jewelry belonging to the Country of Kenan
was uncovered. A lot of finds shows the richness of the ship cargo
manifestly -- ivory cosmetic boxes, beads, sea shell rings, a golden
cup without a handle, bronze goddess statuette withits head, neck,
hands and feet coated by gold foil, swords originating from the
Kenan and mycenean civilizations, Near East origin weapons,
bronze tools, wooden name plates, fish net sinkers...

More thanacastle

In addition, the following parts at the Castle are worth visiting: Chapel,
Glass Wreck, Byzantine Wreck, Snake Tower, German Tower, French
Tower,Italian Tower, English Tower, Karya Princess Adaexhibition, public
bathing hall and dungeon.. After having conquered Rhodes in 1523,
Kanuni Sultan Stleyman (Suleiman the Magnificent) also conquered
Bodrumandthus, the castle came under the Ottomanrule. The Knights
of St. Jean also left Bodrum, taking refuge in Malta and obtaining large
wealths. When Napoleon Bonaparte captured Malta, he drove them
out of the island and thus, the knights went apart losing their unity.
Today, they maintain their existence as a Red Cross organization
although they are scattered around the globe.
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osnaHersek'te, Saraybosna Yunus Emre Enstittist tara- @) he “Children's Festival" program in Bosnia Herzegovina,

findan ilki 2013 yilinda gerceklestirilen "Cocuk Senligi"

programi bu yil 26 Nisan 2018 tarihinde Ulkenin buytik
sehirlerinden biri olan Zenica'da gerceklestirildi. “Tercihim Turk-
ce" projesi kapsaminda Bosna Hersek devlet okullarinda ilk6g-
retim ve liselerde ikinci secmeli yabanci dil olarak Tiirkce
ogrenen dgrenciler, etkinlik kapsaminda bulusup doyasiya
eglendi. Senlikte Bosna Hersek'te en fazla izlenenler arasinda
yer alan ve cocuklar tarafindanilgiyle takip edilen “Elif" dizisini
canlandiran basrol oyuncusu i. Damla Giivenilir de Turkce 6gre-
nen cocuklarla bulustu.
Arnavutluk'un en buytk ikinciliman sehri olan Viore'de 23
Nisan Cocuk Bayrami cesitli etkinliklerle kutlandr.
Avusturya'da, Viyana Yunus Emre EnstitUsi 23 Nisan Ulusal
Egemenlik ve Cocuk Bayrami kutlamalari cercevesinde "Haci-
vat ile Karagoz" gosterisine ev sahipligi yapti. Geleneksel golge
oyunlarimizin en Unltisu olan “Hacivat ile Karagdz'" gdsterimini
gerceklestirmek icin Almanya'dan 6zel olarak Viyana'ya gelen
Ali KSken ve Erhan Koken, ilk olarak Viyana Sehir Kiitliphanesi-
nin gdsteri salonunda Almanca, ardindan Enstitiintin konferans
salonunda Turkce olarak golge oyununu sundular. Cocuklar ve
ebeveynleri oyunun tarihi arka planini 6grendikten sonra yakla-
sik bir saat stiren gosteriyiilgiile izlediler.
Urdiin'de, T.C. Amman Bliyikelciligi ev sahipliginde, Amman
Yunus Emre Enstitiist, Urdiin-Tirk Dostluk Dernegi ve Tuirk
Kadinlar Komitesi is birligi, Ankara Blyliksehir Belediyesi,
KeciGren Belediyesi, Mamak Belediyesi ve THY 'nin katkilariyla
21Nisan Cumartesi gtini Amman'da 23 Nisan Ulusal Ege-
menlik ve Cocuk Bayrami" programi gerceklestirildi. Program,
canlarini vatan ugruna hic diistinmeden feda eden tum sehit-
lerimiz igin saygi durusu ve ardindan istiklal Marsi'nin okun-
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which was held by the Yunus Emre Institute of Sarajevo in

2013, took place on April 26, 2018, in Zenica, which is one of
the major cities of the country. Students who have been learning
Turkish as a second language in public elementary and primary
schools in Bosnia and Herzegovina were able to meet and have a
great time together in the event within the scope of the project "My
Preference Is Turkish.'” | Damla Giivenilir, the lead actor of the drama
series entitled "“Elif," was one of the most watched performers in
Bosnia and Herzegovinain the festival. She also met with children, who
havebeenlearning Turkish. The April 23 Children's Day was celebrated
in Vlore, Albania's second largest port city. In Austria, the Yunus Emre
Institute of Vienna hosted the "Hacivat and Karagoz" shadow-show
within the April 23 National Sovereignty and Children's Day
celebrations. AliKdkenand Erhan Koken came from Germany to Vienna
in order to perform the most famous one among our traditional
shadow-shows, "Hacivat and Karagdz!" They first presented a
shadow-showinGermaninthe performancehallof Vienna City Library
and thenin Turkish in the Institute's conference room. The children and
their parents watched the historical background of the show with
greatinterest before the performance that lasted about an hour. In
Jordan, hosted by the T.C. Embassy in Amman, the Yunus Emre
Institute of Ammanrealized the " April 23"“National Sovereignty and
Children's Day" program with the cooperation of the Jordan-Turkish
Friendship Association and the Turkish Women's Committee, and
with the contributions of the Ankara Metropolitan Municipality,
KeciorenMunicipality, Mamak Municipality andthe THY on Saturday,
April21 Theprogramstarted withamoment of silencetoremember
all our martyrs who sacrificed their lives for the sake of their
homeland and thenthe singing of the National Anthem. T.C. Amman
Ambassador Murat Karagdz emphasized theimportance of the War

masi ile basladi. T.C. Amman BuyUkelcisi Murat Karagtz, yaptigi
konusmada; Turk milletinin cok zor ddnemlerden gecerek kazan-
digl Kurtulus Savasi'nin ve akabinde ilan edilen cumhuriyetin
onemine vurgu yapti. Blyukelci Karagbz, Mustafa Kemal Ata-
tlrk'tin 95 sene once ilan ettigi cumhuriyeti cocuklara armagan
ettigini ve gelecegimizin teminatinin cocuklarin elinde oldugunu
da sozlerine ekledi. BuyUkelci konusmasinin ardindan makami-
ni, babasi Urduinli, annesi Tirk olan "Riham el-Musa’ isimli
cocuga biraktl.

Hollanda'da, "23 Nisan Ulusal Egemenlik ve Cocuk Bayrami”
Amsterdam Yunus Emre Enstitlistinde biiy Uk bir coskuyla kut-
landi. Enstiti Midurt Abdullah Altay'in acis konusmastile bas-
layan programda Amsterdam Konsolosu Uner Ulker giintin
mana ve 8nemine dair bir konusma yapti. istanbul Teknik Uni-
versitesi Turk Musikisi Devlet Konservatuvarn Ogretim Uyesi ve
Yunus Emre Enstitlisti Danisma Kurulu Uyesi Prof. Dr. Serpil
Murtezaoglu ‘nun da katildig program, Hacivat ve Karagoz
meddah gosterileri, 23 Nisan cocuk korosu konseri ve YEE
Turkce Cocuk kultbiinuin sunduklari siirler ile devam etti.
Sudan'da Hartum Yunus Emre Enstittistinde 23 Nisan Ulusal
Egemenlik ve Cocuk Bayrami tlim coskusuyla kutlandi.

T.C. Hartum Bliyiikelcisi Doc. Dr. irfan Neziroglu himayelerinde,
Turk ve Sudanli ailelerin katiimiyla kutlanan 23 Nisan Ulusal
Egemenlik ve Cocuk Bayrami'nda Tuirk ve Sudanli cocuklar
halat cekme, cuval yarisi gibi oyunlarla doyasiya eglendiler. Acis
konusmasini yapan T.C. Hartum Bliylikelcisi Doc. Dr. irfan Nezi-
roglu'nun esi Emine Neziroglu, tiim cocuklarin bayramini kutladi.
Vatandaslara hitap eden BuyUkelci Neziroglu, Yunus Emre Ensti-
tlist, TIKA gibi kurumlarla daima hizmete hazir olduklarinin altini
cizerek birlik ve beraberlik vurgusu yapti.

Almanya'da, "23 Nisan Ulusal Egemenlik ve Cocuk Bayrami' Koln
Yunus Emre Enstitiisti isbirligiyle Kln'tin Buchheim semtindeki
St. Theresia ilkokulu'nda cesitli etkinliklerle kutland. Turk ve
Alman dgrenciler tarafindan Turk ve Alman kdilttrlerini sentezle-

yerek icra edilen senligin acilisi cocuklar tarafindan Turkce ve
Almanca olarak iki dilde ve Atatlirk posterleriyle yapildi.

of Independenceandtherepublicthat wasdeclaredinthe aftermath
of the Turkish nation's victory, which came by going through much
hardship, in his speech. Ambassador Karagdz added that Mustafa
Kemal Atatlrk presented the republic that was declared 95 years ago
to children and that the guarantee of our future was in the hands of
children. Following his speech, the Ambassador left his chair to "Riham
al-Musa," a child whose father is from Jordan and whose mother is
Turkish.

InHolland, the “April 23*National Sovereignty and Chidren's Day" was
celebrated with great enthusiasm in the Yunus Emre Institute of
Amsterdam.Inthe programthat started withthe opening speech of the
Director of the Institute Abdullah Altay, the Amsterdam Consul Uner
Ulker delivered a speech onthe significance and importance of the day.
The program that was participated by Istanbul Technical University
Turkish Music State Conservatory Faculty Member and Yunus Emre
Institute Advisory Board member Dr. Serpil Murtezaoglu continued
with the Hacivat and Karagoz shows, the April 23" children’s choir
concert and poems presented by the YEE Turkish Children's Club.
The April 23 National Sovereignty and Children's Day was
celebrated enthusiastically at the Khartoum Yunus Emre Institute. In
Sudan, Turkish and Sudanese children played games such as pulling
rope and sack racing during the celebrations of the April 23"“National
Sovereignty and Children's Day that was participated by Turkish
and Sudanese families under the auspices of the T.C. Khartoum
Ambassador Assoc. Prof. Dr. Irfan Neziroglu. The T.C. Khartoum
Ambassador Assoc. Prof. Dr. Irfan Neziroglu's wife Emine Neziroglu
celebrated the day of all children. Ambassador Neziroglu, addressing
the ditizens, emphasized unity and solidarity by underlining that they
are always ready to serve with institutions such as the Yunus Emre
Institute and the TIKA. In Germany, the *April 23" National Sovereignty
and Children's Day" was celebrated in collaboration with the Yunus
Emre Institute of Koln at St. Theresia Elementary School with various
activities in Koln's Buchheim district. The opening ceremony of the
festival, which was performed by Turkish and German students by
synthesizing Turkish and German cultures, was performed by children
in Turkish and Germanin two languages and with Atattirk posters.
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oga sporlarinin en poptler versiyonlarindan biri olan

“trekking", uzun ve yorucu yurlyts anlamina geliyor.

“Hiking" kelimesiise glinubirlik doga gezisi olarak nite-
lendiriliyor. “Trekking"" sbzciigli ingilizcede, "dogal engellerle
dolu bir arazi parcasini, herhangi bir ulasim araci kullanmaksizin
yurlyerek asmak' anlamina geliyor. Asil anlamiise "Gliney
Afrika'da yaya olarak goc' demek... Tiirkiye'de trekking ve
hiking'e uygun bircok bdlge bulunuyor.
Seyahat acenteleri Akdeniz, Ege ve Marmara bolgesi basta
olmak Uzere bircok yoreye, dag kdytine ya da yaylalara turlar
dtizenliyor. Trekking boyunca yurtyus suresi, parkurun zorluk
derecesine gore degisiklik gosteriyor. Orta dereceli bir parkur
ise yaklasik 5-6 saat strtyor. Bu noktadan yola cikarak yurti-
yus tutkunlarricin Turkiye'ninen poptiler 10 trekking parkurunu
arastirdik.

rekking", which is one of the most popular versions of

sports of nature, means a long and tiresome walk. The

word, “hiking", is described as a daily nature tour. In
English, the word, “trekking” means "crossing on foot a stretch
of land full of obstacles without using any transport vehicles".
Its original meaning is “migration on foot in South Africa™... In
Turkey, there are a lot of regions suitable for trekking and
hiking. Travel agencies organize tours to many spots, mountain
villages or high plateaus, particularly those in the Mediterrane-
an, Aegean and Marmara regions. The period of walking throu-
ghout trekking varies according to the difficulty degree of the
respective course. A medium degree course takes about 5- 6
hours to be completed. Taking this as a starting point, we have
searched for Turkey's 10 most popular trekking course for wal-
king enthusiasts.
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Trekking'e cikmadan once...

Trekking; daha ok kalabalik ve glirliltulti sehir hayatindan bir
an olsun uzaklasmak, dogayla bas basa bir glin gecirmek ve
dogadaki glizellikleri grup arkadaslariyla paylasmak isteyen
kisilerin tercih ettikleri bir spor aktivitesi olarak cne cikiyor.
Aktivite sirasinda en bliyuk yardimcilariniz ise yurtiyUs ayakka-

biniz ve sirt cantaniz... Spor ayakkabinizin yiirtiyuse uygun,
uzun bilekli, ayaginizi vurmayan ve rahat bir forma sahip olmasi
biiylik 8nem tasiyor. Ozellikle kis aylarinda su gecirmez spor
ayakkabilar tercih edilmeli... 1.5 litre su tastyabileceginiz matara-
niz, yagmurlugunuz ve mevsimine gore sapka ve bereniz de
cantanizda olmali. Sirt cantanizda her ihtimale karsi yedek
corap ve atlet bulundurmanizda da fayda var. Trekkinge mutla-
ka size eslik edecek ve gittiginiz bolgeyi bilen bir grup rehberiy-
le ckmaniz gerekiyor. Yolculuga genellikle sabah cok erken
cikilyor. Unutulmamasi gereken en 8nemli nokta ise tura katil-
madan 8nce rehberinizden parkurun zorluk derecesiyle ilgili
bilgi almak. ilk defa bdyle bir tura katiliyorsaniz, sizi cok zorla-
mayacak bir parkurla baslamaniz tavsiye ediliyor. Zamanla tec-
ribe kazandikca parkurlarin zorluk derecesini de artirabilirsiniz.
Ekip halinde yurtirken unutulmamasi gereken birtakim kurallar
bulunuyor. Ekip dlizeni ve glivenligiicin bu kurallara uymak da
biiylk dnem tasiyor.

Bu kurallara dikkat

Her yirlyls ekibinin basinda bir rehber ve sonunda ise bir artci
bulunuyor. Trekkinge katilacak sporcularin rehber ve artciyla
iletisim kurmasi en 6nemli kurallardan biri... Clinki rehber ve
artcinin talimatlarina harfiyen uymak gerekiyor. Yurtyuse kati-
lan kisiler, rehberi gecmemeli ve artcidan geri kalmamali. Grup
dtizenini bozucu hareketlerde bulunmak ise son derece sakin-
call. YurlyUs esnasinda cevrenin kirlenmemesine 6nem veril-
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Before going out for trekking...

Trekking comestotheforefrontasasportsactivity espedally for those
persons, who want to get away from the crowded and noisy urban life
even for a short time, spend a day on the bosom of nature and share
beauties in nature with group friends. Your shoes and backpack are
your biggest assistants during the activity... It is highly important that
your sports shoes are suitable for walking, having a long wrist and
comfortable form not hurting your shoes. Water proof shoes must be
preferred in winter months in particular... In your backpack, you must
have a flask which can accommodate 15 liters of water, araincoat and
ahat and aberet depending on the current season. It is advisable that
you also have spare sockets and sleeveless undershirts in your
backpack as aprecaution against unexpected events. You must go out
for trekking together with a group guide, who will escort you and is
familiar with and knowledgeable about the region visited. The trip is
generally set off very early in the morning, The most important point
youmust keepinmindis that you obtaininformationabout the difficulty
degree of the course from you guide in advance before setting off on
the tour. If you will be participating in such a course for the first time,
then, youareadvisedtostart withacourse that would not createmuch
difficulty for you. You canincrease the difficulty degree of the courses
progressively as you would gain experience over time. There are
certainrules whichmustbe observed while walking asagroup. Itis very
important to observe theserules for team order and safety.

Pay attention to theserules

There are one front guide and one rear guide at the start and end of
every walking team, respectively. Establishing and maintaining
communication with the front and rear guides throughout a tour is one
of the most important rules for the sportspersons, who would take
part in trekking, to observe.. This is because one must observe the
instructions of the front and rear guides strictly. Persons taking partin

meli ve yurliyUste ortaya cikan blitun atiklar geri getirilerek
yerlesim birimlerindeki copliklere atiimali. Kestirmeden gitmek
amaciyla grubun rotasinibozmak gibi bir hata asla yapiimamali.
Bu eylem, hem sizi gereksiz yere yorar hem de grubun moti-
vasyonunu bozar. Siziizleyen kisiler trekking konusunda dene-
yimli degilse, grup disina cikarak bu kisileri de tehlikeye atmis
olursunuz. Bu nedenle rehberinizledigi rotadan ¢cikilmamasinda
fayda var. Kulaklikla muzik dinlemek, olasi tehlikelerin algilan-
masini geciktirerek zarar gormenize neden olabilir. Trekking
esnasinda ellerinizin iki yanda serbest olmasina da dikkat
etmelisiniz. Boylece yanlislikla dliserseniz, dengenizi daha rahat
koruyabilirsiniz. Uzun molalar vermenin vicudu sogutacagi ve
sporcularidaha zinde olmak yerine yorgunluga sevk edecegi
de unutulmamal.

Tarihin dogayla sarmalandigi Likya Yolu

Likya Yolu, Fethiye'den Antalya'ya kadar uzaniyor. Likya Yolu
sadece Turkiye'nin degil, diinyanin da eniyi 10 trekking parku-
rundan biri... Akdeniz'de tatil yapmayi planliyorsaniz, Likya
Yolu'nda tercihinize gore ister guinubirlik isterseniz de uzun bir
trekking yapabilirsiniz. Likya Yolu'ndaki parkurlardan gecerken
Gelidonya Feneri'nin muhtesem manzarasi karsisinda buytile-
neceksiniz. Likya Yolu parkurunun bolimleri arasinda Faralya ve
Dodurga kdyleri, Sidyma Antik Kenti, Pinara Oren Yeri, Letoon
Antik Kenti ve Xanthos Antik Kenti'ne yurtiyus rotalari bulunu-
yor. Daha sonraki duraklariniziise Antiphellos, Simena ve Myra
Antik Kentleri olusturuyor.

the walk should not get ahead of the guide nor should they lag behind
the rear guide. It is highly objectionable to engage in such misconduct
whichwould upset the group order. Due caremust bepaid not to pollute
environment during walk andany wastes which would generate during
the walk must be brought back and dumped at the garbage disposal
sites in the residential areas. A mistake such as upsetting the route of
the group for the purpose of having a shortcut must never be done.
This action would not only tire you unnecessarily but also would also
upsets the motivation of the group. If the persons following you would
not be experienced with trekking, then, youmight risk these persons by
getting out of the group. Therefore, it is highly advisable that you do not
deviate from the route whichis followed by the guide. Listening to music
with earphones might cause you to suffer damages as this would delay
any potential risks to be sensed by you. Youmust also pay due care that
your hands arefree onyour bothsides during trekking. Thus, if youwould
ever fall down accidentally, you could protect your balancemore easily. It
must also be kept inmind that allowing long breaks would cooldown the
body and cause the sportspersons to tire rather than keeping oneself fit
andenergetic.

Lycian Road where history embraces nature

The Lycian Road extends from Fethiye to Alanya. The Lycian Road is
not only the best trekking course in Turkey but also one of the best
trekking courses the World.. If you ever plan to have a holiday in the
Mediterraneanregion, you canhave trekking on the Lycian Road either
on a daily basis or for alonger duration. While crossing the courses on
the LydianRoad, you will certainly be fascinated by the splendid scene
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Uzun ve kisa trekkingler icin lhlara Vadisi

Kapadokya Bdlgesi'nin en benzersiz noktalarindan biri olan
Ihlara Vadisi, Turkiye'nin eniyi trekking noktalarr arasinda bulu-
nuyor. 14 kilometre uzunlugundaki vadide kayalara oyulmus
magaralar, kiliseler ve bol miktarda mezar kalintilari bulunuyor.
Ihlara Vadisi hem uzun hem de kisa trekkingler icin son derece
uygun bir altyapiya sahip. Yerli turistler kadar yabanci turistle-
rin de trekking noktalari arasina giren vadi, bir tur acentesiyle
anlasilarak A'dan Z'ye gezilebilir.

Kaz Daglari'nda dogayla ic ice gecen parkurlar

Tiirkiye'nin oksijen deposu olarak one cikan Kaz Daglari, Milli
Park olarak koruma altina alinmis durumda. Kaz Daglari, 6zel-
likle son yillarda yerli ve yabanci turistlerin yogun ilgisini ceki-
yor. Dogayla i ice parkurlara sahip olan Kaz Daglari'nin
neredeyse her noktasi yurtiyus icin oldukca ideal. Ayi Deresi,
Suttiven Selalesi ve Manastir Cayi cevresinde, Tozlu Yaylasi'n-
da, Sarikiz Tepesi'nde ve Mihl Cayi'nda farkl alternatifler sizleri
bekliyor.

Kackar Daglari'nda heyecan dolu bir seriiven

Kackar Daglari'nin eteklerinde heyecan dolu bir macera sizleri
bekliyor. Burasi uzun bir trekking dlistinenler icin son derece
ideal. Dogru zamanda giderseniz, Kackarlar'da yesilin binbir
tonunu gorebilirsiniz. Ambarli Yaylasi dogal glizellikleriile hem
trekking yapanlara hem de fotografcilara farkli bir ambiyans
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of Gelidonya Lantern. Between the parts of the Lycian Road,
there are walking routes to the Villages of Faralya and Dodurga,
antique city of Sidyma, Historical Remains of Pinara, Antique
City of Letoon and Antique City of Xanthos. The Antique Cities
of Antiphellos, Simena and Myra are your next stops.

Ihlara Valley for long and short trekking courses

Ihlara Valley, whichis one of the unique spots of the Cappadocia
Region, prominently figures among Turkey's best trekking
points. There are a lot of craves, churches and grave ruins
engravedon therocks at the 14 kilometer long valley. Ihlara Valley
has an infrastructure, which is very suitable for both long and
short trekking courses. The valley, which is among the favorite
trekking points for both local and foreign tourists, may be toured
from A to Z by agreeing a tour package with a travel agency.

Courses on Kaz Mountains, which are closely knitted into
nature

Kaz Mountains, which are particularly prominent as Turkey's
oxygen source, is under protection as a National Park. Kaz
Mountains attract intensive interest of local and foreign
touristsintherecent yearsinparticular. Almost each and every
spot of Kaz Mountains, which have courses closely knitted into
nature, is very ideal for walking. Various alternatives wait for you
at the vicinity of AyiBrook, Siittiven Falls and Manastir Creek as
well as on Tozlu High Plateau, on Sarikiz Hill and on Mihli Creek.

sunuyor. Kackar Daglar'nin en giizel noktalarindan biri de Cat
Vadisi-Vercenik Yaylasi ve Kapall Gdller Parkuru... Bliytileyiciman-
zara esliginde Cat Vadisi'nin, Vercenik Yaylasi'nin ve Kapali Goller'in
tadina varacaksiniz. Buradaki gollerde ylizmek serbest... Rotaniza,
Rize'nin Hemsin bolgesindeki Tepan KdyU'nti de dahil edebilirsiniz.

Aladaglar'da hem trekking hem de kamp firsati

Aladaglar, yaz aylarinin en ideal trekking parkurlarinricinde
barindiriyor. En yiiksek zirvesi 3 bin 756 metre olan Demirka-
zk Dagi'ndan yriylise baslayabilirsiniz. Aladaglar'in onemli
parkurlariarasinda ise Maden Bogazi, Yedigoller, Kapuzbasi
Selalesi, Sokullupinar, Emli Vadisi ve Barsama Vadisi yer aliyor.
Aladaglar, uzun bir trekking parkuru hedefleyenler icin tam
anlamiyla bicilmis kaftan. Yaninizda getirdigini kamp malzeme-
lerini kurup dilediginiz yaylada konaklayabilirsiniz.

Giiniibirlik trekking icin Bafa Golii

Gunubirlik trekking yapmak isteyenlerin genelde Bafa Golu
cevresini tercih ettikleri gozlemleniyor. Gecmisten guntimuze
kadar tahrip olmamis, dogal gtizelligiyle dikkat ceken Bafa GOlu
hem arkeolojik hem de dogal giizelliklerin bir arada bulundugu
harika bir konuma sahip. Keyifli bir trekkingin yani sira Herakleia
ve Keramos antik kentlerini de ziyaret edebilirsiniz.

An exciting excursion on Kackar Mountains

An exditing and thriling adventure waits for you on the outskirts of
Kackar Mountains. This is a very ideal spot for people planning to walk
along a long trekking course. If you go there in the correct time, then,
you can see arich variety of the tones of green on Kackar Mountains.
Ambarli High Plateau offers different ambiance to both trekkers and
photographers thanks toits naturalbeauties. Cat Valley - Vercenik High
Plateau and Kapal Goller Course are also among the most beautiful
spots onKackar Mountains... You willhave adelicious taste of Cat Valley
- Vercenik High Plateau and Kapall Goller Course while being
accompanied by fascinating scenery. Feel free to swim at the lakes
there.. You can also include in you route the Village of Tepan at Hemsin
ZoneinRize.

Aladaglar offers you an opportunity for both trekking and camping
Aladaglar accommodates the most ideal trekking courses in summer
months. You can start walking from Demirkazik Mountain, the highest
peak of which'is 3,756 meters. Maden Bogazi, Yedigdller, Kapuzbasi
Falls, Sokullupinar, Emii Valley and Barsama Valley figure highamong the
mostimportant courses onthe Mountains of Aladaglar. The Mountains
of Aladaglar provides a perfect opportunity to people aiming to have a
long trekking course. You can set up camping materials youhave taken
with you, having arest at any of the High Plateau as youmay choose.
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Erikli Yaylasr'nda keyifli bir giin gecirmeye ne dersiniz?
Gunubirlik trekking icin oldukca elverisli bir yapiya sahip olan bir
diger rotaise Erikli Yaylasi... Erikli Yaylasi, Yalova'nin Cinarcik
ilcesinde yer aliyor. Erikli Yaylasi'ndaki trekking parkuru, bircok
dogal glizellige ev sahipligi yapiyor. Trekking'e Tesvikiye Koy Ul'n-
den baslaniyor. Bolge, kamp kurmaya da oldukca elverisli. Yurt-

kestane agaclar siisliyor. Ozellikle yaz mevsiminde selalelere
kadar tempolu bir yirtyts yaptiysaniz, 8dultintiz burada keyifle
ytzmek olabilir.

Macahel Bolgesi tarihsel siireciyle de dikkat cekiyor
Karadeniz'in yaylalarinda ve birbirinden gtizel vadilerinde doganin
sesini dinleyeceginiz Macahel Bolgesi, lilkemizin en glizel trek-
king parkurlarina sahip. Artvin'den Gtircistan'a uzanan bir bdlge
olan Macahel, ayni zamanda tarihsel stireciyle de dikkat cekiyor.
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BafaLake for daily trekking

It is observed that people intending to have daily trekking prefer the
environs of the Lake of Bafa in general. The Lake of Bafa, which has
managed to survive from the past to the present times without
suffering any destruction and attracts much interest thanks to its
natural beauty, has a wonderful position where both archeological
and natural beauties co - exist. In addition to an enjoyable trekking
trip, you canalso visit the Antique Cities of Herakleia and Keramos at
the same time.

What about spending an enjoyable day on Erikli High Plateau?

TheHigh Plateau of Elbiis yet another route, whichhas a very favorable
structure for daily trekking.. The High Plateau of Elbiis located at the
District of Cinarcikin Yalova. The trekking course onthe High Plateau of
Elbi hosts many natural beauties. Trekking starts at the Vilage of
Tesvikiye. The zone is very favorable for and conducive to camping,.

Gececeginiz parkurlar arasinda; Beyazsu Yaylasi, Gorgit Yaylasi,
Yildiz GAlU ve Maral Selalesi bulunuyor.

Yenice Ormanlarr'ni kesfe hazir misiniz?

Karabtik'in Yenice Ormanlari, hafta sonu yasam stresinden kacma-
nizicin glizel bir firsat. Yenice Ormanlar’'nda glintibirlik onlarca
yrtiyUs rotasi bulunuyor. Ormanicindeki yaylalara kamp kurarak
trekking maceranizi renklendirebilirsiniz.

Ballikayalar, en popiiler rotalardan biri

Erikli Selalesi gibi trekking sporcularini zorlayacak olan Ballikayalar,
istanbul ve Kocaeliilinin sinirnnda kalan Gebze'nin Tavsanl Kdyi'nde
yer alan bir vadi... Vadinin girisi, kaya tirmanicilariicin egitim bolgesi
olarak tanimlaniyor. Burada yUksek kaya duvarlari yer aliyor. Vadinin
genelineredeyse tamamen kayalardan olusuyor. Ballikayalar'a gelir-
seniz, selaleler bolgesini ziyaret etmeyi unutmayin.

Cherry trees, blackberries and chestnut trees decorate the walking

course depending on the current season. In particular, if you have just
hadabrisk walking up to the waterfallsin Summer season, your reward
for this could be to swim there having great fun.

Macahel Zone also attracts interest for its historical past

Macahel Zone where you canlisten to the sound of nature on the High
Plateau and uniquely beautiful valleys of the Black Sea Regjon has the
most beautiful courses of the country. Macahel, which is a zone
extending from Artvin to Georgia, also attracts interest for its historical
background at the same time. Beyazsu High Plateau, Gorgit High
Plateau, Yildiz Lake and Maral Falls are located among the courses you
willbe crossing across.

Are youready to discover Yenice Forests?

Yenice Forests in Karabuk offers you an ideal opportunity to escape
from life stress at weekend. There are tens of daily walking routes in
Yenice Forests. You can lend color to your trekking adventure by
camping at the High Plateaus inside the forest.

Ballikayalar is one of the most popular toutes

Ballkayalar, which will strain trekking sportspersons a lot like Erikli
Waterfalls, is a valley at the Vilage of Tavsanlin Gebze, whichislocated
in the territories of the Provinces of Istanbul and Kocaeli.. The entrance
of the valley is described as a training zone for rock ciimbers. There are
high rock walls here. The entire valley nearly comprises rocks. If you
ever come to Ballkayalar one day, do not forget visiting the zone of
waterfalls.
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D ikolata, mutluluk hormonu salgilatan, hemen her- D

kesin sevdigi bir yiyecek... Ulkemizde cikolata den-

diginde akla ilk gelen markalardan biri Pelit oluyor. G oming to one's mind in Turkey when it comes to
1957 yilindan bu yana kalitesini hic bozmadan Urin yelpa- chocolate. new products toits of products steadily without
zesine yeni Urtinler ekleyen Pelit, Turkiye'nin ilk Cikolata compromising its quality since 1957, Pelit has made a breakthrough, the
Miizesi'ni kurarak lilkemizde bir ilke imza att1. Ustelik bu first of its kind ever, in the country by establishing the first Chocolate
mUze sadece Turkiye'de degil, buyukltigu ve Urlin cesitlili-  Museumin Turkey. Besides, this museum enjoys significanceinnot only
giyle dinya capinda da 6nemli bir yere sahip. Turkey but also the World thanks to its size and variety of products
Mizede, Pelit Yonetim Kurulu Baskani Selahattin Ayan'in displayed. At the museum, there are works made from chocolate Pelit
hobi olarak yapmaya basladigi cikolatadan eserler yer ali-  Executive Board President Selahattin Ayan has started maki
yor. Kimi yerde cizgi film karakterleri kimi yerde de Turki- hobby. A visitor can see the cartoon heroes and heroines in some parts

ye'nin en onemli tarihi eserlerinin heykellerini gormek of themuseumas wellasthe sculptures of themostimportant historical

mimkin. Gobeklitepe'den Sultanahmet Meydani'na, artifacts in Turkey at some other corners there. These specially
Stileymaniye Camisi'nden, Galata Kulesi'ne, Yerebatan produced chocolate replicas of the historical artifacts ranging from
Sarnici'na kadar birbirinden 6zel eserler miizede 7'den Gobeklitepe, Sultanahmet Square and Stileymaniye Mosque to Galata
70'e herkesin ilgi odagi olmus durumda. Yunus Emre Ens- Tower and Yerebatan Cisternhavebecomethefocalinterest of anyone
titlisindn ".tr" dergisi okurlariicin gezdigimiz Pelit Ciko- from7 yearoldstothe 70 year olds. We arenow hearing Pelit Chocolate
lata Muzesi'nin kurulus oykistinden mize detaylarina Factory Manager Bilent Baki about the foundation history of Pelit
kadar her turlti bilgiyi Pelit Cikolata Fabrikasi MtdurU Chocolate Museum we have visited for the readers of the magazine,
Biilent Baki'den dinledik... "t of YunusEmrelnstitute,as wellasabout the details of themuseu
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Miize kurma fikri nasil dogdu?

Cikolata mizemiz asilinda cok yeni gibi gozlikse de temelleri cok
eskiden atildi. Firma sahibimiz Selahattin Ayan'n hobisi olarak 4 il
once kuruldu. Cok sayida ziyaretci almaya basladiktan sonra giderek
bliyudu. 130 bin metrekare kapali alanda 3 bin 500 kisinin calistig
devasabir tiretim tesisine sahibiz. Geleneksel yontemlerle Uretilen

pastalarla birlikte trtin yelpazemizde, yeni fabrikamizda yuksek
teknolojiyle Uretilen ve donmus olarak satilan endiistriyel pastalari-
miz da var. Bu pastalari ve cikolatalarimizi 30'dan fazla Ulkeye satryo-
ruz. En cok Uriin sattigimiz Ulkelerin basinda ABD geliyor. Son olarak
isvicre'ye de cikolata sattik. lk deneme tirlinii aralik ayinda gitti, simdi
yeni siparis aldik. Bu bizi gururlandinyor... Kakao ekvatoral bir agac
olduguicin, Fildisi Kiyisi, Gana, Venezuella ve Malezya gibi Ulkelerde
yetisiyor. Avrupa'daki bir lke ile ayni teknolojiyi kullandiktan sonra
sansimiz ayni. lyi kalite Uretirsek neden basaril olamayalim?

Miizeniz ne zaman kuruldu?

Pelit Cikolata Miizesi yaklasik 4 yil 8nce acildi. ik etapta kiiclkti
ama o kadar cok ilgi gordUiki Selahattin bey buisi hizlandirma, mtizeyi
blytitme geregi gordu. Aslinda miizemizinsanlara gikolata gibi gizel bir
Urtinle tarihi anlatan bir sosyal sorumluluk projesi. Dumiupmnar'daki
mechul asker aniti, Nusret Mayin Gemisi, Seyit Onbasl, Canakkale
Sehitler Abidesi, Kocatepe rolyefi ve Atattirk blistl eserlerimiz arasinda
yerini aliyor. Geng yash herkese tarihimizi, dtinya tarihini, medeniyetleri
anlatmaya calisiyoruz. Bumtizenin yapimihic bitmeyecek, stireki
blytyup kendini yenileyecek bir proje. BulyUklerin ve cocuklarin seve-
rek geldikleri bir mtize, Buradan ckinca cocuklar gordukleri seyler hak-
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How did the idea of founding a museum arise?
Thefoundations of our Chocolate Museum werelaiddownalong time
ago although it appears quite new. It was founded as a hobby of
Selahattin Ayan, whois the owner of our company, 4 years ago. It has
grown larger and larger after it has started receiving alarge number
of visitors recently. We have a very large production facility on an
indoor area of 130 thousand square meters where 3 thousand 500
people work. In addition to the varieties of pastry produced by the
traditional methods, we also sell industrial varieties of pastry in our
range of products, which are produced at our new high tech factory
and sold in a frozen condition. We sell these varieties of pastry and
chocolates to more than 30 countries. The United States of America
ranks first among the countries to which we sell our productsinterms
oflargest volumes of sales.Most recently, wehavealsosoldchocolate
to Switzerland as our new customer. The first trial product was
shipped there in December and we have now received a new order.
This just makes us feel proud.. Cacao grows in countries such as the
Ivory Coast, Ghana, VenezuelaandMalaysiabecauseitis an Equatorial
tree. We have an equal opportunity to export products because we
use the sametechnology asinany countriesin Europe. Why shouldn't
we succeedin exporting if we can produce good quality products?

When was your museum founded?

Pelit Chocolate Museum opened about 4 years ago. Initially, it
was small but attracted so much publicinterest and accordingly,
Selahattin Bey considered necessary accelerating this venture
and enlarging the museum. As a matter of fact, our museumis a

kinda arastirma yapiyorlar; medeniyetleri, tarihi, cografyayi
anlatiyoruz onlara. Sonrasinda da bunlarlailgili daha detayli bilgi arasti-
nyorlar. Ogretmenlerden boyle geri dontis aliyoruz. Cikolata miizesine
geldikten sonra cocuklarin miize algisi degisiyor. Buradan cok keyif
alip, cikolata gibi glizel bir seyle tarihi, cografyayi dgreniyorlar. 7'den
70'e herkesin sevdigi bir yer diyebiliriz.

Tiirkiye'de baska cikolata miizeleri de var mi?
Turkiye'de ilk ve tekiz. Diinyanin eniyi ve en buyUk cikolata
miizesiyiz diyebiliyoruz artik.

Miizenizde su anda cikolata ve sekerlemelerden yapilan kag
heykeliniz var?

Yuzlerce heykel var. Tablolar, evler, akliniza gelecek pek cok eser
var. Miizenin istanbul ile ilgili baltimde Istanbul'un tiim sembolleri
var; Sultanahmet Meydani, Ayasofya, Sultan Ahmet Camii, Galata
Kulesi, Kiz Kulesi, Beyoglu Tramvayi var. istanbul'u cagristiran
hemen her seyi yapmaya calistik. Suanda toplamda 10 farkli
boltim var. Bolumler gittikce artiyor. Medeniyetler Salonu, Nuh'un
Gemisi, Kudis ileilgili boltim var. Konsept olarak da cesidimiz fazla.

Miizenizin dne cikan boliimlerinde hangi detaylar bulunuyor?
Zonaro'nun Fatih Sultan Mehmet'in Istanbul'a girisi rolyefi 450
kg beyaz cikolatadan yapildi.

Sanat Holii'nde Mona Lisa, Andy Warhol, Salvador Dali, Pablo
Picasso, Van Gogh'un bustleriile Osman Hamdi'nin 850 kg bitter
cikolatadan yapilan Kaplumbaga Terbiyecisi'nin tic boyutlu hali de
bulunuyor. Medeniyetler Salonu'ndaki eserler bilinen en eski
medeniyet olan Gobekli Tepe'den basliyor, Hitit, Asur, Sumerler'i
yansitan heykeller var. Divrigi Ulu Cami ve DarUssifas, Halikarnas
Mozolesi...

Maya takvimi, Japon Sumo giirescisi, Ozgirliik heykeli, matruska
heykelleriile Albert Einstein'in da blistunt gormek mumkdn.
Kudus bdlumtinde ise Mescidi Aksa Kubbet-Us Sahra'nin yani
sira barkovizyonla bu bolgenin gercek gortintuleri gosteriliyor.
Osmanli bdlimtinde; Yunus Emre, Mimar Sinan, Piri Reis, Suley-
man Sah, Fatih Sultan Mehmet, ibn-i Sina bistleri ve Fatih Sultan
Mehmet'in askerleriyle istanbul'a girisini sembolize eden hey-
keller bulunuyor.

Cocuklarin en cok ilgisini ceken yer olan Pelit Tatlikoy'de sizi dans
eden Michael Jackson karsilarken,

ZekiMiuren, Neset Ertas, Asik Veysel, Baris Manco gibi tilkemizin
onemli sanatcilarinin yani sira Pepe, Keloglan gibi ¢izgi film kahra-
manlarinin heykelleri yer aliyor.

Miizeye eklemeyi planladiginiz yeni eserler var mi?
SuanMevlanaile ilgili 6zel bir boltim tizerinde calisiyoruz. TUm
diinya onu Rumi olarak biliyor. Su anda Mevlana miizemizde var
ama daha genis bir alanda olmasinristedik. Sanirim 1-2 haftaya
calismalari tamamlanmis olur. Semazenleri, miizisyenleri, bar-
kovizyon gOsterisi gibi seyler olacak. Hic durmadan yeni
bélumler Uzerine calisiyoruz. Miizeyi blyUtmek icin binamizda
rezerv alanimiz mevcut. Yeni eserlerle de stirekli buytitmeye
devam edecegiz...

social responsibility project, which tells people about history through
abeautiful product such as chocolate. At our museum, the chocolate
replicasof ahighnumber of popular historicalartifactsandmonuments
such as the unknown soldier monument at Dumiupinar, Nusret Mine
Hunting Ship, Monuments of Seyit Onbasi and Canakkale Martyrs,
Kocatepe Relief and Atatiirk Bust are displayed to visitors. We
endeavor to tellanyoneincuding younger and older people about our
history, world history and civilizations. This museumis such a project,
the constructionof which willnever end, becauseit will constantly get
larger andrevampitself. Itis amuseum, whichis visited and toured by
both adults and children, so lovingly and enthusiastically. Leaving
here, children start making research about those objects they have
just seen; we tell them about divilizations, history and geography.
Later on, they search for detailed information about them. This s just
the feedback we get from teachers. The museum perception of the
children changes once they have visited the Chocolate Museum.
They have much fun here, learning about history and geography by
means of a beautiful thing like chocolate. We can say that thisis a
place enjoying popularity of anyone from any age brackets ranging
from 7 year olds to 70 year olds.

Are there any other chocolate museums in Turkey?
We are the first and only in Turkey. We can now say confidently
that we are the best and largest chocolate museum in Europe.

How many sculptures are there in your museum, which are
made from chocolate?

There are hundreds of the replicas of famous sculptures as well
as many replicas of paintings, houses and many other pieces of
art one can ever imagine. At the part of the museum, which is
related to Istanbul, there are all the symbols of Istanbul --
Sultanahmet Square, Ayasofya (Hagia Sophia), Sultan Ahmet
Mosque, Galata Tower, Kiz Kulesi (Maiden's Tower) and Beyoglu
Tramway. We have tried to make chocolate replicas of anything
whichis associated with Istanbul. At present, there are a total of
10 different parts at the museum. The number of partsincreases
steadily. Thereis a hall of civilizations in addition to the parts in
connection with the Noah's Ark and Jerusalem. We also have
many varieties as a concept.

Whichdetails arethereinthemost prominent parts of your museum?
A replica of the relief illustrating Fatih Sultan Mehmet, the great
Ottoman Emperor called "Congueror”, enter Istanbul following his
conquest of the city, as originally worked by Zonaro was made
from450kg of white chocolate. At theartshall, thereare chocolate
replicas of the busts of Mona Lisa, Andy Warhol, Salvador Dali,
Pablo Picasso and Van Gogh; A three dimensional chocolatereplica
version of the famous painting, "Kamlumbaga Terbiyecisi” (Turtle
Trainer), by Osman Hamdi, which has been made from 850 kg of
bitter chocolate, is also displayed there. The artifacts an pieces of
art at the Civilizations Hall start from Gobekli Tepe, which is the
most ancient known civilization; there are also sculptures
reflecting the Hittites, Assyrians and Sumerians. There are more
pieces on display -- Divrigi Grand Mosque and Darssifasi (public
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Cikolatadan yapilan bu sanat uiriinlerini planlarken herhangi bir
sanatcidan profesyonel destek aliyor musunuz?

Profesyonel destek almiyoruz. Selahattin Bey kendi tasarlyor. Her-
kes katkida bulunmakistiyor. Clinku dinya capinda bir yere sahibiz.

Yilda ortalama kac kisi miizenizi ziyaret ediyor?

Yaz tatillerinde giinlik 3 bin kisi mtizemizi geziyor. Yil genelinde de
tahminen 100 binlerce kisi geliyor diyebiliriz. Somestr tatilinde burada
kapida kuyruklar olusuyor, asiri talep oluyor.

Ozellikle okullardan cok talep aldiginizi duyuyoruz. Miizenize en cok
kimler geliyor?

Okullar agikken inanimaz derecede ok cocuk gruplari geliyor. 12 ay
boyunca yerli yabana turistler geliyor. Istanbul disindaki sehirlerden
de gruplar geliyor. istanbul gezilerinde de miizemiz programinicinde
yer aliyor. Buraya otobtis gruplari geliyor. Dinyanin her yerinden geli-
yorlar ama ozellikle Arap Ulkelerinden gelenlerin sayisi fazla.

Miizenizin giris licreti nedir? Hangi giinler ve saatlerde aciksiniz?
Haftanin 7 glinii 10.00-17.00 saatleri arasinda acik. Giris ticreti 30 TL.
Okul gruplarina 25 TL, 0-2 yas arasi ticretsiz. Okul gruplarina ozel
hediyeler veriyoruz. Tum gezenlere tablet cikolata hediye ediyoruz.

Cikolata miizesi kurmanin ve bu miizeyi yonetmenin ne gibi
zorluklari var?

Bdyle bir miize kurmak icin cok ciddi bir altyapi gerekiyor; 6zel bir
sogutma sistemi altyapisi gerekiyor. Clinkt ortamin sicakligini
18-22 derecede tutmak gerekiyor. Biz konforlu bir ortam olmasi
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health center) and Halicarnassus Mausoleum. At the museum,
visitors can see the replicas of Maya Calendar, Japanese Sumo
Wrestler, Statue of Liberty, Matrushka Sculptures and a Bust of
Albert Einstein. At the division on Jerasalem, actual images of this
region are displayed on a giant screen in addition to "Mescidi Aksa™
(Mosquejust southof the Dome of the Rockin Jerusalem) and “Kubbetis
Sahra”. Atthe Ottomandivision, thereare thebusts of Yunus Emre Mimar
Sinan, Piri Rels, Stileyman Sah, Fatih SultanMehmet and ibn-i Sinaas well
as the sculptures symbolizing Fatih Sultan Mehmet enter Istanbul
together with his soldiers. As Michael Jackon welcomes you at Pelit
Tatlkoy, whichis the part of the Museum attracting children’'sinterest
most, there are sculptures of the nationallegendary singers such as
ZekiMuren, Neset Ertas, Asik Veysel and Baris Manco in addition
to the sculptures of some cartoon movie heroes such as Pepe
and Keloglan.

Are there any new pieces of art you intend to add to the
Museum?

At present, we work on a special division on Mevlana (7). He is
called "Rumi” throughout the world. At present, there are a
sculpture of Mevlana in our museum but we want it to be
displayed in a larger area. | think we can complete the works in
this respect in one week. There will be "semazen”s (dancers of
Mewlana shows) and musicians on display at the museum
including screening on a giant video wall, all covering this theme.
We work onnew divisions non stop. Thereis space reserved in our
building in order to enlarge the museum. We will be continuing to
enlarge it with addition of new pieces of art constantly..

Do you receive professional support from any artists as you plan
these products of arts made from chocolate?

We do not receive any professional support. Selahattin Bey
personally designs them. Everybody wants to contribute. This is
because we have a world wide standing.

How many people visit your museum onanaveragebasis annually?
3 thousand people visit our museum on a daily basis in summer
holidays. Itis estimatedthat severalhundreds of thousands visit the
museum throughout a year. There are queues lining up at the gate
herein semester holidays, so thereis an excessive demand.

We hear that you have a high demand from schools in particular.

Which people visit your museum mostly?

When schools are open, an incredible number of the groups of
children come to the museum. Local and foreign tourists visit our
museum aroundthe year. Groups fromthe cities other thanIstanbul
also come to the museum. The programs of the tours originating
from Istanbul also include our museum. The bus groups visit here.
They come from any place in the world but in particular, the number
of those coming from the Arab countries is higher.

What is the entrance fee for your museum? On which days and at
what times are you open?
The museum is open between 10.00 and 17.00 7 days a week.

icin 21derecede tutmaya calisiyoruz. Bu sicakliklar arasinda

olmazsa cikolatalar beyazlar, gortintlisi bozulur, daha sicak
olursa da erimeye baslar. Maalesef ziyaretcilerimizden eserlere
zarar verenler, koparip, kiranlar, dokunanlar oluyor. Yapimi aylar
suren bir Urtind yeniden tamir etmekle ugrasmak yerine yeni
heykeller yapmayi arzuluyoruz.

Miizenizdeki heykeller ne kadar siire dayaniyor?
Yillarca dayanir. Bu Urtinler yenmek icin degil sergilenmek icin
yapiliyor.

Bu fikri yurt disina agmak gibi bir planiniz var mi? Bu yonde
talepler aliyor musunuz?

Duinyanin bircok Ulkesinden talepler geliyor. Avrupa Ulkelerinden, Arap
ulkelerinden ve Cin'den talepler aliyoruz. Miizeyi kendi tlkelerinde de
gormeyi, Pelit olarak orada olmamiziistiyorlar. Biz 6ncelikle kendi
mUzemize odaklandik. Miizemiz kendiicinde gelisen bir miize, ilerle-
yen yillarda baska lilkelerde de neden miizelerimiz olmasin?

Miizenin acildig giinden itibaren yasadiginiz enilging olay nedir?
El Cezire'den tutun tlim bdlge Ulkelerin televizyon kanallar miizemizden
yayin yapti. Bir turistle roportaj yapiimasi esnasinda turistin Uictincti
defa geldigini ve her gelisinde yeni seyler gordiiglinti sGylemesi Snemii
bir detayd. Burasikahvaltidan yemege tim aktiviteleri yapabilecekleri
ttim glinlerini gecirebilecekleri bir yer. Miizemizin girisinde Hansel ve
Gretelin evivar; bir seferinde kdsesinden isirildigini gordik ama kimin
isirdiginibulamadik. Yeniden tamir etmek zorunda kaldik.

Eserlerde kullandiginiz cikolatalar farkl mi?

Standart sattigimiz cikolata ile ayni cikolatalardan kullaniyoruz
miizemizde. ilk basta licretsiz gezilen bir miizeyken buis icin bircok
elemanistihdam etmek zorunda kaldik. Hammaddesi bakimindan
da pahal bir mize. Su anda bu ticretlerle bile kendini kurtarmiyor.
Pahali, yapimi zor bir miize.

Entrance fee is TL 30. The fee is TL 25 for school groups and
entrance for children aged O to 2 is free. We give special gifts
to school groups. We present tablet chocolate to any visitors.

What difficulties are there to found the chocolate museum
and manage this museum?

Substantialinfrastructure is required to found a museum like
this; an infrastructure comprising a special cooling system
must be in place. This is because ambient temperature must
bekeptat18to22 degrees. We try to keep temperature at 21
degrees so that there is comfortable setting. If the
temperature would not be between these degrees, then, the
chocolates would get white, with their appearances
deteriorating; if it is hotter, then, they start melting.
Unfortunately, there are some visitors damaging, breaking
off and touching the pieces of art on display with their fingers.
We prefer to make new sculptures / replacements rather
than repairing such damaged ones.

How long do the sculptures in your museum endure?
They can endure for many years. These products are made
for display not for eating them.

Do you have any plan to extend this idea overseas? Do you
receive any requests for this purpose?

We receive such requests from many countries throughout
the world. Wereceiverequests especially from the European
countries, Arab countries and China. They want to see the
museum in their countries and want us to be there as Pelit.
But, first of all, we currently focus on our museum locally. Our
museumisamuseumhaving self development; why shouldn't
we have museums in other countries as well in the
forthcoming years?

What is the most interesting event you experienced since
the museum opened?

The television channels of all the countries in the region
including Al Jazeera carried out broadcasting from our
Museum. During an interview, a tourist said that this was his
third visit to the museum and further that he saw new
additions on each of his visits and this was an important
detail. Thisis a spot where visitors can do any activities such
as having breakfast and meals. A replica of the House of
Hanseland Gretelis displayed at the entrance to our museum;
We once saw that one of its corners had been bitten off but
could not find out who it was. We had to repair it.

Are the chocolates used in the replicas different?

We use at the museum the same chocolate as the standard
chocolate sold by us. It was initially a museum visited free of
charge but we had to employ many persons for this purpose.
It is an expensive museum in terms of raw material. At
present, it cannot even make ends meet through the present
fees. It is an expensive museum really hard to be built.




RESTORAN ENDUSTRISINDE FARK YARATAN
TIRK GIRISIMCILER

Turkish entrepreneurs making a difference in the
restaurants industry

2 SELIN AKGUN

tketici beklentilerini gbz online alarak farkli bir déni- @

stm strecine giren restoran endustrisi, inovatif Turk

girisimcilerin global arenada liderlik ettigi yeni trend ve
is modelleriyle oyunun kurallarini yeniden yaziyor. Ameri-
ka'da hayata gecen Kabaq ve DineTap girisimleri, restoran
endustrisinde one cikan “0zellestiriimis monuler” ve "“tekno-
lojik gelisme" trendlerine inovatif bir yanit veriyor.
Kabaq Kurucu Ortaklari Alper Gliler ve Caner Soyer ile spesi-
yalleri 3D tarayarak yiyecek secme islemini kolaylastiran
Kabaq projesi hakkinda konustuk.
Bos masalari doldurmayi hedefleyen DineTap girisiminin
kurucusu Volkan Eren ise restoranlara, doluluk oranlarina
gore misteri ceken farkl bir uygulamaya imza attiklarini
belirtiyor.

he restaurant industry, which has stepped into a different

transformation by paying due consideration to the consumers’

expectations,presently re-writetherulesof the game through
new trends and business models pioneered by the innovative Turkish
entrepreneurs. The ventures, Kabaqg and DineTap, which took place in
the United States of America, provide an innovative response to the
trends of "customized menus” and “technological advancements”
whichhave cometo the forefrontin the restaurantindustry. We talked
to Alper Gtiler and Caner Soyer, the co=founders-of Kabag, about the
Kabaq Project that facilitates the process of selecting foods by-having
3D scans of spedials. Volkan Eren, the founder of the venture, DineTap,
which aims at filling unoccupied tables, says that they have succeeded
in carrying out a different practice attracting customers to restaurants
according to occupancy rates.
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Yeme-i¢cme sektorii yeniden yapilaniyor

Yemek endustrisi cok hizli bir dontistimtin esiginde... 2016'da
baslayan dogal ve saglikl atistirmaliklar trendi, etkisini 2017'de de
artirarak devam ettirdi. Saglik ve hedonizm kavramlarinin birlesme-
siyle "healthonism'" yani ''yeni dogal' kavrami 6ne cikti. 2018'den iti-
baren yildizi parlayan bir diger konsept ise “mood food", yaniruh
haline gore paketlenmis gidalar. Tuketiciler artik ne yedikleri yadane
ictikleri hakkinda cok daha bilincli. Gida ve icecek sektorlerinde 6ne
clkan degisimler, restoran endUstrisini de farkli bir donustime zorlu-
yor. Y Kusagl, demografik durumu ne olursa olsun, beklentileriyle
restoran enduistrisini yeniden sekillendiriyor. Daha saglikl yemek
secenekleri, 6zellestirilmis monler, yemek servis seceneklerinde
artis, teknolojik gelismeler, cevre surdurtlebilirligi, kiiresel mutfakla-
ra yonelim ve Z Kusagi'na odaklanma gibi konu basliklari, restoranla-
rininovasyon stratejisini sil bastan yaziyor. Bu noktadan yola cikarak
tuketicilerin beklentileri dogrultusunda yapilanan restoran endUustri-
sinde, Turk girisimcilerin global arenada liderlik ettigi yenitrend veis
modellerini arastirdik.

3D taranmis yemek spesiyalleri seciminizi kolaylastiracak
Sanal ve artiriimis gerceklik teknolojilerini kullanarak yiyecekleri
dijital dlinyaya taslyan Kabag, yemekleri 3D tarayarak yiyecek
secme islemini kolaylastiriyor. Restoranlardaki siparis verme
islemini yepyeni bir boyuta tasiyan Kabaqg uygulamasi, montideki
yiyecekleri bir tablet veya akill telefon tizerinden secmenize ola-
nak taniyor. 2016'da 200 bin dolarlik tohum yatirimla Alper Gtiler
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Catering and refreshments industry being restructured

The catering industry is on the verge of a very fast
transformation... The trend of natural and healthy snacks which
startedin 2016 carried onitsimpactin 2017 by furtherincreasing
it. The concept, "healthonism”, namely "new natural” has come
to the forefront upon the combination of the concepts, health
and hedonism. Yet another booming concept from 2018 is
"mood food"”, namely specially packed foods according to
mood. Consumers are now more conscious of what they eat
anddrink. Theinnovations which have become prominentin the
industries of food and refreshments force the restaurant
industry into a different transformation. Generation Y reshapes
the restaurant industry through their expectations no matter
whatever demographic status they may have. A number of
issues such as healthier food choices, customized menus,
increase in food service selections, technological
advancements, environmental sustainability, shift to global
cuisines and focus on Generation Z reset the innovation
strategy of restaurants radically. By taking this as a starting
point, we have made research on the new business trends and
business models, which have been pioneered by the Turkish
entrepreneurs in the global arena.

3D scanned food specials will facilitate your selection
Kabag, which transforms foods into the real of virtual reality by
making use of virtual and enhanced reality technologies,

ve Caner Soyer tarafindan kurulan Kabag, New York merkezli bir
girisim... Kabaq Kurucu Ortag) Alper Gliler, Kabag girisiminin
dogus hikayesiniise sdyle anlatiyor: "AR, VR ve MR teknolojileri-
ne yonelik altyapi calismalari cok bliytik yatirmlarla Microsoft,
Apple, Google, Qualcomm, HTC, Magic Leap gibi firmalar tarafin-
dan hayata geciriliyor. Bu teknolojilerin son kullanicrya dokundu-
gu noktada, kaliteliicerik hazirlamanin ne kadar onemli oldugunu
ilk girisimimiz Pandora Reality'ye yonelik calismalarimizla fark
ettik. 2017 yiliicerisinde Kabag olarak yemekleri 3D ytiksek kali-
tede tarayip AR, VR, MR teknolojileriicin kullanmak tizere optimi-
ze ettik. Oniimizdeki ddnemde mevcut siireci otomatize edip
Urtiniin tim diinyada kullaniimasiicin Urin ckarmaya ve altyapi-
mizi gelistirmeye odaklanacagiz. Su an New York'ta 12, Dubai ve
cevresinde ise 50 bayisi olan bir tatl restorantile calisiyoruz.”

Farkl iilkelerde satis ortakliklar kuruluyor

Kabag'inhem eve siparislerde hem de restoran icerisindeyken birey -
lerin daha kolay secim yapmalarina olanak saglamayi hedefledigini
soyleyen Alper Guller, "Kullanicilarin yUzde 60’1 evlerine ya da ofisleri-
ne siparis verirken, mobil cihazlar tercih ediyor. Bu noktada siparis
sistemi, Kabagq teknolojisini siparis sistemine entegre ederek, resto-
ranin sundugu yemekleri masanizin Uzerinde gosterebilir. Restoran
icerisinde Kabag kullaniminda oncelikle tath mondlerini hedefliyoruz.
New York'ta bu sistemikullanan 3 restoran, tatl satislarinda gectigi-
miz senenin ayni donemine kiyasla ytizde 20'nin Uzerinde satis yaptl.
Buikialan disinda yemek kitaplari, marka kampanya coziimleri, tele-
vizyonda yayinlanan yemek programlari gibi farkli alanlar icin de ozel
cozumler Uretiyoruz.”" yorumunda bulunuyor. Restoranlarda yakala-
diklari satis artisibasarisina paralel olarak, 2018'de Amerika pazarin-
dalider yemek siparis uygulamalariyla entegre olmayi
hedeflediklerini belirten Kabag'in diger kurucu ortagi Caner Soyer
ise s6zlerine s8yle devam ediyor: "Restoran kanaliicin Kanada,
Hong Kong ve Dubai'de kurdugumuz satis ortakliklari ve buna
benzer anlasmalarla bu sistemi, farkli Ulkelerde aktif kullanilir hale
getirmeyi planliyoruz.”

-
Kabaqg Kurucu Ortagl/ Kabaq Founding Partner Caner Soyer

KabagKurud /' Kabag Founding Partner Alper Gulegd
|

facilitate the process of selecting foods by having 3D scans of
foods. Kabaq application, which carries the process of ordering
at restaurants into completely new dimensions, allows
customers to select foods on the menus via a tablet or a smart
phone. Kabag, which has been founded by Alper Guler and
Caner Soyer with a start up capital of 200 thousand Dollars in
2016, is a New York based venture.. Alper Gliner, Kabaq
founding partner, tells us about the story of the birth of the
Kabag venture as follows: "The platform works for AR, VR and
MR technologies are put by companies such as Microsoft,
Apple, Google, Qualcomm, HTC and Magic Leap into motion
through very largeinvestments. At the very point where these
technologies touch the end user, we have noticed the extent of
the importance of preparing quality contents thanks to our
works on our first venture, Pandora Reality. In the course of
2017, we, as Kabaq, scanned foods in high 3D quality and
optimized them to be used for AR, VR and MR technologies. In
the next period, we will be focusing on releasing the product
and developing our platform for worldwide use of the product
by automating the present process. At present, we work with a
sweets restaurant which has 12 dealers in New York and 50
dealers in Dubai and its environs.”

Sales partnerships are founded in different countries

Saying that Kabag aims at allowing individuals to make their
selections more easily during both home ordering and at
restaurants onthe spot, Alper Gller comments: 60 per cent of
theusers prefer mobile devices while ordering food for delivery
to their homes or offices. At this point, the ordering system can
display on your table the foods offered by a restaurant by
integrating Kabaq technology with the ordering system. We
target the menus of sweets / desserts with priority in use of
Kabaq technology inside a restaurant. 3 restaurants, which use
this system in New York, have made sales as a part of their
sweet / dessert sales that are higher by over 20 per cent than
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Smart Discounts at Restaurants
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Bu platformlara dikkat

Restoran zincirleri misterilere farkl uygulamalar sunmak icin
siparis, 0deme ve sadakat programlarrile ilgili yeni teknolojiler
gelistiriyor. Analistler, Google Glass ya da kalabalik mekanlarda
muisterileri hizli bir sekilde bulmak icin ytiz tanima teknolojisi kul-
lanimi gibi yaratici ydntemlerin artacagini ongdruyor. Apple Pay
gibi elektronik clizdan cozimleriise musteri deneyimini kisisel-
lestiriyor. Restoran zincirleri kalite standartlarini, hizini ve hizmet
kalitesini artirmak icin 6zellestiriimis montlere odaklaniyor. Bu
kapsamda Kabaq Kurucu Ortaklari Caner Soyer ve Alper Gliler'e
orta ve uzun vadede yeme-icme sektoru ve restoran isletmeci-
liginde ne gibi trendlerin 6ne cikacagini sorduk ve su yaniti aldik:
"Ozellikle Amerika'da evde yemek pisiren insanlarin orani glin-
den gline azaliyor. Sirekli bliyliyen pazarda farkli teknolojilerle
kullanicilara farkl deneyimler sunuluyor. Yemeksepeti, Seam-
less, Grubhub gibi farkli restoranlardan siparis getiren platformilar
artacak. Hellofresh gibi tek bir firma tarafindan her giin sunulan
10 cesit yemek secenegini eve teslim eden uygulamalar 6ne
clkacak. Blueapron gibi eve sadece o aksam pisirilecek kadar
yemek malzemesi ve tarif gdnderimi yapan uygulamalar gelisti-
rilecek. Instacart gibi slipermarkete sizin yerinize alisveris yap-
masi icin birini gonderen uygulamalarin yildizi ylkselecek.”

Bos masalar aninda dolacak

Yurt disinda restoran endUistrisinde fark yaratan bir diger basarili
Turk girisimiise DineTap... Restoranlarin bos masalarini doldur-
may1 hedefleyen bu uygulama, 10 ay dnce Amerika'da Turk giri-
simci Volkan Eren tarafindan hayata gecirildi. DineTap'in
kurucusu Volkan Eren, girisimi hakkinda su bilgileri veriyor:
""DineTap restoranlara, doluluk oranlarina gdre musteri ceken bir
girisim. Restoranlarin bos masalari oldugu zaman, muisterilere
indirim saglanabilecek bir platform. Mountain View'in ana mer-
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those in the same period o last year. Outside these two areas,
we also produce spedial solutions for different areas such as cook
books, branding campaign solutions and cookery programs
broadcaston TV." Caner Soyer, the other founding partner of Kabag,
who states that they target to be integrated with the leading food
ordering applicationsinthe US marketin 2018 parallel to their success
of increased sales they have achieved with the restaurants, adds :
"We currently plan to ensure that this system is actively used in
different countries through the sales partnerships we have founded
in Canada, Hong Kong and Dubai as well as through any other similar
agreements for the restaurants channel.”

These platforms attract particular interest

The restaurant chains develop new programs in connection with
ordering, payment and loyalty programs in order to offer different
applications to their customers. Analysts forecast a significant
increase in creative methods such as Google Glass or use of face
recognition technology to find customers in crowded spaces in a
faster manner. Electronic wallet solutions such as Apple pay
individualize customer experience. Therestaurant chainsnow focus
on customized menus in order to enhance and increase their quality
standards, service deliver speeds and service quality. Accordingly,
we ask Caner Soyer and Alper Giiler, the founding partners of Kabag,
which trends would be prominent in the catering and refreshments
industry and restaurant management in the medium and long term
andthisis their reply to our question: " Thenumber of people cooking
at home gradually decreases in the United States of America in
particular. Different experiences are offered to users through
different technologies in the constantly growing market. There will
be a boom in the number of platforms such as Yemeksepeti,
Seamless and Grubhub, which enable food home deliveries from
differentrestaurants. Applications delivering 10 daily served varieties

EOLAY NITTORAN

e

kezi olan Castro Caddesi'nde farkli restoranlarlais birligi halindeyiz.
Aralarinda Tuirk, Hint, italyan gibi pek cok farkli restoran var. Bures-
toranlarin bos zamanlarinda, mekana muisteri cekiyoruz. Boylece
restoranlar da cok daha verimlibir sonucla karsilasiyor. Bos zaman-
larinda kar etmeye baslayan restoranlarin tavsiyesiyle farkl resto-
ranlara da ulastyoruz. DineTap'in en 6nemli avantajlarindan biri de
mUsterilere sunulan 8deme kolayligl. Bu yapry1 San Francisco'ya da
tasidik. Oradakirestoranlarla dailetisim halindeyiz. Bir iki tanesiyle
de calismaya basladik. Sirada ise New York ve istanbul var.”

Tiirkiye'de neler oluyor?

Restoran enduistrisine yonelik girisimler, Turkiye'de de tum
hiziyla devam ediyor. Ozellikle restoranlarda siparis verme stire-
cini donisturen girisimlere yogun bir ilgi oldugu gozlemleniyor.
Baris Bulgan, Ali Giivendi ve ismet Bastoklu'nun birlikte hayata
gecirdikleri Ordeks girisimi de kafe ve bistrolardaki siparis stirec-
lerini kolaylastirmayi hedefliyor. Antalya merkezli girisim, masa-
nizin ucunda duran ve siparis vermenize olanak saglayan
mondleri, 6zellestirilmis tabletler araciligiyla akilli hale getiriyor.
Ordeks, siparis vermenin yani sira garson cagirma, hesap iste-
me, hizmet puanlama, gorlis-oneri paylasma gibi 6zelliklere de
sahip. Bu konuda dikkat ceken bir diger girisim ise bulut tabanli
restoran yonetim sistemi KolayRestoran... KolayRestoran, res-
toran ve kafeler icin tasarlanmis, masa basinda siparis toplama,
adisyon takip, stok takip ve detayli raporlama 6zellikleri sunan
bir girisim. Temucin Som ve Lutfi Altin'in kurucu ortakliginda
faaliyete gecen KolayRestoran; istanbul, Ankara, izmir gibi
biiylk sehirlerin dtesinde Bodrum, Canakkale gibi sezonluk
calisan tatil yerlerinde de aktif olarak kullaniliyor. Bugra Gurdal
ve Tanil Coksenim'in kurucusu oldugu Ultimate Needs tarafin-
dan gelistirilen You Order App uygulamasiise cevrenizdeki
mekanlardan yemek siparisi verdiginiz ama yemeginizi gidip
mekanda yediginiz bir uygulama. En 8nemli farki ise restoran-
larda sira beklemeden yemeginizi alabilmeniz...

RESTORAN YONETMEK ARTIK DAHA

KOLAY

Kolay Restoran ile restoraninin cebinizden yonetin,

et aarpan b I

of food tohomes fromasingle company such as Hellofresh will come
to the fore. Applications such as Blueapron, which delivers food
ingredients and recipes to homes just to meet needs for food which
would be otherwise cooked on the respective evening, will be
developed. And applications such as Instacard sending someone to
the supermarket to shop for you willboom.”

Vacant tables will be occupied instantly

DineTap s yet successful another Turkish venture, which has made
a difference in the restaurant industry overseas.. This application
aiming at filling vacant tables at restaurants was put into motionby a
Turkish entrepreneur, Volkan Eren, 10 monts ago in the United States
of America. DineTap founder Volken Eren provides this information
about his venture : "DineTap is a venture drawing customers to
restaurants according to their respective occupancy rates. It is a
platform by which potential customers are tipped instantly offering
them discounts whenever restaurants have vacant tables. We
presently collaborate with different restaurants on Castro Venue,
the hub of Mountain view. They include many different restaurants
offering Turkish, Indian and Italian cuisines. We draw customers to
these restaurants whenever they have tables not booked. Thus,
such restaurants would have a more positive result in such times.
We also reach different restaurants referred by the restaurants,
which have started making profit out of vacant tables. Convenience
of paymentmadeavailableto customersisone of themostimportant
advantages offered by DineTap. We have also carried this platform
to San Francisco. We are presently in contact with the restaurants
there. We have just started collaborating with one or two of them.
New York and Istanbul are next to be tapped.”

What happens in Turkey?

The ventures for the restaurant industry also continue in Turkey at
full speed. In particular, it is observed that there is an intensive
interest in such ventures transforming the process of ordering at
restaurants. The venture, Ordeks, which has been put into motion by
BarisBulgan, AliGlivendiandismetBastoklujointly,aims at facilitating
the processes of ordering at cafes and bistros. The Antalya based
venture turns the menus on the tables allowing you to order into
customized tablets. Ordeks also has anumber of extrafeatures such
as calling waiters, asking for bills, service scoring and interchange of
comments and recommendations. KolayRestoran is yet another
noteworthy venture, whichisacloudbasedrestaurantmanagement
system.. KolayRestoran is a venture which has been designed for
restaurants and cafes and offers a couple of features such as taking
order at the table, check follow up, stock tracking and detailed
reporting. KolayRestoran, which hasbeenlaunched by Temucin Som
and Lutfi altin, the founding partners, is actively used by dlients at
holiday resorts such as Bodrum and Canakkale operating on a
seasonalbasis as wellasinanumber of major citiesincuding istanbul,
Ankaraand izmir. The application, You Order, is an application allowing
you to order meals from nearby restaurants in advance before you
finally go there to eat. Its most important advantage is that it allows
you to be served with your meals upon your arrival without having
to wait for your order to be processed and completed..
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BOGAZ RAHATLATAN LEZZET :
Bufotograf o yillarda, lokumculugun duayeni, bugtin artik 241 yil
deviren Haci Bekir'in yazil basinda kullandig reklamlardan biri oldu.
Tuirk toplumu, kapilari acan, gontilleri fetheden lokumdan hi¢ vaz-
gecmedi. Bu sekerleme, asirlar boyu keyif ve huzur vermekle kalma-
d, ardinda zengin bir tarih, gelenek ve kdiltlirti barindiran ve tizerine
titrenen bir miras oldu. Kaynaklar, lokum kelimesi tizerine hep ayni
yoneisaret ediyor. Kokeni, Arapca'da "lokma” anlamina gelen “lug-
ma(t)"dan ve yine rahat al- hulgum” yani “bogaz rahatlatan’dan
geliyor. Osmanlica'da zamanicinde bu sdzctik, tatl, lezzetli ve yumu-
sak kivamli yemekler icin de kullanilan, “rahati'l-hulktim” olarak
degismis. Lokumu tarif etmek icin daha iyi bir tanimlama olamazdi
kuskusuz. Gercekten de lokumun agzinicinde kayip giderken, keyif
verme 0zelligi yadsinamaz. Ardindan baska isimler de geliyor; Rahat
Lokum ya da RatiLokum gibi... Libya, Tunus ve Suudi Arabistan'da
"halqum” olarak bilinen lokum, Bosna'da "rahat lokum" olarak adlan-
dirilyor. Ermeni, Rum ve Yunanlilar “lokumi", Bulgarlar ve Makedon-
yalilar “lokum”, Romanyalilar ise "rahat” olarak isimlendiriyorlar.

“TURKISH DELIGHT” EFSANESI

Turkiye'ye gelen ziyaretcilerin adeta bir efsaneymis gibi merak ettigi
ve dillerine doladigi " Turkish Delight”, bu 6zgtin sekerlemenin diinya-
ya yayilan adu. ingiliz asilzadelerinden Lady Londonderry'nin, 1840
tarihli anilarinda lokum, "lumps of delight” (nefaset parcalari) olarak
tanimlanryor. Daha sonralar, 1864'te Turabi Efendi tarafindan yazilan
yemek kitabinda da Ingilizlerin lokuma bu ismi verdikleri yeniden kar-
simiza cikiyor. 19, yiizyida, ingiliz asill E.C.C. Baillie adl bir hanim, izmir
velstanbula yaptig) yolculuk hakkinda, 1873'te yazdigi kitapta, seya-
hati sirasinda aldig| hediyelik lokumlari " Turkish Delight” olarak
tanimiiyor. Bdylece lokum, uluslararasi tatl literatUrtine buisimle tak-
dim edilmis oluyor.

OSMANLI'NIN NEFASETLE TANISMASI

Yaygin kaniya gore, Turk mutfagi lokumla Osmanl déneminde
tanisiyor. En eskilokum tarifine, 18. ya da 19. ylizyila dayanan
yazma bir yemek risalesinde rastlanmis. Buna gore en kiymetli
lokum, miskli olani. Misk bitceye agir gelirse giil suyu kullanimis.
Lokumunilk Ureticilerinden sayilan Haci Bekir Efendi, 1777'de
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TASTE COMFORTING THE THROAT : e

This photograph was one-of the advertisements used in printed
media by Haci Bekir, a connoisseur of Turkish Delight, which
nowadays celebrates its 247" anniversary. Turkish Society has
alwaysrelishedupon Turkish Delight, alocal sweet opening the doors
and conquering thehearts. This candy hasnotonly givenpeoplejoy and
peace of mind for centuries but also become a national heritage, which
accommodates a rich history, tradition and culture and is cherished
deeply. References point to the same direction on the origin of the
word, “lokum’. Its origin comes from “lugma(t)”, which means “lokma’
(a small, round, syrupy fried cake) in Arabic and again from the phrase,
“rahat al-hulqum™ meaning “throat comforter / refreshment™. This
phrasein Ottoman changed to the phrase, 'rahatU'-hulkiim”, over time,
which was used for sweet, delicious and softly viscous meals. There
could be no better descriptions to describe “lokum’ (Turkish Delight)
undoubtedly. As a matter of fact, the property of “lokum™ (Turkish
Delight) to give adelicious tasteasit gets aroundinthemouthandfinally
slips down the throat cannot be underestimated. It is also called by a
number of other names such as "Rahat Lokum” or "Rati Lokum™..
“Jokum” (Turkish Delight), whichisknown as "halqum”inLibya, Tunisia
and Saudi Arabia, is called “rahat lokum™ in Bosnia. Armenians and
Greeks including Greek populations outside Greece callit “lokumi” as
Bulgarians and Macedonians callit “lokum’; Romanians callit “rahat".

LEGEND OF "TURKISH DELIGHT"

The phrase, "Turkish Delight”, about which the visitors to Turkey
is so curious as if it were a legend and talk about ardently, is the
world wide name of this specific candy. “lokum" (Turkish Delight)
is defined as “lumps of delight” (nefaset parcalari) in the
memories of Lady Londonberry, one of the British noble women,
dated 1840. Later on, in 1864, we again read in the cooking
recipes penned by Turabi Effendi in 1964 that “lokum" (Turkish
Delight) was called by the British people with this name. In the
19th century, a lady named E. C. C. Baillie defines as "Turkish
Delight” the souvenir “lokum” packages she bought during her
travel in a book written by her about her journey to izmir and
istanbulin1873. Thus, “lokum™ hasbeenintroduced by this name
to theinternationalliterature of desserts / sweets.

Kastamonu Arac kdytinden istanbul'a gelir, Bahcekapr'da actig
ufak bir dikkanda lokum ve benzeri gida maddelerini tretmeye
baslar. ilk zamanlar, Avrupa rafinerilerinden ihrac edilen sekeri
havanda dover, gl, sakiz ve limon ile tadlandirarak akide sekeri
yapar. 1811'de Alman bilim adami Kirehhoiff'un nisastayi bulma-
siyla un yerine nisasta kullanarak lokum elde eder. Kimi rivayet-
lere gore, sert sekerlerden sikilan . Abdulhamit'in istegi tizerine
acilan bir tath yarismasi sonucu, Hac Bekir Efendilokumla birin-
ciligi kazanir. “Padisah sekerlemesi"” tanimlamasi o glinden kal-
madir. Bu yorumun bir baska nedeni de ilk cktig donemde bu
tathidan sadece ylksek ztimrenin yararlanabiimesi olabilir.

AVRUPA'DA BiR GIZEM

Lokum cok sevilir. Il. Mahmud, Haci Bekir Efendi'yi Sekercibasi
olarak gorevlendirir. Kisa strede Avrupa lokumdan haberdar
olur. Avrupa'ya lokum ihracati baslar. Avrupali sekerciler loku-
mun tarifini bulabilmek icin her yolu denerler. Lokumun gercek-
ten ne oldugunu anlayan ilk yabanci, Yunanistan Krali I. Otto'nun
sekercibasisi Friedrich Unger olur. Unger, 1838'de Sark sekercili-
gini arastirmak icin geldigi Istanbul'da, kentin saray ve carsi tatli-
cllari, helvacilari ve sekercileriyle tanisir ve nihayet Avrupa'nin
seker, nisasta, su, limon suyu ve giil yagi... Biraz da, I. Abdiilhamit
ddneminde Istanbul'da calismis olan Fransiz ressam ve mozalkci
Pretextat Lecomte’a kulak verelim. O, meselenin sadece malze-
mede degil, lokumun yapilisindaki titizlikle de yakindan ilgili oldu-
guna, uzun yillar stirecek bir usta-cirak iliskisinin gerekliligine
deginir. Bu arada Avrupalilar bir turlti lokum yapamamislar ancak
bu denemeler sayesinde bircok yeni sekerleme kesfetmislerdir.

MADALYALI SEKERLEME

1873 Avusturya-Macaristan imparatoru Franz Joseph himaye-
sindeki Viyana Fuar’'ndanilk gimus madalyasini alan Haci Bekir,
Batil Ulkelerin marka kullandigini gorerek Turkiye'ninilk logosunu
tasarlyor. Bir gbz diikkanin arka bolmesindeki ocakta lokum ve
akide sekeri yaparken, 1850'de Maltali ressam Preziosi'nin bu kiictik
ocagl suluboyayla resmettigi ve bugtin hala lokum kutularinin
kapaklarinda bulunan resmi firmanin logosu olur. 500 yildir bu cog-
rafyada lokum benzeri tatllar tretilmis. O zamanin sartlarinda, seker
yokken, tatlandirici olarak bal, pekmez ve nisasta oncesiun kullani-
larak, macun kivaminda bir tat elde edilmis. Lokum kuskusuz ano-
nim bir tarif. Ancak Haci Bekir'in 6zgtin tarife katkisy, katildigi ve
odller aldig) bircok fuar sirasinda, nisastay tarife katmasi ve
bugtinki uluslararasi sekerdilik literatUrtinde rastlanan 6zgtin tarife
ulasarak, o parlak, esnek dokuyu elde etmesi olmus. Bugtin Haci
Bekir'de 30'un Uizerinde lokum cesidi var. Eski tarifleri kaybetme-
mek adina, nesiller gelenegin tizerine titrerken, karanfilli, narh, yaban
mersinli, baharatl, glil yaprakl gibi yeniliklerle caga ayak uyduruyor.

USTASINDAN SIRLAR

iyilokumun sirri ustasinda saklidir. Meslek sirri paylasiimaz belki
ama ustalar bazen satir aralarinda zanaatlerinin ipuclarini verirler.
Kastamonu'dan gelip gayrimiislim ciragi olarak pastacilik, borekcilik
ve kurabiyecilik yapmis, 1957de daha 14 yasindayken Haci Bekir'de

MEETING OF THE OTTOMANS WITH THE DELIGHT

According to common opinion, Turkish cuisine met “lokum™ (Turkish
Delight) in the Ottoman period. The oldest “lokum” recipe was
encounteredinacooking recipe dating back to the 18" or 19" century.
According to this, the most valuable “lokum™ is the one with musk. Rose
water would be usedin cases where musk would strain budget. Hac Bekir
Effendi, who s recognized as one of the first “lokum’ producers, arrivedin
Istanbul from the Vilage of Arac in Kastamonu, in 1777, starting producing
“lokum” and other similar foodstuffs at a small shop opened by him at
Bahcekap!. Initially, he made “akide sekeri” (rock candy) by beating sugar
exported from the Europeanrefineriesina press and flavoring it with rose,
gum and lemon. When Kirehhoiff, a German sdentist, invented starch /
amylumin 187, Had Bekir Effendi produced lokum by using starchin place
of flour. According to some hearsays, Had Bekir Effendi “lokum’™ won the
first place as aresult of a competition of sweets squeezed fromhard sugar
held upon the request of Abdulhamit |, the then ruling Ottoman Emperor.
The definition, "Padisah Sekerlemesi” (Ottoman Emperors Candy) dates
back to those times. Yet another reason of this comment is that only the
high society could afford to buy this sweet initsinitial period of birth.

AMYSTERY IN EUROPE

“lokum’” (Turkish Delight) was quite popular at the time. The Ottoman
Emperor Mahmud ll assigned Haci Bekir Effendi “Sekercibasi” (Head of
Candy Makers). Europe was aware of “lokum” soon afterwards.
“Lokum” exportsto Europe got under way. European candy makersdid
their best to find out the recipe of “lokum”. Friedrich Unger, the Head of
Candy Makers at thekitchenof Greek King Ottol, was thefirst foreigner
understanding what “lokum” was actually. In 1838, Unger met sweet
makers, "helva” (a sweet prepared with sesame ol various cereals and
syrupor honey) and candy makers at the place and shopping centers
inIstanbulhe visitedin order toresearch about oriental candy making,
finally writing about the ingredients of “lokum™ (Turkish Delight)
sugar, starch, water,lemonade androse oil... Let us now lend our ears
to the French painter and mosaic artist, Pretextat Lecomte, who
worked in Istanbul during the reign of Ottoman Emperor Abdtlhamit
. He points out that what really counts lies in not only ingredients of
“lokum™ but also meticulousness in making it, underlining the
requirement for thelong standing relationship between masters and
apprentices. Meanwhile, Europeans have failed to make “lokum”
despite their endeavors of whatsoever kind but instead invented
many new types of candies thanks to these experiments.

CANDY WITH MEDAL

Upon having received his first silver medal at the Vienna Fair held
under the patrimony of Austrian - Hungarian Emperor Franz Joseph
in1873,HaciBekir Effendidesignedhisfirstlogobackin Turkey, which
was also the first of its kind in the country, because he saw that the
producersinthe Western countries used their owntradenames. The
painting in which Prezios, a Maltese painter, illustratedin 1850 a small
oven at therear part of a single cell store where “lokum™and "akide
sekeri” (rock candy) were made became the first logo of Haci Bekir
Effendi's business; this painting is still on the "lokum" boxes today. A
rich variety of "lokum" is produced in this geography for centuries. A
taste having pasty viscosity to alarger extent has been obtained by
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baslamis ve artik emekli olmasina ragmen halen fabrikada gorevinin
basinda olan Usta Seyfi Yimaz ser verip sir vermese de lokum gibi tatli
mizaclyla anlatiyor: "Meslek sirm verimez amalokumda en dikkat edil-
mesi gereken noktamalzemesidir. Mesele, seker suylakaynayip koyula-
sirken ne zaman kivamina geldigini bilmektir. Fazla kaynarsa bozulur, az
kaynarsadayanma stiresikisa olur. Piserken dereceye bakarak kivama
karar verilir. Derecesini sdyleyemem, o sirdir! Findik ve fistiklar 6zel sedilir,
kavrulimadan olmaz... Lokumun tizerine pudra sekeri serperiz, nisasta
kullanmay!z... Lokum eskiden lokum bicagyla kesilirdi. Bugtin bazi lokum-
lar makinelerde, bazilari elle kesiliyor. Lokumkesilmeden 6nce mutlaka
kisinenaz g giin, yazin da dort glin dinlendiriimeli. Ancak boyle tadin,
kivamini bulabilir. Bir an 8nce kesip satmak istersen o lokumdan tad ala-
mazsin, dayanma stiresi de kisa olur. Bizimkiler piskin lokumdur. Sade
lokumlarin dayanma stiresibir yil,icinde findik, fistik, ceviz olanlarin stiresi
altiaydir.” Ustanin oglu ya dakiziisi yapmak istememis ama o genclere
ogretmeye devam ediyor. Enson cikardiklart yeni UrUnler, narl, fistikl
lokumile narl cezeryeyitavsiye ediyor ve ekliyor:"Dikkat et de parmak-
lariniyeme! Ramazan'da Sultanahmet tekitezgahtayim, beklerim!”

GELENEKLERDEKi “AGIZ TADI"

Osmanlidoneminde bastaciedien ve saray mutfaginin sevilen tatlilarin-
dan olanlokum, kiltUirtimtizde yasayan ve yasamda iz birakan bir tatl.
Bugtin bircok gelenegin de basrol oyuncusu. Her seyden nce lokumhala
bir hediyelesme arac. GlinUmUizde kizistemeye gidilirken bugtin cikolata
gotiirlilliyor olsa da eskiden mutlakalokum gottirtiliirdu. Eviilik karar ali-
ninca paket acilir ve lokum ikram edilirdi. Kiz verimeyecek olursa, bazibol-
gelerin adetlerine gbre, ertesi glinhediye bir araci vasitasiyla geri
gonderilirdi. Bu gelenek manilere bile konu olmustur. Nisandaiki tarafin
biribirine verdigi hediyeli bohcalarin tizerine "agz tad” olarak bilinen bir
kutu lokum ya da seker konulur. Konya'da bebegi olan aileler, komsulari
dolasip lokum-biskiiviikraminda bulunurlar. Iki biskiivi arasina konan
lokum bastirlarak eZilir ve dyle yenir. Cenaze evinde taziyeye gelenlere
lokum ikram edilir. Mevlitlerde ve farkli dini olaylarda da lokum tercih edilir.
Anadolu'daadak adananttirbelerde, dilek gerceklesirse, oraya tekrar gidi-
lerek, cesitli yiyeceklerin yanisira lokum dagjtilir.

MANIDE, BAYRAMDA, RUYADA

Riiyada lokum yedigini gBrmek, sevincli bir haber anlamina gelirmis. Bay -
ramlarda el 6pen cocuklara mendilicinde lokum verilirmis. Lokumun
baska tatllara katilarak, o tatlyi dahalezzetli hale getirdigi bilinir.
Lokum sifaile deilintilidir. Stinnet olan cocuklarin acisilokumla dindi-
rilir, Anadolu'da cibanlar, lokum sarilarak tedavi edilirmis. Sade loku-
kristal, cam ya da bakir kaplar, zenginligin dlctistidiir. Bugtin, sade,
orta ve sekerliicilen Turk kahvesi, eski glinlerde sekersiz olarak icilir,
yaninda da kahve bitinceye dek emilmek tizere lokum ikram edilir-
mis. Lokum, tlirkd, mani ve ninnilerde de bas roldedir. Tipki bu tinli
istanbul tiirkiistinde oldugu gibi: "Uskiidar'a gider iken bir mendil
buldum, mendilimin icine de lokum doldurdum. Ben yarimi arar iken
yanimda buldum". Bu satirlar, lokumun eskiden 6nemli bir aksesuar
olan mendilicinde tasinacak kadar degerli oldugunun bir gosterge-
sidir. Eskiden hanimlar ilgi duyduklari beylerin yanindan gecerken
mendillerini bilerek diistirtirler, beyler de mendili geri verirkenicine
lokum koyarlarmis.

USTADAN SIRLAR / MASTER SECRETS

using honey, "pekmez" (molasses - thick syrup made by boiling
down the saccharine juice of any of various fruits) and flour before
starch as flavoring agents under the prevailing circumstances in
those times when sugar was not available. "Lokum"™ is certainly
an anonymous recipe. However, the contribution by Haci Bekir
Effendito the recipeis that he added starch to the recipe during
many fairs in which he participated and won prizes and thus
obtained that bright and flexible texture by reaching the specific
recipe encountered in the current international candy making
literature. Today, Haci Bekir Effendi offers over 30 varieties of
"lokum”. As younger generations are so ardent not tolose the old
recipes, they also produce new novelties with carnations,
pomegranates, blueberries, spices and rose leaf.

SECRETS FROM THE MASTER

The secret of good "lokum’ is hidden in a “lokum™ making master.
Professional secrets are not shared probably but masters
occasionally give some tips about their crafts when it comes to this
subjectina talk. Seyfi Yilmaz is one of these masters having insight
into and long standing background on “lokum’ making; arriving from
Kastamonu, he was successfully engaged in making pastry, pizzas,
"borek” and "kurabiye" as an apprentice to a non Muslim master; he
then started working for Haci Bekir Effendiin 1951 when he was 14
years old; although he retired a long time ago, he still works at a
“lokum™ making plant; although he is so tight lipped about the
secretsof trade, his sweet mood yields sometips: ‘Notrade secrets
are revealed but what must be paid due care to “lokum™ making
relates to its ingredients. It matters to know exactly at what time
the mixture would obtain its right viscosity as sugar boils in water
and gets thicker. If it boils more than the right duration, then it gets
bad and if it boils less than the required time, then, its endurance
period becomes shorter. Viscosity is decided by looking at a gauge
as it cooks. | cannot tell you the exact degree becauseit is a secret!
Hazelnuts and peanuts are specifically selected and they must be
roastedinany case.. We spread castor sugar on “lokum”, we do not
use starch for this purpose... "Lokum™ used to be cut by “lokum”
knife before. Today, some "lokum" varieties are cut by machines
as some others are cut manually. Before cutting, “lokum™ must
be allowed to rest for at least three days in winter and for
minimum four days in summer. It can obtain its actual taste and
viscosity only in this way. If you intend to cut and sell “lokum”
after it is made, then, you cannot get the actual taste from that
"lokum™ and further, its endurance period becomes shorter. The
varieties producedby us are “well cooked lokum”. The endurance
period of plain “lokum™ varieties is one year as those containing
hazelnuts, peanuts and walnuts have an endurance period of six
months.” The children of the master did not want to engage in
this job but he still continues teaching the trade to younger
people. He recommends their latest “lokum™ varieties just
launched by them, which contain pomegranate and peanuts, as
well as the variety, "narli cezerye” (a confection made with
carrots and nuts, also containing pomegranate). He adds : "They
are so delicious beyond any description! | am by my counter at
Sultanahmet at Ramadan and you are welcome there!”.

"GUSTO" IN THE TRADITIONS

“lokum” (Turkish Delight), which was highly popular and one of
the most popular sweets in the palace cuisine in the Ottoman
period, is a sweet which lives in the national culture and has left
its footprints in daily life. Today, it is the leading actor of many
traditions. Above all, "lokum™ is still a tool of exchanging gifts.
Although the family of a potential bride is currently visited with a
box of chocolate to get their consent for marriage, only “lokum”
used to be presented to the would-be bride's family on that
special occasionin those times. Once consent would be obtained
from the would-be bride’s father and mother for intended
marriage, the package would be opened, with lumps of “lokum”
(Turkish Delight) being served to all present. According to the
traditions of some regions, the gift would be sent back by a
mediator in cases where the would-be bride's family would not
consent to her marriage. This tradition has been an inspiration for
some “mani” (a traditional Turkish quatrain form). One package of
“lokum™ or “candy" would be put on the gift bundles exchanged by
both sides at an engagement ceremony. Families having just born
babies tour their neighbors by offering them “lokum™ and biscuits.
“Lokum” which is put between two biscuits is crunched down by
pressing on it and then eaten. People visiting families who have just
lostarelative for expressing condolences are served with “lokum”,
“Lokum”ispreferredasrefreshment servedto guestsand visitors
in other numerous events including “mevlit” (religious chanting in
memory of a dead person or to mark a special religious occasion).

EVERYWHERE EVEN IN "MANI'S, RELIGIOUS FESTIVALS AND
DREAMS

Having a dream where you are eating “lokum™is interpreted as a
good news. "Lokum™ would be given to children kissing the hands
of the elderly people inside a pair of handkerchiefs. It isknown that
if "lokum" is added to other sweets, it makes that sweet more
delightful. "Lokum" is closely related to cure. The pain of children
who just had circumcision would be alleviated by letting them eat
“lokum™ as boils would be treated by putting “lokum™ on themin
Anatolia. It is said that plain "lokum™ is good for kidneys. Silver,
crystal, glass or copper containers which were called "lokumluk™
(lokum holders) are a measure of richness. Turkish coffee which
is currently served as plain, medium and sugar coffee used to be
drunk without sugar in the past, with "lokum™ being served to be
sucked until coffee would be finished. "Lokum™ has also a leading
part in folk songs, "mani’s and lullabies. Just as this famous
Istanbul folk song : "Uskiidar'a gider iken bir mendil buldum,
mendilimin icine lokum doldurdum. Ben yarimi arar iken yanimda
buldum™ (literally meaning: | found a pair of handkerchiefs while
going to Uskiidar, I stuffed lokum inside the handkerchiefs, While
Iwaslooking for alover, [ found him standing by me". These lines
are a sign of the fact that in the old times, "lokum™ was so
valuable to be carried inside handkerchiefs as animportant piece
of accessories. In the past, females would deliberately drop off
their handkerchiefs while passing by men in whom they had an
interest and men would put “lokum’ inside handkerchiefs when
they gave them back.
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Vourla’dan Ugurola'ya

Adinin kdkeni tizerine, Urla kadar cok rivayete sahip bir yer daha
var midir, acaba? Bir rivayete g@re, adini, bolgede "Vourla" olarak
anilan sazliklardan aliyor. Vourla, antik cagdan beri, kargi, kamis
gibi kendiliginden yetisen ve eskiden burada balik tutmak icin
kullanilan bitkilere verilen ad. Bir diger rivayet de, Osmanli Padi-
sahiMehmet Celebi'nin komutanlarindan ibrahim Bey sefere
cikarken, "Ugurola” diyerek ugurlandigl ve basaril gecen seferin
ardindan da, "Komutanim ugurlu geldi" deniimesinden ttiredigi.
Evliya Celebi'ye gbreyse, sehrin, Kidefa Kral'nin kizi Ulice tarafin-
dan kuruldugu ve sehre "Urli" adinin verildigi. Adi ne olursa olsun,
burasi hep gipta edilen bir cografya olmus. 40 kilometrelik sahil
seridine sahip Urla Yarimadasi, el degmemis koylara ve 12 klctik
adaya sahip. Ozellikle, yarimadanin giineyinde, 7 km mesafedeki
Demircili kBy U yakinindakikoylar, Yagcilar ve Zeytineli kiyilari,
temiz denizi ve bakir ormanlariyla biliniyor. Ayrica, Malkaca icme-
leri, Ozbek ve Gilbahce'deki sifali sular da, ragbet goriiyor.

Yolculuklarin tarihi duragi

Urla'nin civarinda, 12 kiictik ada var. Bunlardan, Uzunada ve
Hekim Adasi, askeri amacli kullaniliyor. Alman Adasi olarak da
bilinen ve glizel bir plaji olan Yassica Ada, turizme acik. Adalar
icinde, enilging olani, kuskusuz Karantina Adasi. Klazomenai hal-
kinin, Pers saldinlarindan korunmak icin kactig), By ik isken-
der'in yaptirdigi ve bugtin denizin icinde kalintilari gériilen M.O. 3.
yy.'a ait antik yolun yanindan ilerleyerek, adaya gidiliyor. Adanin
asil onemi, 1865'te, Osmanlilar'n Fransizlar'a yaptirdigi Taaffuzha-
ne'den (Saglik Koruma Yeri) geliyor. Burasi ticaret yapmak icin deni-

YESiL-MAVi TURKIYE / BLUE GREEN TURKEY
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From Vourla to Ugurola

One wonders if there is another place like Urla having so many
hearsays about the origin of its name? According to one hearsay, its
name comes from the bed of rushes ("Sazlik") called "Vourla" in the
region. Vourla is a name given to the spontaneously growing plants
such as canes and bamboos used to catch fish in the past since the
antiquities. Another hearsay has it that its name derived from the
phrase, “Ugurola”, which literally means “have a safe and successful
journey", uttered as the goodbye said by local people to Ibrahim Bey,
one of the commanders of Ottoman Emperor Mehmet Celebi,as they
saw him off at the start of his military campaign. According to Evliya
Celebi, whois a Turkish writer and a World Traveler living between 6711
and 1682, the town was founded by Ulice, the daughter of KidefaKing
and called "Urli" accordingly. Regardless of its name, this spot has
become a geography, which has always been envied. The peninsula
of Urlawitha40kilometer coastline hasintact smallbaysand12islets.
Inparticular, the smallbays near the Village of Demirciliat adistance of
7 km in the south of the peninsula as well as Yagalar and Zeytineli
coasts are popular for their clean sea and virgin forests. In addition,
Malkaca Hot Springs including curing waters at Ozbek and Glilbahce
also enjoy significant public demand.

Historical stop of journeys

Thereare12islets at the vicinity of Urla. Of them, Uzunada and Hekim
Adasi are used for military purposes. Yassica Ada also called Alman
Adasi and having a beautiful beach is open to tourism. Karantina
Adasi is certainly the most interesting one among the islands.
Theislandis accessedby advancing by anantique road pertaining

ze acllan ya da Hac'dan donen gemilerin ve yolcularin son duragl. O
gunlerde, salgin hastaliklardan korunmak icin burada bir dizi 6nlem
alinir, gemiler acikta demirler, yolcular ilach suda yikanarak, biittin
mikroplardan arinirlarmis. Esyalar ve kiyafetlerse, 360 derece done-
bilen dolaplarla ikinci bolume gonderilerek, kazanlarda 110 derecelik
buharla sterilize edilir, yolcular 15 glin tecrit odalarinda tutulurmus.
Eger hasta bir yolcu varsa, o gemikarantinaya alinir, belirli bir goze-
tim surecinden sonra, herhangi bir salgin hastaliga rastlanmazsa
izmir Valisine mtijde verilir, haberci ath vali tarafindan bir kese altinla
odullendirilirmis. Binaninicinde bugtin, dus yerleri, buhar kazanlari,
dolaplar, takunyalar, pestamaller duruyor. Bu tarihi yerin, daha fazla
unutulmadan, miize olarak aciimasi gerektigi cok acik. Gezmek iste-
yenlerin basvuru yapmas gerekiyor (Tel:0232 752 22 83, Fax: 0232
75210 83). Karantina Adasi'nin Uizerinde, bir otel, bir plaj, bir magara
ve Klazomenai kentinin kalintilari var. Bugtin adadaki Devlet Hasta-
nesi, 1955'te Deniz ve Gunes Tedavisi Enstitlisti, 1960'ta ise Kemik
ve Mafsal Hastallklari Hastanesiidi. Adanin kuzey burnunda, hentiz
kaziimamis antik doneme ait, bes bin kisilik bir tiyatro var. Adada,
Urla'daki Aya Yorgos Kilisesi'ne kemerli bir dehlizle bagli olan, Ayos
Yoanis'e adanmis bir katakomb (yeralti mezarlg)) oldugu da biliniyor.
Bu yapi, Anadolu'daki en eski Hiristiyan katakombu kabul ediliyor.
Cam ve palmiye agaclariyla kapl adanin etrafini, yarim saatte yuri-
mek mimkdin.

Urla bir 6zlemdir

Tek Katli yazlik evlerin ve balik restoranlarinin da oldugu Urla
iskelesi'nde tinii diinyaya yayilmis bir ev vardir; 1900 yilinda
Urla'da dogan ve burada okula baslayan, Nobel Edebiyat Odilti sahibi,
Yunanli sair Yorgo Seferis'in dogdugu ev. Bugtin, Yorgo Seferis Resi-
dence (www.yorgoseferis.com) adl bir butik otel olan binanin bulun-
dugu sokak da sairinisminitasiyor. Seferis, yillar sonra, Ankara'da
Yunanistan BliyUkelciligi'nde gorevliyken, cocuklugundan beri gor-

medigi ancak hafizasinda yer eden Urla'ya gelerek, buranin taninma-

to the 3" century BC built upon the order of Alexander the Great
and used by Klazomenai people in order to protect from the
Persian attacks, the remains of which can still be seen in sea
today. The actual importance of the island stems from
Taaffuzhane (HealthProtection Station) for whichthe Frenchmen
were commissioned by the Ottomans to build it. This is the last stop
wheretheshipssettingsailsonatriporreturningfromhaj(pilgrimage)
carrying passengers used to call at. In those days, a series of
measures would be taken in order to protect from communicable
diseases and epidemics; accordingly, ships would moor offshore,
passengers would be washed by liquid medicine so that they would
be disinfected from and cleaned off any germs. Their clothes and
articles wouldbe sent by cabinets capable of rotating by 360 degrees
to a second compartment where they would be sterilized by 110
degree steam in the boilers; furthermore, passengers would be
quarantined in the quarantine rooms for 15 days. If there would ever
be a sick passenger, then, that ship would be put under quarantine; if
no communicable disease or epidemic would be found out after a
certain process of surveillance, good news would be given to the
Governor of izmir and the horse mounted messenger would be
prized by the governor with gold coins. Today, showers, steam
boilers,lockers, slippersandbathing towels are stillinside this building,
It is very obvious that this historical spot must be turned into a
museum so that it would not be forgottenany longer. Those wishing
to visit this spot must book their visitin advance (Tel:0232752 22 83,
Fax: 0232 75210 83). On Karantina Island, there are a hotel, a beach,
acaveandremains of KlazomenaiCity. The current State Hospital on
the island was once a Sea and Sun Treatment Institute in 1955
and a Bone and Joints Diseases Hospital in 1960. On the northern
cape of theisland, thereis afive thousand seat theater pertaining
to the antiquities, which still remains unexcavated. It is also
knownthat thereis a catacomb (ground cave) dedicated to Ayos
Yoanis, which is connected by an arched corridor to Aya Yorgos




yacak kadar degistigini sdyle anlatiyor: "Nasil ki/ Kalkar, dogup
blytidugtin sehre/ Gidersin bir gece/ Ve bakarsin, temelinden yikilip
yeniden kurulmus o sehir/ Ve yakalamaya calisirsin gecen yillari/
Onlariyeniden bulmanin umudu icinde”. Buraya gelen ziyaretciler, sai-
rin kitaplarini ve fotograflarini gondermisler. Bugtin, 1922'de Urla'dan
Yunanistan'a go¢ edenlerin torunlary, yilin birkac haftasini, “Vourla
Kamena" yani "Yanmis Urla" adini verdikleri bir tatil merkezinde geciri-
yorlar. Urla adinitasiyan bir baska yer de, Girit Adasi'nda; "Nea Klazo-
menai”. Sairin 100. dogum yilikutlamalarricin, "Anadolu” adli eseri,
Turkce ve Yunanca olarak yeniden basildi. Bu kitabin kapaginda, Sefe-
ris'in dogdugu evin 8niinde cektirmis oldugu bir fotografi da var.

imbatin sairi

"Bugdaydan 6grendim siiri" diye yazmisti, Necati Cumali. Turki-
ye'nin en Uretken edebiyatcilarindan biriydi. Urla'da yasadigi ev,
bugtin Necati Cumali Ani ve Kiltur Evi. Kurtulus Savasi'ndan
sonra, ¢iftci ailesiyle birlikte, Yunanistan'dan Urla'ya gelen Cumal,
hukuk fakdiltesini bitirdikten sonra, bir stire Urla ve izmir'de, avu-
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ChurchinUrla. Thisstructureisrecognizedas the oldest Christian
catacomb in Anatolia. It is possible for someone to walk around
theisland topped by pine and palm trees in half an hour.

Urlais an aspiration

OnUrlaPier where there are single floor summer houses and fish
restaurants, there is a house which is famous worldwide. This is
thehouse at which Yorgo Seferis, the Greek poet holding a Nobel
Literature Award, was born in 1900 and started school. Today,
the street accommodating a building which is a boutique hotel
called Yorgo Seferis Residence also bears the name of the poet.
As Seferis was serving as the Greek Ambassador to Ankara after
many years, he visited Urla he had not seen since his childhood,
which still had its print on his memory, telling in these lines how the
town had changed so much to be recognized: "Some day / you pack
and go to your native town one night / and look at it, it is that city
demolished fromits foundation and rebuilt / And you try torecapture
thosepast years / Hoping to find them again.” The visitors to this spot

-
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katlik ve memurluk yapt. ilk siiri, 1939'da Urla Halkevi Dergisinde
yayinlandi. Daha sonralar, "Susuz Yaz", "Zelis" ve "Tuttin Zamani"
gibi eserlerinde, Ege'nin kasaba halkini, kirsalda yasayan insanin
sorunlarini ve toprak emekgcilerini anlatt. Miizede, yazarin istan-
bul'daki calisma odasindan getirilen, daktilo, masa, sandalye ve
halisi, basin kartinin yani sira diger kisisel belgeleri, 6zel esyalari
ve yazdigi oyunlarin afisleri gorulebilir.

Anadolu’nun en eski zeytinyagi isligi

Urla'ya 5 km mesafede, antik bir liman olan Urla iskelesi var.
Antikcagin en 6nemli filozoflarindan, akilcl ve 6zgr diistincenin
babasi Anaksagoras, burada Klazomenai'de dogdu daha sonra
Atina'ya yerleserek, doga felsefesini 6greten ilk hoca oldu. Ana-
dolu'da ortaya cikarilan en eski ve tek zeytinyagi isligi olan 2500
yilik Klazomenai buglin bir miize. Urla'da canlilik, daha cok, iskele
Mahallesi olarak da bilinen Urla iskelesi ve Cesmealtrnda. Oysa
merkezde de yarim glinlik bir gezinti, hos olabilir. Kapan
Camii'nin, 6zellikle 19. yy.'a ait sadirvani glizel. Kubbesininic ytize-

sent the books and photographs of the poet. Today, the grand children
of the people migrating to Greece from Urlain 1922 spend their time at
a holiday resort called “Vourla Kamena™, namely “Burnt Urla", several
weeks ayear. "NeaKlazomenai” onthelsland of Creteis another spot
bearing the name, Urla. For the centennial birthday celebrations for
thepoet, his work “Anatolia” was republishedin Turkish and Greek. On
the cover of this book, there is a photograph of Seferis taken as he
stood up before the house at which he was born.

Poet of summer day breeze

“Ihavelearnedpoetry fromwheat,”NecatiCumalionce wrote.He was
one of Turkey's most productive men of letters. The house where he
livedinUrlais currently Necati CumaliMonumentaland CulturalHouse.
Cumali, who arrived in Urla from Greece together with his farming
family after the Independence War, practiced as alawyer and served
asa dvilservant for some timein Urla and izmir after graduating from
the Law Faculty. His first poem was published in the magazine, Urla
Halkevi Dergisi. He tells the reader about town people of the Aegean
Region, problems of people living in the countryside and agricultural
laborers in his books such as "Susuz Yaz", "Zelis” and "TUtln Zamani”
written by himlater on. At the museam, visitors can see a wide variety
of the personal belongings of the writer ranging from a typewriter,
table, chairs and carpet and press card brought from his study roomin
Istanbul to other personal documents, some private items and
posters of the plays he wrote.

Anatolia’s oldest olive oil works

Thereis UrlaPier,aport of the antiquities, at a distance of 5 kmto Urla.
Anaksagoras, who is one of the most important philosophers of the
antiquities and also the father of rationalist and free thought, was
born here at Klazomenai; later on, settling in Athens, he became the
first teacher who taught the philosophy of nature. Klazomenaihaving
ahistory of 2500 years, which was the oldest and only olive oil works
ever uncovered in Anatolia, is now a museum. The boom in Urla is
observedlargely at Urla Pier and Cesmealti, which are also known as
iskele Mahallesi. However, a tour at the town center for half an hour
can also be pleasant. In particular, the water tank with a moutain
("Sadirvan”) at Kapan Mosque, which pertains to the 19th century, is
beautiful. Theinterior surface of its domeis decoratedby hand carved
Urla scenery, which set a model for the westernization trend in the
Ottoman period. Fatih Ibrahim Bey Mosque of the 14th century is the
oldest mosquein Urla.

Aegean tastes

The square at Urla Center to which the historical Arasta Shopping
Center and Malgaca Market open up is the right stop to have cuisine
tastes specific for this region apart from its position as one of the
most beautiful squaresin the Aegean region. It is a tradition to drop in
at Begendik Abi. There are the most delicious local tastes at the
kitchen where Handan Hanim and her husband are co-cooks --
stuffed zucchiniflowers (kabak cicegi dolmasi), varieties of artichoke,
pumpkin cake (kabak koftesi), “calkalama” (made from spinach),
“turcenik” (roasted eggplant meal), "domatas!” (similar to vegetable
pilaff), "kabuklu baklava” (shell shaped local sweet), "kalbura basma”,




yi, Osmanli donemi Batililasma akimina bir ornek olan, kalemisi
Urla manzaralariyla stislu. Urla'nin en eski camisi, 14. yy.'a ait
Fatih Ibrahim Bey Camii.

Ege lezzetleri

Urla merkezdeki Tarihi Arasta Carsisiile Malgaca Pazari'min acildi-
gImeydan, Ege'nin en glizel meydanlarindan olmanin yani sira bu
yoreye 0zgli lezzetleri tatmanin da en dogru adreslerinden biri.
Begendik Abi'ye (www.begendikabi.com) ugramak bir gelenek-
tir. Handan Hanim'in esiyle birlikte girdigi mutfakta, en leziz yore-
sel tatlar var; kabak cicegi dolmasi, enginar cesitleri, kabak
koftesi, calkama (ispanaktan yapiliyor), turcenik (kdzlenmis pat-
lican yemegi), doma tasi (sebzeli pilava benziyor), kabuklu bakla,
kalbura basma, sakizli siitlac, asure... Bu 6zellikli Ege kasabasinin
tatlarindan biri de katmer. Urla'nin Unli katmeri ve yanina da
yayik ayraniicin Ege'nin Lale Katmercisi'ne ugramali. Ayrica bura-
da Kayseri sumantisi, ¢ig borek ve Sakiz Adasi'nin sakiziyla
yapilmis muhallebi ve keskill de var. iskele'de deniz kenarinda
oturup, adalari seyrederek, Unal Kardesler'in katmerini yemek de
Urla'ya 6zgli bir keyif. Balik meraklilarricin de kayda deger sece-
nekler var; iskele'nin en glizel esen yerlerinden biri olmasiyla rag -
bet gbren Urit Balik Restaurant ya da 8zel balik bugulamasi, kavun
icinde servis edilen balik corbasi ve yemegin ardindan gelen rakil
kahvesiyle, deniz kenarindaki Gozde Balik Restaurant.. Babadan
ogula gecen, 72 yilik, Merkez Et Lokantasi ise efsanevibir isletme.
Her giin zeytinyaglilar dahil, 15 cesit yemek cikiyor. Bilgin Bey'in
dedigine gore, elbasan tavanin vitrinde konuldugu yer, kusaklardir
degismedi. Ustelik hala Selanik'ten gelen babasindan kalma 6lcti-
leri kullaniyor. Glivecten tas kebaba, iskembelinohuttan sogan
yahniye, akilda kalacak lezzetler sunan bir esnaf lokantas.

Tiyatrolu, miizeli kdy

Urla'ya bagli Alevi koyu Bademler, kiltiirlu bir kdy. Bir tiyatrosu
var. Ustelik tiyatrosu, kdyin en biiytik binasi. Burasi, Turkiye'nin
bir tiyatroya sahip ilk kdyu. Yil 1969. Daha 6nceleri oyunlar, ilko-
kulun salonunda oynanirmis. Oyunlar, sonbahar ve kis aylarinda
oynaniyor. Oyuncular, tarimla gecinen kdyltler, kdylin cocuklari,
genclerive yaslilari... 10 yil 6ncesine kadar tiitiinctilikle gecinen
kdyliler, bugiin daha cok seracilik yapiyorlar. Once kiy hoparlor-
lerinden yeni bir oyun sahneye konulacagi ve gondillti olanlarin
katilabilecegi anonsu yapiliyor. Oyun icin kostimlerini herkes
kendi buluyor. Bulunamayan kosttimler icin, izmir Devlet Tiyatro-
su'na basvuruluyor. Burasi, ayni zamanda, 1964 Berlin Film Festi-
vali'nde Altin Ayi 6dultint kazanan ve Necati Cumali'nin ayni adl
eserinden uyarlanan, Metin Erksan'in filmi, "Susuz Yaz"in cekildigi
kdy. Oyunlarin birinci giind, kdy halkina ticretsiz. Daha sonra,
Bademler Tiyatrosu, Kusadasi, Narlidere ve Glizelbahce gibi
civardaki yerlere turneye cikiyor. Tiyatroda sahnelenen bir oyun
sirasinda, sicaktan bunalan izmir Valisi, buraya klima hediye
etmis. Bademler kdyUnun tnli olmasiicin bir neden daha var;
burada dogan Arkeolog Musa Baran. Cocuklugunda, bir yandan
cobanlik yaparken bir yandan okumus, yillar sonra koydeki dede-
den kalma evi, bir Oyuncak Miizesi haline getirmisti. Baran, dltin-
ceye dek, bu miizeye yeni oyuncaklar eklemis.

"sakizh stitlac” (gummy rice pudding),“asure” (pudding made with
cereals, sugar and raisins)... "Katmer" (a flaky, savor pastry) is yet
another taste of this Aegean town having vast features. You must
dropin at Lale Katmerdisi, the famous "Katmer” maker in the Aegean
Region, to eat Urla's famous "Katmer™, drinking "yaylk ayrani” with it.
In addition, this spot also serves the customers some other varieties
suchas "Kayseri SuMantisi”, "Cig Borek”" (fried Borek made withraw
ground meat, onions and spices) and “muhallebi” (milk pudding) and
"keskil" (milk pudding containing coconut) made with the famous
gum of the Island of Chios. A visitor can also experience an
unforgettable memory specific for Urla by eating "katmer™ at Unal
Kardesler while sitting by sea at the pier and watching the islands.
There are also noteworthy choices for visitors preferring fish on their
plates; Urit Balk Lokantasi enjoying much public interest due to its
position as one of the spots at the Pier where there is the finest
breeze of the area or Gozde Ballk Restaurant on the sea side with
spedial “ballk bugulama” (steamed fish stew), fish soup served in
melonand coffee servedafter meal.. Again, Merkez Et Lokantasi, which
isa72year oldrestaurant currently runby the son of its founder, is also
alegendary hot spot for eating, It serves 15 varieties of mealsinduding
olive oil meals on a daily basis. As Bilgin Bey puts it, the preference
enjoyed by "elbasan tava’, has never changed for generations.
Furthermore, he stilluses themeasuring and weighing instrumentsleft
by his father, which were originally supplied from Salonika. It is a
tradesmen’'s restaurant serving a number of tastes ranging from
"Glivec”, TasKebab" and “IskembeliNohut ' to "Sogan Yahni".

A village with a theater and amuseum

Bademler, an Alewite village connected to Urla, is a cultured village. It
has atheater. Besides, its theater is the biggest building of the village.
Thisis the first village with a theater in Turkey. It was openedin 1968.
Plays would be staged at the hall of the village primary school before.
Plays are staged in autumn and winter months. The players are
villagers making their living through agriculture as wellas children and
younger and aged people of the village.. The villagers, who used to
make their living through tobacco growing 10 years ago, are engaged
inagricultural productionat greenhouses. First, thereisapublicaddress
viathe village loudspeakers thatanew play willsoonbe staged,inviting
volunteers to apply for participation. Everybody must find their own
costumesfor the play. An applicationis made to izmir State Theater for
supply of any such costumes not locally available. And this is also the
vilage where "Susuz Yaz" (literally Waterless Summer), a movie
adapted from Necati Cumali's book having the same title and directed
by Metin Erksan, which won Berlin Film Festival Golden Bear Award in
1964, was shot. Plays are free for the village people on the first day.
Lateron,Bademler Theater goestothenearby towns suchasKusadas,
Narlidere and Glizelbahce on tour. The governor of izmir donated an air
conditioner to the theater because he sweltered due to the high
temperatureinside it during aplay staged. Thereis yet another reason
for Bademler Vilage becoming so famous; Archeologist Musa Baran,
who wasbornthere had schooling while working asashepherdat the
same time. And he turned his house at the village, which was
transferred by this grand father to him, into a toy museum. Baran
added new toys to this museum untilhe passed away.
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A Natural Born Poet

FUzuLl

3 ' FARUK iZZET

Kadim siirimizin gokteki yildizlarina soyle
bir nazar edecek olsak bir mahlasin kutup
yildizi misalidigerlerinden oldukca ayriksi
ve parlak durdugunu gorebiliriz. Bu ayriksi
mahlas Fuzuli'dir.

[ ski siirimizin kokU kadim zamanlara, belki de yazinin dahi
= hentizicat edimedigi, kelamin dilden dile, nesilden nesile
e Alctarildigr donemlere uzanan bir gelenegi vardi. Sair, kendi
0z adindan baska, mahlas denilen, siirlerinde kullanacagi ve miza-
cina da uygun bir isim edinirdi. Mahlas bir sair icin en az siirin kendisi
kadar ehemmiyetliidi. Adeta fermanin sonuna basilan padisah
muhrd gibi siirin sonuna konulur, yukaridan beri devam eden s6z,
bu muhrtin basimaslyla bakirin altina dontismesi gibi Sah soztine
donustiverirdi, Kadim siirimizin gbkteki yildizlarina soyle bir nazar
edecek olsak bir mahlasin kutup yildizimisali digerlerinden oldukca
ayriksi ve parlak durdugunu gorebiliriz. Bu ayriksi mahlas Fuzuli'dir.

Aradan gecen yUzyillara ragmen bugtin dahi gUndeIik konU§maIar|—

da geldigini eklemek gerekir. Kendisine secmis oldugu bumahlasile
dahailk anda diger sairlerle arasinda bir fark yaratan Fuzuli'nin asil
adi Mehmet'tir. Divanlarinin mukaddimelerinden Irak-1 Arab yani
Kerbela ve Necef topraginda dogup bliy tdtigtiny, gidasini Binbir
Gece Masallarinin sehriBagdat'in havasindan ve suyundan aldigini
ogreniyoruz. Cocuklugu Akkoyunlu, gencligi Safevi, olgunluk ve inti-
yarligl Osmanlhtikiimranhiginda gecen Fuzuli cok dilli bir ediptir.
Turkce ve Farsca Divani, Arapca siir ve nesirleri tic lisani da ne derece
ustalikla kullandiginin kanitlaridir. Genclige ilk adim attigl demlerde
yazdig| Beng-ii Bade esrar yani beng ile sarabin (bade) miicadelesini
anlatan sembolik ve az bucuk siyasi bir mesnevidir. Zira bu mesnevi
Safevi hilkiimdari Sah ismail'e ithaf edilmistir ve dili Turkcedir. Bade
Sahismail'i sembolize ederken beng de Osmanli PadisahiIl. Beyazit'i
temsil eder ve Fuzuli, bu ikiliderin mticadelesinde kazanan taraf ola-
rak badeyi gérmek ister, S8z konusu temsil dahi olsa edebe ve
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If we ever gaze at the stars of our ancient poetry
inthesky, then, we canseethatone "Mahlas ' (eke
name / pen name) is very distinctive and brighter

than-others just like the pole star. This distinctive .

"Mahlas' (ekename / penname) s Fuzul

(EN} ur old peetry had a tradition dating back to the ancient

times, probably to the periods when writing had not yet
beeninvented and words would be verbally passed from

one language to another and from one -generation to another
generation. A poet would adopt a nickname, which is called
Mahlas" (ekename / pen name), to be used in his poems in
addition to his own name. "Mahlas" (ekename / pen name) was
asimportant as the peemitself fora,poet as a minimum. It would
be put at the end of the poem just like the imperial seal placed on
a "ferman’” (imperial writ) and the words continuing from above
would instantly turn into a Shah's words upon stamping this seal
just as copper would turninto gold. If we ever. gaze at the stars of
our ancient poetry in the sky, then, we can see that one "Mahlas”
(eke name 7 pen name) is very distinctive and brighter than
others just like the pole star. This distinctive “Mahlas” (ekename
/ penname) isFuzuli. The word, “Fuzuli”, stillused by usin our daily
conversations today despite hundreds of years have since
passed:means being unnecessary, not having any meaning,
namely not belng important at all whether respective thing is
present or not. Mehmet is the actual name of Fuzuli, who made a
difference betweenhim-and other poets at the very beginning
with this "Mahlas” (eke hame / pen name) selected by him. We
learn from the preface of his Ottoman poetry that he was born
and grew.up in"Irak-1 Arab"-(Irag), namely inthe terfitories of
Kerbelaand Necef and had nutrition enjoying the air and water of
Baghdad. Fuzuli, who' spent his childhood under the rule of
"Akkoyunlu” State, his youth, under the rule of “Safevi” State and
his old age, under the rule of the Ottoman State, is a multi - lingual
poet. His Turkish and Farsi poems and Arabic poems and proses
are just the evidence of hismastership to use the threelanguages

ahlaka mugayir addedildiginden sonraki donemlerde Fuzuli'nin
Beng ve Badesi icin, "Ogme sarabi zemm edip afyonu sakiya/
Actirma ehl-i keyfe kutunun kapagini" nev'inden tenkid edici
beyitler de divan edebiyatimizda vaki olmustur. Fuzuli'nin hayati-
nin Uclincu evresi diyebilecegimiz donem Kanuni Sultan Stley -
man'in 1534'te Bagdat' fethiyle baslamistir. Misafirperver bir ev
sahibi gibi Bagdat'i Sultan'a tanitan 70 beyitlik Bagdat Kasidesini
Osmanliimparatorlugu'na sunmustur. Kivraklikla kullanarak saz
sanatlarinin her tirlistini yapabildigi tic dilde yazdigi (mtlemma)
bu kasidenin 25. beytindeki “Geldi Burc-1 Evliya'ya Padisah-1 nam-
dar" misra'l ebced hesabiile Bagdat'in fethi olan 941 hicri (1534 M)
tarihine denk gelmektedir. Bu kasidenin bir kisminda Fuzuli, Kanuni
Sultan Stileyman', Stileyman Peygambere benzeterek, 'Diinyaicin
Stileyman miilkti deseler sasimaz, clinkii diinya Stileyman'dan Stiley-
man‘a hatira olarak kalmistir." der. Savassiz, kan dokiilmeden alinan
Bagdat’ta Osmanliordusu 4 ay kalarak kisi ge(;irir Buesnada Sultana
darligindan kurtulmak icin himmet diler. Ancak kendisine sadece Bag-
dat vilayeti evkaf gelirinin zevaid (artan) kismindan glinltik 9 akce gibi
oldukca distik bir maas baglanmasi hususunda berat-1htimayln
(padisah buyrugu) g|Kar, Clkar ckmasina da Fuzulinin bu paray1 Bagdat
evkaf memurlarindan bir tiirlti alamadigini istanbul'a Celalzade Mustafa
Celebi'ye yazmis oldugu " Sikayetname™ adiyla taninan mektubundan
ogreniyoruz. Basli basina bir edebiyat ziyafeti olan "' Sikayetname''ye

Fuzuli dillere pelesenk olan*'Selam verdim rtisvet degildir diye almadilar"

dizesiyle baslamistir. Sair-iMaderzad (anadan dogma sair) olan Fuzuli
kiymetinin biinmemesine zaman zaman sitem etmisse de kanaatkar,
haysiyetli ve onurlu bir kisi olarak yasamis, peygamber ve ehl-ibeyt

asigibu faziletliinsan 1566 yilinda bir veba salgininda vefat etmistir.

so-skillfully: “Beng-U Bade esrar”, namely the fight of “beng"and
wine (Bade) penned by him in those times when he stepped into
youth is a symbolic and somewhat political “mesnevi” (poetry
composed in rhymed couplets each couplet being a different
ryhmebut the whole of one meter). Thisisbecause this "mesnevi*
was devoted to SafeviRuler Shah ismail andin Turkish. As "Bade”
represents Shah Ismail, "beng” represents Ottoman Emperor
Beyazitlland Fuzuli wants to see "Bade" as the winner in the fight
of these two leaders, Because it was found immoral and obscene
even if it was just-a “representation”, several criticizing "beyit"s
(couplets) such as the following" took place in the ottoman
literature: "Ogme sarabi zemm edip afyonu sakiya/Actirma ehl-i

_keyfe kutunun kapagini".

The period which may be described by us as the third phase of
Fuzuli's life started upon the conquest of Baghdad by Ottoman
Emperor Kanuni Sultan Stileyman (Stleyman the Magnificent).
He presented to the Ottoman Empire his Baghdad “"Kaside™ (poem
of more than fifteen rhyming distichs in which a personis praised)
which comprised 70 "Beyit"s (couplets). The line, “Geldi Burc-i
Evliyalya Padisah-1 namdar”, in the 25th couplet of this "Kaside”
which was written by him in three languages ("'milemma’” -
composed half in a language and half in another) corresponds to
the date of 941in the Muslim calendar (1534) on which Baghdad
was conquered according to abjad calculation. In one section of
this “Kaside”, Fuzuli draws a parallel-between Kanuni Sultan
Stleyman (Suleyman the Magnificent) and Prophet Solomon,
saying.: "Dunya icin Stleyman mtilkl deseler sasilimaz, clinki
diinyaStileyman‘dan Stileyman'ahatira olarak kalmistir.”" (Literally
meaning: If somone would ever say that the Worldis the property
of Solomon; this would be no surprise because the World has
passed from Solomon to Siileyman as a memory.) The Ottoman
army stayed in Baghdad conquered without any fighting and
blood shedding for 4 months, spending winter there. Meanwhile, ~
presenting various "Kaside"s to the Sultan and State dignatories,
Fuzuli begs for financial assistance in order to get rid of his
livelihood hardship. However, " berat-1hiimayan' (imperial order)
was issued to provide him with a salary aslow as 9 "akce''s (small
silver coins) on a daily basis from the surplus of the revenues of
the Province of Baghdad. But, we learn from a letter, which later
became famous under the name, "Sikayetname” (Letter of
Complaint), ‘written by him to Celalzade Mustafa Cele=bi, an
influential Ottoman statesman in Istanbul, that he could not get
thismoney from Baghdad revenue officers although an order has
been give to this end despite his great efforts. Fuzuli starts
“Sikayetname” (Letter of Complaint), which is, in itself, a feast of
literature, “with the line, "Selam verdim riisvet degildir diye
almadilar” (Literally meaning : | waved a salute to them but they
did not accept it sayingit is bribe), which has later become a cliche.
Fuzuli, whods " Sair-iMaderzad" (natural born poet), led his life as
an.abstinent, dignified and honorable person although he
occasionally complained that his importance and value had not
been recognized; this virtuous person, who was a lover of the
prophet and his family ("ehl-ibeyt”), passed away in an epidemic
of plague in 1566.




ANTIK CAGDANBIR
MIMARI EFSANE:

PRIENE

Architectural
legend of the
antiquities:
Prynne

BBERIL SEN

@ tiylik Iskender, Anadolu'daki zaferlerinden sonra, savas
yorgunlugunu atmak icin, Priene'ye gelir. Ona kentin en
glizel yerinde konaklayacagl bir yer tahsis edeceklerine,

kiyida kdsede bir ev verirler. Normal sartlarda bu bir imparatoru
kizdiracak bir harekettir. Ancak Iskender'e gostermek istedikleri,
kentin her kdsesinin esit glizellikte oldugu ve her yerinden Bliytik
Menderes'in kivrila kivrila akarken meydana getirdigi verimli top-
raklarin olagantistii manzarasinin ggriilebildigidir. Biy ik isken-
der'e su aciklama yapilir; "Atalarimizdan tnlt mimar Miletli
Hippodamos, sehrimizin planini cizendir...". Kentin glizelliginin sirri
suydu; Hippodamos'un yarattigi ve bugtin hala "izgara plani” olarak
adlandirilan sehir planinda sokaklar birbirini dik aclyla keserek
bloklar olusturuyordu. iste antik diinyanin nemli kentlerinin yara-
tiaisi Bliytik iskender, sonralar kurdugu bircok kentin planinda da
buradan esinlenmisti.

Diinyanin en iyi planlanmis kentlerinden

Priene, zamaninda Yunanistan'in Pire liman kentiyle kiyaslanacak
kadar gtizeldir. Ozellikle de iskender'in gelisiyle, burasi bircok
gbrkemli yapryla siislenir. Hatta o sirada iskender insa halinde
olan Athena Tapinagi'naismi yazilirsa, yapim masrafini tistlene-
cegini soyler. Buistegikabul edilir. Hellenistik ve Roma devirle-
rinde burada 8nemli eserlerin yapilmasi, Bizans caginda buranin
bir piskoposluk merkezi olmasi, kentin kulttirel altyapisinin uzun
sure saglam kalmasini saglar. Ayrica bu devirde biiyk sayginlik
kazanmis olan, dtinyanin yedi bilgesinden biri olan Bias'in burali
olmasi, Miletli Hippodamos'un sehircilik anlayisiyla, diinyanin en
iyi planlanmis sehirlerinden birini ortaya cikarmasi, bu kente
bugtin dahi dikkatleri cekiyor.
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(EN) lexander the Great arrivedin Prynne torelieve war tiredness

after his victories in Anatolia. They just provided him with a

house at an ordinary spot rather than allocating him such a
particular location where he would have accommodation at the most
beautiful spot of the city. Normally, this was a conduct which would
anger an emperor. However, what they really wanted to show to
Alexander was the visibility of the panoramic extraordinary scenery
of the fertile lands created by the river, Buylk Menderes, as it
meandered where every corner of the city was equally beautiful. This
explanation was given to Alexander the Great: "It is the famous
architect, Hippodamos of Miletus, one of our ancestors, who drew the
plan of our dity..” The secret of the beauty of the city was the
following: the streets intersected each other at a vertical angle by
forming blocks on the city plan developed by Hippodamos, which is
still called "Grid Plan” today. Alexander the Great, the creator of the
major cities in the ancient world, was inspired by this city over
development of many dities he founded subsequently.

One of the best planned cities in the World

Prynne was so beautiful comparable to Piraeus, the Port City of
Greece, at the time. In particular, upon the arrival of Alexander the
Great, the city was decorated by many splendid structures. He even
said that he would undertake construction costsif his name would be
engravedonthe Temple of Athena which was under construction. His
wish was agreed. Construction of major pieces of artin the Hellenistic
and Roman periods in the city and the city serving as an eparchy
center in the Byzantine era ensured that the culturalinfrastructure of
the city remainedin a strong condition for along time. In addition, this
city still attracts muchinterest today because Bias, one of the seven
scholars of the ancient world enjoying wide popularity at the time,
was anative of the city and Hippodamos of Miletus had createdin this
city one of the best planned cities of the world, which was based on
his contemporary understanding of urban development.

Small city vs. great architect

One wonders how Prynne, which had population as low as 10
thousand, succeeded inbecoming abyword throughout history... The
small streets intersecting the parallel larger avenues divided the city
into blocks and eight houses were placed on each block and thus, it
wasensuredthat the houses built onthe slopeshadbeautifulscenery
and cool weather. The richly colored sculptures and bronze
masterpiecesin varying tones just added to the beauty of the city. At
the surroundings of the agora, there were marble steps at which
people could sit down and talk while having a rest. The annual
meetings of the Panionion League, which was a political union
although it was not so strong as Athens, Pergamo and Ephesus
politically were held here. Although Prynne was a colony founded by
the Greeks arriving from the Greek Islands after the Trojan War at the
outskirts of Samsun Mountain at thelocation where the River, Buyuk
Menderes, poured into sea, the actual Golden Age of the city started
after 350 BC.However, whenthealluvia carriedby theRiver of Buyuk
Menderes filled sea, then, people founded a new city at the outskirts
of the Mountain of Mykale, which was a rocky hill, where its remains
are still seen today. Theimportance of the new city increased thanks
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Kiiciik kent, biiyiik mimari

Nufusu sadece 10 bin olan Priene nasil tarih sayfalarinda bdylesine
dillere destan oldu? Paralel caddeleri kesen sokaklar, kenti bloklara
ayirmis, her bloka sekiz konut yerlestiriimis ve yamacta kurulan
evlerin glizel manzarali ve serin olmasi temin ediimisti. Yamacin
dtizltiklerine de resmi binalar insa edilmisti. Caddelerde rengarenk
heykeller ve cesitli tonlarda bronz sanat eserleri kente guizellik kati-
yordu. Agoranin cevresinde halkin oturup sohbet edebilecegi ve soluk-
lanabilecegimermer basamaklar vard. Siyasal olarak Atina, Bergama
ve Efes gibi giclti degilse de, politik amacli bir birlik olan Panionion
Ligi'nin yillik toplantilart burada yapilirdi.

Her ne kadar Priene, Truva Savas'ndan sonra Yunan adalarindan gelen
Greklerin Biiyuk Menderes Nehrinin denize dokuldtigli yerde, Samsun
Dag/nin eteginde kurdugu bir koloniyse de, kentin asi altin cagiM.0.
350 yillarindan sonra baslar. Ancak, Biy ik Menderes Nehrinin tasidig)
aliivyonlar denizi doldurunca, halk bugtin kalintilarin bulundugu, kayalik
bir tepe olan Mykale Dagi'nin yamacina yeni bir kent kurar. Dtisma-
na karsi korunakli akropold, 2.5 km'lik surlari, ovadaki bereketli
topraklari, civarindaki mermer ocaklari ve dogal su kaynaklariyla
yeni kentin 8nemi artar. En 6nemlisi, Menderes Nehri'nin yarattig
batakliklar ytiztinden sivrisineklerin neden oldugu sitma bu kente
ugramaz. Ancak diger ion kentleri gibi ezeli diismanlari Persler
onlara da rahat vermez. Uzun stiren bir kusatmadan kurtulamaya-
caklarinianlayan Prieneliler, akropollin yamacina kazilmis olan
basamaklarla en tepeye cikarak, diger lon kentleri gibi teslim ola-
caklarina dlimu tercih ederler. Bu da tarine bazen elestirilen bazen
de hayranlik uyandiran bir efsane olarak kalir. iskender'in 8limtin-
den sonra kent onun varisleri olan generallerin yonetimine gecer
ve Bergama Kralllll. Attalos 133'te dlince Bergama gibi Priene de
Roma'ya baglanir. Kent, Bizans devrinde psikoposluk merkezi olur,
1280'de de Turklerin eline gecer.

Halkin kenti

Antik kente tirmanacaginiz patikada, ilk gbreceginiz Hellenistik sur
kalintilari cok etkileyici. Kenti ceviren surlarda Uc kapi var. Bu
duvarlar, tas bloklarin aralarina harg konulmadan, birbirlerinin tize-
rine yerlestirimis. Yagmur sular, subosaltma deliklerinden akti-
gindan, bu surlar asirlar boyu hichir onarim gérmeden kalmis.
Priene, 6zellikle Agora ve cevresinde halkin gezindigi, bazen de
basamaklarda oturup dinlendigi, sohbet ettigj, keyifli bir kentti.
Cesmeler de, halkin acik havada zaman gecirdigi yerlerdi.

"Oturma haklar” acik artirmada

Rampa bittiginde, cok giizel bir sur duvarina gelince, saga dontip,
bliylk bir agacin karsisinda gizlenmis tiyatroyu goreceksiniz.
Roma devrinde hic onarim gérmemis, Hellenistik oturma siralarry -
la cok iyi korunmus bu 6 bin 500 kisilik tiyatronun kapasitesi, Prie-
ne'nin nifusuna esit. Goze ilk carpan, kentin ileri gelenleriicin
yapiimis heybetli, mermer tahtlar. Tiyatroda 6zel "oturma haklar”
vardi. Bu tahtlara kimlerin oturacagy, bir sorundu. M.0. 200'lere ait
bir belgeye gore, bu koltuklarda oturma hakki acik artirmayla sati-
Iiyordu. Bunlari satin alanlar, hem gosterileri buradan seyrediyorlar,
hem de vergi vermiyorlardi. Orkestranin oldugu yerde, 6zel gtinler-
de kurban kesilen Dionysos Sunagi vardi. Koltuklari satin alan kisi-

to its acropolis protected against the enemy, its 2.5 km long walls
surrounding the city, its fertile lands at the plains, its nearby marble pits
and its natural water resources. Most importantly, malaria caused by
mosquitoes because of the quagmires created by the River of
Menderes could not reach this city. However, the Persians, who were
their eternalfoes as other lonian dities, did not stop badgering the city.
Understanding that they would not be able to get out of a long siege
safely, Prynnians climbed up to the highest hill via the steps excavated
on the slope of the acropolis, they preferred dying there rather than
surrendering as the peoples of other lonian cities did. And this goes
downinhistory as alegend, which is both criticized and admired. After
the death of Alexander the Great, the city passed to the rule of the
generals, who were his successors and Prynne was also connected to
Rome like Pergamo when Attalos lll, King of Pergamo, passed away in
133. The dty became the epiarchy center during the Roman rule and
was captured by Turksin 1280.

People’s city

The Hellenistic city walls you are going to see on the path where you
will be climbing up to the andient city is very impressive. There are
three gates on the walls surrounding the dty. These walls were put on
eachother without placingnomortarbetweenthestoneblocks.Because
rain watersflow through the water dischargeholes, these city wallshave
managed to survive the present times without having undergone any
repair. Prynne was an enjoyable city where people used to walk around
theangoraandits environs and occasionally sit, rest and talk onthe steps.
Andthefountains wereafavorite publicspot wherepeopleusedtospend
timein clear weather.
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lere bu kurbandan pay verilirdi. Oturma siralarinin Uzerindeki
deliklere dikkat edin; bunlar glines ve yagmurdan korunmak icin
konulan tentelerin direklerinin yerlestirildigi yerler. Tiyatroda ayni
zamanda Halk Meclisi de toplanirdi. Konusmacilarin stirelerinin 8lctil-

sinda gortilen stitunlarin aralarindaise, her oyunda degistirilen
panolar dekor gorevi gortirdu.

Siitunlarin biiyiisii

Tiyatro sahnesinin arkasindaki klictk gecit, sizi Bizans BazilikasI'na
gOtlrr. Saga dogrukivrilinca, Priene’nin en etkileyici ve dnemli
yapisi, Athena Tapinagi'nin bes lon siitunu karsiniza cikar. Tapina-
ga ait buyUk bloklarin tizerinden atlayarak, tapinak temellerinin
oldugu platforma cikilabilir. Kent, diinya mimarisinin klasiklerin-
den olan bu yapinin etrafinda gelismis. Restorasyon sirasinda, t¢
metresini kaybetmis olan stitunlarin hatasiz olan ikisi, Berlin Ber-
gama Muzesi'nde. Mimar, Halikarnassos'taki dinyanin yedi hari-
kasindan biri olan, Mausoleion'un da mimari olan Pytheos. Ayni
zamanda bu tapinagin en by ik ozelligi, hala glinimuzde 6nem
verdigimiz ve maalesef bircok zaman uygulanamayan, mimarinin
dogayla buitlinlesmesi. Ozellikle, glines batarken, kent karanlik
olmaya basladiginda, bu stitunlar bir stire daha aydinlikta kalir ve
mithis bir dramatik etki yaratirlar.

Hokkabazlar, kilic yutucular ve saticilar

Zorlu bir tirmanmayi gdze aliyorsaniz, tiyatronun arkasindan
Akropol'e kadar ylikselen ve zamaninda kayaya oyulmus basa-
maklardan yukari cikabilirsiniz. Bu sirada bazi su kemerleri ve
sarniclara da rastlayacaksiniz. Geri donustintiz, 1-1,5 saat siire-
cektir. Tekrar tapinaga dondugtlinlizde, antik kenti gezmeye
devam etmek icin, tapinagin ontinden, taslarin arasindan kivrila-
rak, Bizans Kilisesi'ne dogru gitmek ve bir alt terasa dik gelen
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"Sitting rights™ on public auction

You will be seeing a hidden theater opposite a large tree when you
turn right upon arriving at a very beautiful city wall when the ramp
ends. The seat capacity of this 6 thousand 500 seat theater, which
has been protected well by the Hellenistic city walls that never
underwent anyrepairinthe Roman period was equal to the population
of Prynne. The majestic marble thrones which were built for the
dignitaries of the city are the first thing catching eyes. There were
"special sitting rights" at the theater. Selecting those who would be
sitting on these thrones posed a major problem. According to a
document which is dated 200 BC, the right to sit on these thrones
would be sold at a public auction. Persons buying these seats would
notonly watch plays and exhibitions from these prestigious seats but
would not also pay any taxes at all at the same time. There was the
Altar of Dionysos at the place where the orchestra was present.
Animals would be sacrificed for gods there, Shares would be givento
the occupiers of the seats by paying for them from these sacrifices.
Pay particular attentionto theholes ontherows of seats; they are the
places into which the poles of tents would be inserted to protect
against sun and rain. At the same time, the people’'s assembly would
alsomeet at the theater. Today, itis still possible to see the base of the
water clock by which the timelimits of speakers would be measured.
The panels among the columns seen at the stage building, which
would be replaced upon each play would function as decoration.

Magic of the columns

The small passage behind the theater stage leads you to the Byzantine
Basilica. When you turnright, you face five lonian columns of the Temple
of Athena, which is the most impressive and important structure in
Prynne. Visitors may get up on the platform where the temple
foundations are located by jumping off the large blocks pertaining to the
temple. The city developed around this structure, which is one of the
cdlassic masterpieces of the world architecture. The two perfect and
completeones of the columns, whichlost threemetersfromtheirlengths
duration,areat BerlinPergamoMuseum.ltsarchitectureis Pytheos, who
is also the architect of Mausoleion at Hallkarnassos, which is one of the
seven wonders of the World. The most important feature of this temple
is the integrity of architecture with nature, which is still cherished today
but could not be applied on many occasions unfortunately. In particular,
whenthecity getsdark uponthe sunset, these columnsremaininlightfor
sometime and create adramaticeffect.

Jugglers, sword sinkers and street vendors

If youdare ahard climb, then, you can get up from the steps engraved
into rock, which ascend up to the Acropolis from the back of the
theater. In the meantime, you will be also coming across with some
water arches and cisterns. It willtake 1- 1.5 hours for you to get back.
To continue touring the ancient city upon your return to the temple,
you must pass across the stones in front of the temple, head for the
Byzantine Church and get down the staircases facing alower terrace
vertically. You will then immediately find yourself at the agora
surrounded by the galleries, which is the marketplace of the city. The
locations wheremeatandfishwouldbe soldaremarkedby somesign
plates today. Socrates notes that the books of Philosopher

merdivenlerden inmek gerekiyor. Kendinizi hemen, kentin pazar
yeriolan, galerilerle cevrili Agora'da bulacaksiniz. Et, balik satilan
yerler, bugtin bazi tabelalarla isaretlenmis. Sokrates, filozof
Anaksagoras'in eserlerinin burada bir drahmi karsiliginda satin
alinabileceginden bahseder. Agora'nin bu kisminda, trtinlerin satisi-
nin yapilldigl tas masalar bulunurmus. Bugln, bunlardan cok iyi
korunmus biri, gdriilebilir. Burada sadece satis yapilmaz, hokkabazlar,
kilic yutucular ve dilencilere de rastlanirmis. Halk, burada bulunan
Kutsal Stoa'nin altinda, yaz ya dakis olumsuz hava sartlarindan
korunarak gezinirdi. Daha detayl gezmek isterseniz, Agora'dan saga
dogruilerleyip, birinin de Bilylik iskender'e ait oldugu tahmin edilen,
evlerin siralandig), giizel bir yoldan devam edebilirsiniz.

Sonmeyen kutsal ates

Tekrar Agora'ya dontince, diger yone ilerleyin. Hemen Stoa'nin
arkasinda, Anadolu’'nun eniyi korunmus Bouleterion'u (Meclis
Binasi) var. Siradisi bir mimarisi olan bu yapida, detaylar sasirtici.
Hatta, Ust bollime, gec gelenlerin, konusmaciyi rahatsiz etme-
den girebilecegi girisler yapilmis. Hemen bitisigindeki Prytanion
(Vilayet Konag)) var. Elcilere, seckin konuklara ve Olimpliyat
sampiyonlarina davetler verilen binanin ortasinda, gece glindiiz
yanan ve Ocak Tanricasi Hestia'ya adanmis kutsal bir ates vardi.
Buradan, Agora'dan asaglya, calilar arasinda kalan basamaklar-
daninince, az ziyaret edilen bir alt terastaki, Gymnasion ve
Stadyum kalintilarini gormek, zorlu da olsa, denemeye deger.
Gymnasion'un duvarlarinda, 6grencilerin kazidigi 700'den fazla
isim, suyun aslanlarin agzindan aktigl ve sporcularin yikandigl
tas kuvetler hala gorlebilir. Ayrica kosu ve uzun atlamanin en
popdiler sporlar oldugu stadyumun siralari ve yarislarin baslan-
gI¢ taslari da bugtline kalmis. Alt terasa inmezseniz, Prytani-
on'un hemen disindaki, geziye basladiginiz rampanin en
Ustlindeki duvara varirsiniz. Bu kez, merdivenlerden asag), geldi-
giniz yoldan araciniza donebilirsiniz.

Anaksagoras could be bought for one Drahmi per copy here. In this
section of the agora, stone tables were uncovered on which product
sales were carried out. Today, thebest preserved one of them can still
be seen. This was a popular public venue for not only sales but also
jugglers, sword sinkers and beggars. People used to walk around
under Sacred Stoa in Summer or Winter by protecting from adverse
weather conditions. If you want to have amore detailed tour, you can
g0 on via a beautiful path, by which houses are lined up, with one of
them thought to be belonging to Alexander the Great.

Incessant sacred fire

When you return to the agora again, advance towards the other
direction. There is Bouleterion (Assembly Building) right behind Stoa,
whichisdescribedasthebest preservedassembly buildingin Anatolia.
The details are very surprising on this structure, which has an
extraordinary architecture. The entrances through which late comers
couldenter without disturbing speakers were evenbuilt onthetoppart.
Prytanion (Provindal Court House) is located right next to it. At the
center of this building where parties were thrownfor theambassadors,
distinguished guests and Olympiat champions, there was a sacred fire
burning day andnight all the time and dedicated to Hestia, who was the
Vestainthe ancient times. Itis worth a trial though difficult to see the
remains of Gymnasion and Stadium on the terrace at the lower floor
whichisless visited by getting down the staircases remaining among
the bushes from the angora. Visitors can still see over 700 names
scraped by students on Gymnasion's walls and stone tubs at which
water runs from the mouths of the lions and sportspersons used to
take a shower. In addition, the rows of the stadiums where running
and long jump were the most popular sports, have survived to the
present times. If you do not get down to the lower terrace, you arrive
at the uppermost wall of the rump immediately outside Prytanion
where you had just set on your tour. This time, you can get back to
your vehicle via the route of your arrival down the staircases.




GAZIANTEP

EL SANATLARINDA ZENGIN
BIR MOZAIK SUNUYOR

Gaziantep offers
rich mosaic for
handicrafts

SELiN AKGUN

(TR] aziantepli zanaatkarlar, yillardir bily Uk bir emek vererek
surdurdukleri elisciligini, teknolojik gelismelere inat ayni
ozveriyle devam ettiriyor. Gelecek kusaklara gecmisin

mirasini birakmay 1 hedefleyen her bir usta, el emegi g6z nuru
tasarimlara hayallerini de katiyor. Sedefcilik, bakircilik, kutnucu-
luk, aba dokumaailigl, yemenicilik, Antep isi el islemeciligi
islemeciligi, Antep kilim ve hali dokumacilig), kiipclilik, kuyumcu-

luk, semercilik ve muizik aleti yapimailiginin ustalari, bu zanaat
dallarini gelecege basariyla tasiyabilecek genc yetenekler yetis-
tirmeye calisiyor.

(EN] raftsmen of Gaziantep presently carry on their manual
workmanship maintained by them for many years through
commendable efforts with the same level of never yielding

devotion despite the technological advances. Each and every master,
who pursues the aim of passing the heritage of the past on to the next
generation,also addtheiri nations totheir designs, whicharearesult
of their relentless manual labor and meticulous care. The masters of the
1("Sedefdilik”) making

ticles ("Bakirclk”), making silk and cotton cloths

coarse woolen dothes or garments ("Aba

Dokumac Yemeni" (akindof light shoes wornby peasants)
("Yemeni , Antep style hand made embroidery (“Antep Isi El
islemeceli iver working ("Glmds Islemediligi”), Antep style rug and

earthenware jars ("Kupculik”), jewelry, making packsaddles

("Semerdilik”) and making musical instruments, endeavor to raise
younger people who can carry these crafts to the future.

——————————————————————————— tr-Mayis-Haziran
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Gaziantep, sedef kakma islemeciliginde 6nemli bir merkez

Bazi deniz hayvanlarinin kabugunda bulunan ve sedefcilikte kul-
lanilan sert, beyaz ve gokkusag piriftil, fosforik ozelligi olan mad-
deye sedef, bu maddeyiisleyen kisiye ise sedefkar ad veriliyor.
Hammaddesi midye kabugu, cesitli teller ve ceviz agaciolan sede-
finkullanildigl sedefkarlik sanati asirlarca degisik motif ve desen-
lerle zenginlestirilerek mescit ve saray gibi mimari yapilarda
stisleme olarak kullanildi. Koltuk takimi, ayna, resim cercevesi,
sehpa, yazimasasi, rahle, kavukluk veya ciralik, sandalye, miicev-
her sandig), baston, kil tablasi ve silah kabza stislemelerinde farkli
motiflerle yer ald. Tuirkiye'de bu zanaat dalinin en etkin bicimde
icra edildigi illerin basinda ise Gaziantep geliyor. Gaziantep'te tireti-
len sedef islemelerin turistik bolgelerde satisa sunuldugu ve yurt
disina ihrac edildigi gozlemleniyor. Gaziantepli sedefkarlarin kullan-
digi yeni teknikler Turk Patent Enstitisti tarafindan tescil edilirken,
markalasma yolunda 6nemli admlar atiliyor. Sedef kakmaislemeciligi
acisindan 6nemli bir merkez haline gelen Gaziantep, degisik bolgeler-
de bulunan 54 atdlyede sedef kakmaisini stirdtirtiyor.

Sedef ustalari farkh yontemler deniyor

Gaziantepli maharetli sedefkarlar, Osmanli ve Selcuklu motiflerinin
yani sira kendi cagdas yorumlariile yeni tasarimlar ve motifler de
gelistirerek, turizme yonelik tretim yapiyor. Gaziantepli sedefkarlar,
kullanmis olduklari gtimtis ve bakir telile bu sanata ayri bir deger
katiyor. Gaziantep'te 2017'de, "Yilin Ahisi" secilen sedef ustasi
Abdulkadir Glinbeyi, 35 yillk deneyime sahip bir sedef ustasi... Glin-
beyi, son 5 yildir ise ahsap mozaik islemeciligine odaklanmis
durumda. Dut, ceviz, kiraz, limon, portakal ve kayin gibi agaclari
kliclk parcalar halinde sekilli olarak keserek bir araya getiriyor ve bu
parcalardan motifler olusturuyor. Ahsap mozaik islemeciliginin
Osmanlizamaninda duvarlari siisledigini dile getiren Glinbeyi,
""Osmanlizamaninda bu sanatla duvarlara, yemek ve yatak odalari-
na stisleme yapilirmis. Turkiye'de bu isi yapan iki firma var. Bu iki fir-
madan biri de biziz." yorumunda bulunuyor.
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Gaziantep, a major center of mother-of-pearl repousse processing
Therigid, white and rainbow gleaming, phosphoric substance, which
is existing in some sea animals and used in making decorations with
mother-of-pearl ("Sedefcilik”), is called mother-of-pearl and the
person processing this substance s called "Sedefkar” (Craftsman of
processing mother-of-pearl). Mother-of-Pearl, the raw material of
which comprises mussel shell, various wires and walnut tree, and the
craft of "Sedefkarlk™ (making decorations with mother-of-pearl
("Sedefcilik ")) have been used on architectural structures such as
small mosques / prayer rooms ("Mescit”) and palaces for centuries
through enrichment by various motifs and designs. It has become a
part of decorative works on a number of articles such as sets of
armchairs, mirrors, picture frameworks, stands, office tables, reading
desks ("Rahle”), wooden stands for quilted turbans ("Kavukluk™) or ol
lamp holders ("Crralik ), chairs, jewelry boxes, walking sticks, ash trays
and gun bracelets with different motifs. Gaziantep tops the list of
provinces where this craft is carried out most effectively in Turkey. Itis
observed that articles decorated by mother-of-pearl, which are
producedin Gaziantep, are publicly put on salein the tourist regions and
also exported overseas. As the new techniques, which are used by the
"Sedefkarlar” (Craftsmenof processing mother-of-pearl)in Gaziantep,
areregistered with the Turkish PatentsInstitute (TPE), major stepsare
taken for branding. Gaziantep, which has now become an important
center in terms of the craft of making mother-of-pearl work
(decoration in relief, inlaid, encrusted with mother-of-pearl) in relief,
maintains the business of mother-of-pearl relief decoration at 54
workshops at different zones.

Mother-of-pearl relief decorators experimenting different
methods

Skillfulcraftsmenof mother-of-pearlrelief decorationin Gaziantep
are engaged in tourism oriented production by also developing
new designsandmotifsthankstotheirownmoderninterpretations
inadditionto the Ottoman Seljuk motifs. The craftsmen of mother-

“Bakir islemeciliginin ve sedef kakmaciliginin cografi patenti
bizde”

Gaziantep, bakir islemeciliginde de acik ara onde... Antep bakir
islemesinin en 6nemli farkiise yekpare olarak imal edilmesi. Yani
lehim ya da benzeri bir yolla birlestirme yapilmiyor. Ev, mutfak ve
sus esyasi olarak kullanilan el islemesi bakir mamullerinin islen-
mesinde cakma ve cizme olarak bilinen basit isleme yonteminin
disinda sadece Gaziantep'te kullanilan bir ydntem daha bulunu-
yor. Bir cekic ve celik kalemle isleme yapilan bu yontemde, bir tek
parcaninislenmesi haftalarca hatta aylarca strebiliyor. Gazian-
tep'teislenen bakirlar, yurt disinda da buytk begeni topluyor.
Sahan, tas, kazan, satll, sini, ibrik, cezve, vazo, semaver, killegeni
ve tarak kabi gibi pek cok 8zel obje tasarlaniyor. Gaziantep'te
uzun yillardir bakircilik meslegini stirdiiren, ayni zamanda Gazian-
tep Bakircllar ve Sedefciler Odasi Baskani olan Celal Acik, GUm-
riik ve Ticaret Bakanligl Esnaf ve Sanatkarlar Genel Mudurlugti
tarafindan 2016 Yilinin Ahisi" secilmisti. Bakircilik zanaatinin
diinyaca kabul gdrduigtnu dile getiren Celal Acik, "Bakir islemeci-
liginin ve sedef kakmaciliginin cografi patenti de bizde. Bildigimiz
isleri yapiyoruz ve ekip olarak calistyoruz. Basarimizin sirribura-
dan geliyor." diyor.

Kutnu, namidiger saray kumasi

Kutnu kumasi dokumaciligl, gecmis yillardan bugtine Gazian-
tep'te cok 8nemli bir konuma sahip. Tarihi bir degeri olan kutnu
bezi dokumaciligy, Turkiye'de yalnizca Gaziantep'te tamamen el
tezgahlarinda, degisik sekillerde dokunan ipekli bir dokuma
turl... Mecidiye, hindiye, zencirli, kemha, darci, sedefli, mekkavi,
kirdiye, clitari, rehvancioglu, kirkalem, sultan, osmaniye, mehtap
mercan, sedyeli ya da cicekli olmak tizere 60'in lizerinde cesidi
olan kutnu kumasinda en poptler tonun sari olmasi dikkat ceki-
yor. Altin rengindeki sari, kumasa renk vermekle kalmiyor; dogal
bir parlaklik da katryor. Kirmizi, mor, yesil, bordo, pembe, mavi

of-pearl relief decoration in Gaziantep add a unique value to this

craftsmanship withthe silver and copper used by them. Abdulkadir
Glnbeyi, a leading Mother-of-pearl relief decorator, who won the
award of the "Ahi” (brother in a religious fraternity or trade guild)
of the Year in Gaziantep in 2017, is a master of Mother-of-pearl
relief decoration having 35 years' experience. For the last 5 years,
GUnbeyi focuses on wooden mosaic procession. By cutting trees
such as mulberry, walnut, cherry, lemon, orange and beech into
pieces in certain forms, he combines them in different configurations
and forms motifs out of these parts. Saying that wooden mosaic
processing products decorated walls in Ottoman times, Gunbeyi
comments: “In Ottoman times, walls, dining rooms and bed rooms were
decorated by this craft. There are two companies in Turkey, which are
engagedin this business. We are one of these two companies.”

"We hold the geographic patent for making coppersmith articles
("Bakircilik) and mother-of-pearl relief decoration

Gaziantep is the leader in the area of making coppersmith articles
("Bakiralik”) by a long shot.. The most important difference of
Antep style making coppersmith articles is that they are
manufactured compact. Namely, no jointing is made by soldering
or any other similar methods. In processing the hand made
copperware finished products which are used as household
articles, kitchenware and decorative articles, there is yet one
more method, which is used only in Gaziantep, in addition to the
simple processing method known as driving / striking ("Cakma’)
and scratching / chiseling ("Cizme”). In this method in which
processing is carried out by a hammer and a steel chisel, it may
take weeks or months to process a single part. Copperware
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ve siyah renklerin de tercih edildigi kumas, eskisi kadar
olmasa da kimi yorelerde halen giysi olarak kullaniliyor. Gazi-
antep'e 6zgl dlinyaca unli kutnu kumasi dokumacihgl, cok
az sayida ustanin elinde yasam buluyor. Son zamanlarda
modacilarin cok daha fazla dikkatini cekmeye baslayan
kutnu kumasindan sal, fular, kravat ve canta gibi tirtinler de
tasarlaniyor. Gaziantepli kutnu dokuma ustalari bu gelenegi
yasatmak icin yeni modeller, renkler ve motifler treterek
kutnu sanatina sahip cikmaya calisiyor. Gaziantep Buytikse-
hir Belediyesi'nin ytizyillardir ilmek ilmek dokundugu ve
padisah kaftanlarinda kullanildigiicin "saray kumasi" olarak
da bilinen kentin geleneksel dokumasi kutnu kumasini, gec-
misten gelecege tasimak amaciyla davetiyelerde de kullani-
yor olmasi dikkat cekiyor.

Aba dokumaciligindan yemenicilige

Gaziantep'te One cikan bir diger zanaat daliise aba dokuma-
cligl... Aba; gecmiste deve, 6kliz ve at tiylinden, keci kilin-
dan ve koyun yintinden dokunan 6zel bir kumastan yapilan
bir erkek giysisi... Kolsuz bir giysi turti olan ve dize kadar
uzanan abanin 6nl ve arkasi da kapalli. Bastan ve kollardan
geciriimek suretiyle giyilen abalar, simdilerde suni boyalarla
boyanarak ve polyester ipliklerle dokunarak Uretiliyor. Oysa
gecmiste toprak, mor boya, ceviz kabugu, ceviz koku, sumak
yapragl, meyve, kizilcik otu gibi kok boyalarla boyaniyordu.
Abalar yorelerine gére Humus Abasi, Maras Abasi, Urfa
Abasi, yerli aba (Boz Aba, Kirmizi Aba, Lacivert Aba, Siyah
Aba) gibi adlar aliyor. Gaziantep ile 6zdeslesen en Gnemli
zanaat dallarindan biri de yemenicilik. Gaziantep'te yemeni-
cilige "kosgercilik", yemeni dikenlere "kdsger"', yemeni usta-
larinaise "k8sger ustasi” deniliyor. Yemeni, esas olarak gon
ve yliz olmak Uzere iki kisimdan olusuyor. Gaziantepli Yeme-
nici Niyazi Usta, bu zanaatin diinyaya tanitilmasi vizyonuile
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processed in Gaziantep also attract big admiration overseas. A
large number of special objects such as “Sahan” (copper food
dish), "tas" (cup or bow! with arounded bottom), "kazan" (cauldron
or boiler), "satil" (copper water bucket), "sini” (round metal tray),
“ibrik” (water ewer with handle andlong sprout used for ablutions,
etc), "cezve” (pot with a long handle for making Turkish coffee),
"semaver” (samovar), "kil legeni” (clay large bowl / basin) and
“tarak kabr” (comb container) are designed. Celal Acik, who carries
onhis profession as a copperware production master in Gaziantep
for many years andis also the President of Gaziantep Chamber of
Coppersmiths and Mother-Of-Pear| Processors, was elected
“Ahi” (brother in areligious fraternity or trade guild) of 2016 by the
Customs and Trade Ministry Tradesmen and Craftsmen General
Directorate. Pointing out that the profession as a coppersmith is
recognized wordwide, Celal Acik says, "We hold the geographic
patent for making coppersmith articles ("Bakirclik") and mother-
of-pearlrelief decoration.

Making silk and cotton cloths or famous palace textiles
Weaving "kutnu” (silk and cotton cloths) enjoys a very important
position in Gaziantep from the past years to the present times.
Weaving "kutnu” cloths (silk and cotton cloths), which has a
historical value, is a kind of silk woven on hand lathes in various
forms and configurations only in Gaziantep. It is noteworthy that
yellow is the most popular color in "kutnu” cloth having over 60
types -- Mecidiye, hindiye, zencirli, kemha, darc, sedefli, mekkavi,
kurdiye, cutari, rehvancioglu, kirkalem, sultan, osmaniye, mehtap
mercan, sedyelior cicekli. Yellow having the golden color does not
only color textiles but also adds a natural brightness to them at
the same time. The cloth for which the colors of red, purple,
green, claret red, pink, blue and black are also preferred are used
asattirein someregions although thisis not so common asin the
past. The craftsmanship of weaving famous "kutnu cloth, which
is specific for Gaziantep, survives in the hands of a very limited
number of masters. Products such as shawls, scarves, ties and
bagsarealsodesignedfrom "kutnu” textiles whichhaverecently
attracted more attention of fashion designers and stylists.
Producing new models, colors and motifs in order to sustain this
tradition, "kutnu” weaving masters of Gaziantep endeavor to
protect the art of making "kutnu” cloths. It is particularly
noteworthy that Gaziantep Metropolitan Municipality also uses
"kutnu” textiles, the traditional weaving of the city, which are
woven stitch by stitch for centuries and known as “"palace
textiles” because they are used on the "Padisah (Ottoman
Emperor) Kaftan" (outer gown or robe with long skirts and
sleeves), onitsletters of invitation for the purpose of conveying
them to the future from the past.

From “"Aba” (stout coarse woolen cloth) weaving to making
“Yemeni" (akind of light shoes worn by peasants) ("Yemenicilik ")
making coarse woolen clothes or garments ("Aba Dokumaciigr”)
is yet another branch of craftsmanship, which is prominent in
Gaziantep... "Aba” was a cloth for men in the past, which was
made from special textiles woven from the hair of camel, ox,
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yola ¢ikan 8nemliisimlerden biri. 3 kusaktir yemeni zanaatini
icra eden bir aileden gelen Cihangir Kalemciise 2014'te yasamini
kaybeden babasi Mehmet Niyazi Kalemci'nin hem adinihem de
hayalini yasatmak icin canla basla calisiyor. Gaziantep'te bu alan-
da diinyaya nam salan bir diger isim ise yemenici Hayri Usta...
Hollywood'un en begenilen sinema filmlerinden 300 Spartall,
Truva ve Harry Potter filmlerinde giyilen yemeniler, Hayri
Usta'ninimzasini tasiyor.

Antep el islemesi ve giimiis isciligiyle de meshur

Turk isleme sanatinin karakteristik yapisini her yonuyle yansi-
tan Antep isi; Bursa keteni, Rize bezi, Panama keteni, birman,
demor, cuval, saten gibi kumaslar tizerine susma ve ajur adlari
verilen iki nakis teknigiyle isleniyor. Beyaz isi nakislar grubun-
da sayilan Antep isi, Anadolu'nun pek cok yoresindeki genc
kizlarin ceyiz sandigindaki en nadide parcalar arasinda yer ali-
yor. Yapilan ajur tekniginin kendiicinde 8riimcek yuvasi, diiz
citime, verev citime, filtreli citime ve oriimcekli citime gibi
adlaribulunuyor. Gtimus islemeciligine gelince... Gaziantep'te
antik sehir 8zelligi tasiyan Karkamus, Diillik, Belkis antik kent-
leri ve hoyuklerden cikartilan gtimusler, gtimus isciliginin
Gaziantep'te gecmisten bu yana ne kadar yaygin oldugunu
gosteriyor.

Antep kilimlerini diinyanin dort bir yanina gonderiyor
Gaziantep kilimleri, bilinen diger Anadolu kilimlerinden tezgah,
sekil, dokunus bicimleri ve nakis acisindan farklilasiyor. Antep
kilimlerinin hammaddesinin oktiz, deve tiyU, at tiyd, koyun
yunt ve keci kil oldugu dikkat cekiyor. Siyah, felhani, mavi,
yesil boya, cehre sarisi, ceviz kabugu, cevizi boz, sogan kabu-
gu ve sumak yapragl, Antep kilimlerinde kullanilan ilkel boya-
lardan yalnizca birkac!... Cizgi, nokta ve daireden ibaret olan
motifler, sembolik motifler, ideografik bir manasi olan motif-
ler, hayvan motifleri, geometrik motifler ve bitki motifleri,
Antep kilimlerinde en cok dne ¢cikan motifler arasinda yer ali-
yor. Antep kilimleri glintimuzde, genel olarak kdylerde kendi
ihtiyaclarini gidermek maksadiyla kadinlarca dokunuyor.
Gaziantep kilim dokumasinin en 8nemli temsilcilerinden biri
olan Yasar Elbir Usta, kendisiyle yasit el tezgahinda farkli
desenlerde kilim dokuyarak bu zanaati yasatmaya caliyor. 12
metrekarelik atdlyesinde birbirinden 6zel Gaziantep kilimleri
dokuyan Yasar Elbir Usta, bu kilimleri diinyanin dort bir yanina
gonderiyor.

Kuyumculuk ve miizik aletleri yapimi

Gaziantepli kuyumcular renkli tash, yakut, zimrut, firuze ve
benzerirenkli tash ylizlk, telkari, yilanl, burmali, cakma ve
benzeri bilezik, kemer ve daha bircok cesit altin takiimalati
yapiyor. Gaziantep'te kuyumcularin Urettigi takilar, 22 ayar
denen ve 916 milyem olan altindan imal ediliyor. Ozellikle son
yillarda Gaziantepliimalatcilar trettikleri mamullere, TSE bel-
gelioldugunu gosteren kendi damgalarini vuruyor.

Muzik aletleri yapimiise Gaziantep'te uzun yillardir devam
eden bir zanaat dali... Bu alandaki Uretim ise telli, yayl, nefesli
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horse and goat as well as from sheep woal... The fronts andrears
of "aba", whichis a type of cloth without sleeves and extends to
the knees, are closed. "Aba’'s, which are worn by getting them
through the head and arms, are presently produced by dyeing
them with artificial dyes and weaving them with polyester yarn.
However, they were dyed withroot dyes such as solil, purple dye,
walnut shell, walnut root, sumac leaf, fruit and cornelian cherry
herb in the past. "Aba’s are called by a number of local names
according to the respective regions they are woven and worn
Humus Abasi, Maras Abasi, Urfa Abas, yerliaba (Boz Aba, Kirmizi
Aba, Lacivert Aba, Siyah Aba). making "Yemeni” (a kind of light
shoes wornby peasants) ("Yemenicilik ") is yet another branch of
the most important craftsmanships which identifies with
Gaziantep. In Gaziantep, making "Yemeni” (a kind of light shoes
wornby peasants) ("Yemenicilik ") is called "Ksgercilik " as those
persons making "Yemeni” are called "kdsger”; masters of
making "Yemeni” (a kind of light shoes worn by peasants)
("Yemenicilik”) are called "kdsger ustasi”". Basically, "Yemeni”
consists of two sections -- cowhide and face. Niyazi Usta of
Gaziantep, who is a leading maker of “Yemeni", is one of the
major figures, who have set off on this road for the purpose of
promoting this profession worldwide. Cihangir Kalemci, who
comes from a family practicing the profession as a "Yemeni”
maker for 3 generations, works very hard to sustain both the
fame and vision of his father, Mehmet Niyazi Kalemci, who
passed away in 2014. "Yemeni” maker Hayri Ustais yet another
figure in Gaziantep, who has become famous worldwide..
“Yemeni”s worn in 300 Spartans, Troy and Harry Potter which
are Hollywood's most popular movies bear the signature of
Hayri Usta. Antep style hand woven articles and silverware
workmanship are also famous Antep style which reflects the
characteristic composition of Turkish art of embroidery in
every aspect is embroidered by two embroidery techniques
called "susma’” and "ajur” (hemstitch) on textiles such as Bursa
canvas, Rize cloth, Panama canvas, birman, demor, sag and
satin. Antep style embroidery, which is included in the group of
while embroidery, is definitely one of the most valuable items
inside the hope chests of younger girls in many parts of
Anatolia. The "ajur” (hemstitch) technique carried has several
names under its category spider nest, smooth rubbing, bias
slantwise rubbing, filtered rubbing and spider rubbing. And
when it comes to silverware workmanship... The pieces of
silverware found out from the tumulus / mounds of the antique
cities of Karkamis, Dulltik and Belkis in Gaziantep, which all bear
the characteristics of an antique city, clearly indicates the large
extent to which silverware workmanship is commonplace in
Gaziantep.

Antep ships its rugs all over the world

Gaziantep rugs vary from other known types of Anatolian rugs
in terms of lathes, forms, weaving styles and embroidery. Itis
noteworthy that the hair of oxen, camels, horses and goats as
well as sheep wool is the raw material of Antep rugs. Black,
“felhani”, green dye, "cehre” yellow, walnut shell, walnut gray,

ve vurmali calgilar olarak gruplandiriliyor. Gaziantep'te 6zel-
likle dut agacindan el yapimi saz imalati yapiliyor. Gaziantepli
saz yapim ustasi Mehmet Kara, bu konu hakkinda su yorum-
da bulunuyor: "En kaliteli saz, elle yapilan sazdir. Ayda orta-
lama 2 ya da 3 saz yapiyorum. Agac kaliteli ise saz da kaliteli
olur. Agacin kuru olmasi son derece dnemli. Saz yapiminda
ise ladin, mese ve cam agaclarini tercih ediyorum.”

Kiipciiliik de yasatiliyor

Gaziantep'te kupculigun baslangic tarihi kesin olarak bilin-
miyor. Ancak cevrede bulunan cesitli dren yerlerinde yapi-
lan arkeolojik kazilardan, M.0. 7000-6000 yillarinda
(Neolitik dsnem) yorede seramikciligin oldugu anlasiliyor.
Yine yorede yapilan kazilarda M.0. 3000-1100 yillarinda
(Tunc Cagi) topraktan yapilan kaplara bol miktarda rastlani-
yor. Gunumuzden 50-100 yil kadar dnce sehir cevresinde
bulunan magaralarda kup yapilan bircok atdlyenin ve atdl-
yelerde calisan ustalarin ve iscilerin oldugu biliniyor. Eski
donemlerde kazan, tencere, kupa, kiip ve benzeri saklama,
pisirme ve servis kaplari, diger kullanimlar icin cicek saksi-
si, boru, tugla, cati ortileri ve bunlara benzeyen malzeme-
lerin Uretildigi gozlemleniyor.

onion skin and sumac oil are just a few of the primitive dyes
which are used in Antep rugs... Motifs comprising lines, points,
dots and circles, symbolic motifs, motifs having an ideographic
meaning, animal motifs, geometric motifs and plant motifs are
among the motifs which are most prominent on Antep rugs.
Today, Antep rugs are generally woven by females at villages
to make a living. Yasar Elbir Usta, who is one of the most
important representatives of Gaziantep rug weaving,
endeavors to sustain this craftsmanship by weaving rugs on
different patterns at his lathe which is as old as him. Weaving
unique Gaziantep rugs at his workshop having space 12 square
meters, Yasar Elbir Usta ships these rugs to customers all over
the world.

Jewelry and making musical instruments

Jewelers of Gaziantep are engaged in manufacture of a rich
variety of rings, bracelets, belts and many more golden
ornamental articles having colored stones as well as stones
having the colors of rubies, emeralds, turquoise and other
similar colors, which arefiligree, snake shaped, burmane, driven
type and the like. The ornaments which are produced by
jewelers in Gaziantep are manufactured from 22 carat 916
millieme gold. Particularly inrecent years, jewelersin Gaziantep
print their own stamps on the products manufactured by them,
which attest that such products hold TSE (Turkish Standards
Institute) certificate. making musical instruments is a branch of
craftsmanship which continues in Gaziantep for many years... The
production in this area is grouped as plucked string instruments,
bowed string instruments, brass instruments and percussion
instruments. In particular, manufacture of "saz" (musical
instrument playedby plucking) ishand madein Gaziantep. Mehmet
Kara, a wellknown "Saz" maker in Gaziantep, offers this comment
about this subject: "The best quality "Saz" is a hand made "saz". |
make 2 or 3 "saz’’s in one month on an average basis. If wood is
quality, then, "saz"isalso quality. Woodbeing dryis veryimportant.
| prefer spruce, oak and pine wood to make "saz"."

Making large earthenware jars (“Kiipciiliik ") is also sustained
The originating history of making large earthenware jars
("Kupcllik”) in Gaziantep is knot known. However, it has been
understood from the archeological excavations carried out at
various historical remains located in the vicinity that the
craftsmanship of making ceramic articles existed in the areain
BC 6000 - 7000 (Neolithic Period). Again, there are many finds
of earthenware containers dating back to BC 3000 - 1100
(Bronze Age) in the excavations carried out in the region. It is
known that there were many workshops where large
earthenware jars ("kiip") were made as well as masters and
workers working at such workshops 50 to 100 years before
today. It is observed that in the antiquities, there were
productions of storing, baking, cooking and serving containers
such as boilers / cauldrons, pans, cups, jars and the like as well
as flower pots, pipes, tiles, roof covers and any other similar
materials for other uses.
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ILKLERI BASARAN FILOZOF BIR

atma Aliye, Turk Edebiyati'minilk kadin romancisi ve

onemli bir entelektlel sahsiyeti olarak babasi Ahmet

Cevdet Pasa'nin sanina ve ilmi derinligine layik bir yasa-
moykusu sunar. Edebi yasami George Ohnet'in “Volonte"”
romanini Meram adiyla ve "Bir Hanim" imzasiyla Tiirkceye
cevirmesiyle baslar. Daha sonra eserlerinde “Mtitercime-i
Meram" takma adini kullanir. Bir kadinin ilk askini unutamaya-
caglinancaini curtitmeye calistigrilk romani Muhadarat, 1892'de
yayinlanir. 1914 yilinda yazdigl "Ahmet Cevdet Pasa ve Zamani"
son eseri olur, Fatma Aliye 13 Temmuz 1936 tarihinde istan-
bul'da vefat eder. Aliye; eserlerinde, cogunlukla kadinin toplum-
daki, aileicinde ve evlilikteki konumu ile kadin egitiminin dnemi
gibi konulariisleyerek kadin haklarini o ddnemde savunur.
Yazarliginin yaninda sair de olan Fatma Aliye; siirlerinde vatan
sevgisi, kadin haklari ve Bati 6zentisinin elestirisi gibi konulari
daisler.
Kadinlarin sosyal hayata girmeleri konusunda da calismalar
yapan Fatma Aliye, kiz kardesi Emine Semiyye ile birlikte Sef-
kat-iNisvan (Kadinlari Himaye) Dernegi'ni kurar; kadinlarin egi-
timine destek olmak; ktictik girisimlerle kadinlarin tiretime
katilmalarini saglamak yontinde caba harcar. Fatma Aliye;
romanlari ve toplumsal calismalari ile Avrupa ve Amerika basi-
ninda kendisinden sz ettirir, bazi eserleri Fransizca ve Arapca-
ya cevrilir. 1893 yilinda Chicago'daki Diinya Kadin Ktitiphanesi
Sergisi ve Katalogu'nda biyografisi ve eserleri yer alir.
Fatma Aliye dogustan ayricalikli sinifa dahildir. Babasi Osman-
li'nin yetistirdigi en dnemliilim ve devlet adamlarindan birisidir.
Ahmet Cevdet Pasa, kizina en iyi tahsil imkanlarini sunar. Fatma
Aliye Arapca, matematik, hukuk, Arap tarihi ve felsefe egitimi
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OSMANLI KADINI

A novelist,
philosopher, activist
Ottoman female

FATMAALIVE

SERHAT AZiz

atma Aliye, the first female novelist of Turkish literature andan

important intellectual personality, presents a history of life

worthy of the reputation and knowledge of her father Ahmet
Cevdet Pasha. His literary life begins by translating George Ohnet's
novel “Volonte' into a Turkish version under the name “Meram”,
signed as "Hanim (The Lady) . Thereafter, she uses the nickname
“Mitercme-i Meram (Translator of Meram)'" in his works. Her first
novel, Muhadarat, which attempts to disprove a woman'sfirstlove can
notbeforgotten,is publishedin1892.Her book ""Ahmet Cevdet Pasave
Zamani(Ahmet Cevdet PashaandHisEra)" writtenin 1914 becomesher
last work. Fatma Aliye dies on 13 July 1936 in Istanbul. Despite cultural
difficulties, Aliye expresses a strong advocate of women'srights in her
works. She also deals with issues such as the position of women in
sodiety, in the family and in the marriage and she emphasises the
importance of women's education. Sheisbothawriterandapoet.Inher
poetry, she treats the topics like the love of country, women's rights
and the criticdism of Western wannabe. Working on the women's
participation in the social life, Fatma Aliye together with his sister
Semiyye, establishes the Association of "Sefkat-i Nisvan"
(Compassion for Women); she tries to support women's education
and to encourage them to participate in production through small
initiatives. In European and American press, Fatma Aliye becomes
popular and she has her name rather frequently mentioned with her
novels and social studies. Some of his works are translated into
French and Arabic. In 1893, her biography and works are involved in
the World Women's Library Exhibitionin Chicago and in the Exhibition
Catalog, Fatma Aliye comes into the world in a privileged class. His
father is one of the most important scholars and statesmen of the
Ottoman Empire. Pasha offers her daughter the best education

g0rir; agabeyi Ali Sedat'in aldig| derslere katilarak Fransizca
ogrenir. Klicuiklugtinden itibaren babasliyla Aristoteles, Platon,
ibn-i Riisd gibi Unlti filozoflarin fikirlerini miitalaa eder. Her
defasinda Pasa, Fatma Aliye'nin ince zekasina hayran kalir. Hak-
sizlik olmasin; ddnemin kadin yazarlarindan biri olan Zafer
Hanim, 1877'de Ask-1 Vatan isimli bir roman yazar; ancak Zafer
Hanim devamini getiremez. ilk romani Fatma Aliye'den 6nce
yazsa da Fatma Aliye devamini getirdigi icin "ilk kadin roman
yazar!" unvanini da hak etmistir dense yeridir.

Fatma Aliye, on yedi yasinda, piril piril bir genc kiz olarak Gazi
Osman Pasanin yegeni Kolagasi Faik Bey ile evlenir. Faik Bey'in
onu okumaktan men ettigi soylenir. Lakin Cevdet Pasa'nin kizi
vazgecmez; gizliden okumaya devam eder. Azmin ontinde
daglar egilir; Ohnet'in Volonte'si, Meram ismiyle okuyucusuyla
bulusur. Tlirk Edebiyati'nin adeta yazi makinesi, gercek anlam-
da popdiler bir yazari olan Ahmet Mithat Efendi Terctiman-i
Hakikat gazetesinde Fatma Aliye'yi 6ver; ondan manevi kiz
olarak bahseder; onu "feylesof'" namiyla cagirir. Hatta, birlikte
"Hayal ve Hakikat" adinda bir roman da yazarlar. Romanin kadin
karakterinin soylediklerini Fatma Aliye, erkek karakterininkileri
de Ahmet Mithat kaleme alir. Kitap, "Ahmet Mithat ve Bir
Hanim" imzasiyla yaymlanir.

Fatma Aliye doneminin aydin kadinlari arasinda en 6n saflarda-
dir. Eserlerinde kadin erkek esitligine, kadinin ekonomik ve sos-
yal hayatta yer almasi gerekliligine, egitim esitliginin dnemine,
bosanma durumunda kadinlarin erkeklerle esit haklara sahip
olmalarina oldukca sik deginir; cok eslilige karsi cikar, Dogu ve
Batinin degerlerini sentezlemeye girisir. Gelenekci bir
Osmanli kadini olmasina ragmen ayni zamanda da kadin hak
ve hukukunu devaml giindeminde tutar. Millet Tiyatrosu'nda
yaptigl bir konusmasiyla doneminin en gorkemli kadinlarin-
dan biri oldugunu kanitlar. Emilie Julyar'in “Dogu ve Bati
Kadinlari" adh kitabini Fransiz gazetelerine yazdigi mektupla
elestirir; Fransa'da by Uk bir yanki uyandirir. Fatma Aliye, 6zellik-
le kadinlar Uizerinde hassasiyetle durur. “Udi" isimliromaninda
yasam Oykusune tanik oldugu Halepli Bedia'yi anlatir. Bedia,
zengin hayati icinde zevk icin 8grendigi udunu, gtin gelecek geci-
mini saglamak icin calacaktir. Udi'de kadinlara, calismalarinin ne
kadar 6nemli oldugunu anlatmak ister. Nisvan-1 islam'da, islam
dininde kadinin durumunu Avrupall kadinlara anlatmaya girisir.
Eser Fransizca ve Almancaya da cevrilir. 1914'te son eseri olan
"Ahmet Cevdet Pasa ve Zamani'ni yayinlar. Romanda Mesruti-
yet sonrasinda ortaya ¢ikan siyasi durumu yansitmaya cali-
sir. 0, her zaman ilkleri basarmis bir Osmanl kadinidir. Ik
kadin romanci olmasi yaninda kitaplari baska dillere cevrilen
ve felsefi konularda ilk eser veren, hakkinda monografi yazi-
lanilk Osmanli kadinidir. Fatma Aliye toplumsal sorumluluk
duygusu ylksek, 6zverili ve caliskan bir kadindir. Yardimse-
verdir. Onder karakteri bu yonde de ortaya cikar; 1897'de
Osmanlinin ilk resmi kadin derneklerinden olan Nisvan-i
Osmaniye imdat Cemiyeti'ni kurarak, asker ailelerine yardi-
ma girisir. Hilal-i Ahmer'in (Kizilay) ilk kadin Uyesidir. Bugiin
yasanan zorluklarla kiyaslanirsa onun kahramanca micade-
lesi daha bir parlak gozlikecektir.

opportunities. She studies Arabic, mathematics, law, philosophy and Arab
history;helearns Frenchby attending thelessons of his brother Ali Sedat.
Since her childhood, with his father she scrutinises the ideas of famous
philosophers such as Aristotles, Plato and, Ibn Rushd. Every time, Pasha
admires Fatma Aliye's fine inteligence. Not being unfalfy Zafer Hanim
writesanovelnamed"Ask-iVatan (Lovefor thecountry)in1877;but Mrs,
Zafer can not keep going further. Although she writes the first novel
before Fatma Aliye; it would befitting to say that Fatma Aliye deserves
thetitle since she can continue her writings. At the age of seventeen,asa
sparkling young girl, she married thelieutenant commander Faik Bey, the
nephew of GaziOsmanPasha. ltis said that Faik Bey deniedreading toher.
But, Cevdet Pasha's daughter does not give up; she continues to read
secretly. Thefaithmoves mountains; Ohnet's Volonte' meets thereader
by the turkish name ‘Meram'. Ahmet Mithat Efendi, a voluminous writer
andinrealtermsapopular writerin Turkish Literature, enthuse about her
inthe journal ‘Terctiman-1Ahval’; He makes mention of her as his spiritual
daughter; he calls her "the philosopher". In fact, they also co-writes a
novelcalled"Hayal veHakikat - Dreamand Truth." Fatma Aliye writes the
statements of the female character and Ahmet Mithat writes the
statements of the male character in the novel. The book is published in
the name of "*Ahmet Mithat and Bir Hanim (A Lady)". Fatma Aliye is the
most prominent among the most intellectual women of her time. She
frequently refers to the equality of men and women in their works, the
necessity of women'stakepartineconomicandsociallife theimportance
of educational equality and women having equal rights with men in the
case of divorce. She stands in opposition to polygamy and attempts to
synthesize the values of The East and West. Despite being a traditional
Ottoman woman, she also keeps women's rights and law constantly on
her agenda. A speech she made at the Millet Theater proves that sheis
one of themost glorious women of his time. She criticizes Emilie Julyar's
book 'Eastern and Western Women' with a letter written to French
newspapers; She gives rise to big influences and resounds in France.
Fatma Aliye, studies especially on women sensitively. In her novel “Udi
(The Lute Player)", she narrates the biography of Bedia from Aleppo
whose life story that she has witnessed. Someday comes and Bedia
playsherlute to earnherlivelihood that she oncelearnedit to enjoy inher
richlifeinthepast.In*Udi", she wants to Show the womentheimportance
of their work. By virtue of her book “Nisvan-ilslam (WomenofIslam)!’, she
attempts to tell the situation of women in Islamic religion to European
women. The book is translated into French and German. In 1914, She
publishes her last piece "Ahmet Cevdet Pasa Ve Zamani (Ahmet Cevdet
Pasha and His Era)". In the novel she tries to reflect the political situation
that emerged after the Constitutional Monarchy. She is always an
“Ottoman woman who achieved the firsts". Besides being the first
female novelist, sheis the first Ottoman woman that whose books are
translated into other languages and who writes about philosophical
matters and also who is monographed abot life story. Fatma Aliye is a
self-sacrifidngandhard working fellow withasense of sodalresponsibility.
Sheishelpful Leader character appearsinthis direction; In 1897, shefounds
the “Nisvan-1 Osmaniye imdat Cemiyeti (Ottoman Women Succour
Sodiety), one of the first offidal women's assodations of the Ottoman
Empire, tohelp the soldiers families. Sheis the first female member of Hilal-i
Ahmer (The Ottoman Red Crescent Assodation ). Her heroic struggle wil
look brighter whencomparedtothe chaHeng'eS that happen today.
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AG EKIMINDE YABANCILARIN
TERCIHI TURKIYE

transplantatio

BABERIL SEN

enetik, hastalik, kaza sebebiyle veya yasa bagli olarak D

pek cok kisi sac kaybi yasiyor. Ozellikle erkeklerin en

biylk sorunlarindan biridir sac dokllmesi. Sadece
fizyolojik degil hic stiphesiz psikolojik de bircok etkisi olan sac
dokilmesi, gelisen teknolojiler sayesinde artik kabus olmak-
tan ciktr. Glinumtizde bircok yontemle sac dokilmesinin
onlne gecilebiliyor.
En gbzde yontemlerin basinda ise sac nakli geliyor. Ulkemiz
sac nakli konusunda lider konumda. Ustelik sadece Tiirk has-
talar degil, yurt disindan da sac ekimiicin yogun talep var. Her
ay takriben 5 binden fazla yabancinin sac ekimiicin Ulkemize
geldigi sdyleniyor. Yabancilarin tercih nedeniise hem fiy
hem de Turk hekimlerin bu konudaki basarisi.

SACLIK/ HEALTH
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accidents or age. Hair S
important problems of
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SAGLIK TURIZMINDE DUNYADA iLK 10'DA

Turkiye sac ekimi konusunda pek cok Ulkeden daha cok teknolo-
jiyitakip etmekte ve kendini her alanda gelistirmekte. Ozel-
likle Turk cerrahlar yaptiklaribasaril operasyonlarin yani sira
cok sayida uygulama yaptiklarricin sac ekimi yontemlerinde
el yatkinlklaribulunuyor. Dolayisiyla Turkiye, sac ekimi
konusunda tercih edilmesi gereken Ulkelerin en basinda yer
aliyor.

Turk hekimlerin sac ekimi ve plastik cerrahi gibi bircok estetik
uygulamalarda diinya capindaki basarisi, Ulkemizi saglik
turizminde dunyada ilk 10 Ulke arasina tasidu.

Hiktmet de saglik turizmini canlandirmak icin cesitli uygula-
malar yapiyor. Gectigimiz aylarda yayinlanan yeni KDV
diuizenlemesine gore yabancilar, Turkiye'de aldiklari saglik
hizmetlerikarsiiginda KDV 8demeyecek. Degisikligin amaci,
saglik turizmini canlandirmak ve daha fazla turistin saglk
hizmeti almasini saglamak.

2017 yiinda Turkiye'de 60 bini yurt disindan olmak tizere
yaklasik 150 bin sac ekimi operasyonu gerceklestirilmis.
Yabancilarin cesitli saglk hizmetlerinden yararlanmak icin
Ulkemizi tercih etmelerinin bir diger sebebiise fiyatlar. ABD,
Balkan Ulkeleri ve Turki Cumhuriyetleri'ne gore Turkiye'de
saglik hizmetleri fiyatlarinin neredeyse Ucte bir oraninda
distik. Bu da yabancilari tedaviicin Turkiye'ye itiyor. Turki-
ye'de sac ekimi operasyonunun maliyeti 3ile 5 bin TL arasin-
da degisirken, Avrupa'da bu rakam 5 katina kadar cikiyor.
ABD'de 15-20 bin dolari bulan bu operasyon icin 6zellikle
Avrupali ve Arap turistler Turkiye'yi seciyor. Sa¢ ekim mer-
kezlerine en cok Almanya, Suudi Arabistan, Dubai, Katar,
Kuveyt, Libya ve Irak'tan hastalar geliyor. Bircok sac ekimi
merkezi hasta cazibesini arttirmak ve turizme katki sagla-
mak amaciyla Arap ve Avrupali turistlere paket turlar dizenli-
yor. Ornegin sac ekimiicin gelen hastalar tedavi boyunca belli bir

SACGLIK/ HEALTH
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TOP 10 INHEALTH CARE TOURISM IN THE WORLD

Turkey follows latest technologies and has self developmentinany
areas more than many countries. In particular, Turkish surgeons
have manual smartness in the methods of Hair transplantation
because they carry out a large number of surgical operations in
addition to many successful surgeries carried out by them. It tops
the countries, which must be preferred for Hair transplantation,
thanks to these successes scored. The worldwide success of
Turkish surgeons in many aesthetical applications such as Hair
transplantation and plastic surgery has secured a position for the
country among Top 10 in the World. And the government effectively
conducts numerous practices in order to boost health care tourism.
According to the new VAT regulation which has been published
recently, foreigners will not pay VAT for health care services
received in Turkey. The aim of the amendment is to boost health
care tourism and ensure that more tourists receive health care
serviceslocally.In 2017, a total of 150 thousand Hair transplantation
surgeries, of which 60 thousand were on foreign patients, were
carried outin Turkey. Competitive Prices are yet another reason for
foreigners’ preference of the country to have various health care
services. Thepricesof health care servicesin Turkey arelower thanthe
pricesinthe Balkan countries and Turkic Republics by one third. Andthis
in turn makes the foreigners prefer Turkey. As the cost of Hair
transplantation operationin Turkey varies between TL 3 thousand and
TL 5 thousand, this figure is higher by 5 times in Europe. In particular,
European and Arab tourists choose Turkey for this operation, which
costs 15 - 20 thousand Dollars in the USA. Patients come to the Hair
transplantation centers particularly from Germany, Saudi Arabia, Dubai,
Qatar, Kuwait, Libya and Irag. Many Hair transplantation centers
organize package tours for Arab and European tourists in order to
increase attraction for patients and provide contribution to tourism. For
example, patients coming for Hair transplantation have to stay in the
country for a certain period of time throughout treatment. Suitable
programs are prepared for them to spend their time at their present
locations enjoyably. By organizing tourslike city tours accompanied by
guides, it is ensured that foreign guests also have an enjoyable holiday
while having Hair transplantation. In addition, a large number of health
care centers provide loans to their patients through banks under
particular agreements.

UNDER-THE-COUNTER DEALINGS POSE BIGGEST THREAT TO
AIR TRANSPLANTATION
A inany industry, some companies damage national prestige and

'3

£ Feconomy just for the sake of making more money in the health care

industry. The mostimportant point to which particular care must be
paid by foreign tourists is that this surgery must be carried out by
specialist persons. The under-the-counter spots are the biggest
threat to Hair transplantation accordingly. Any such persons and
centers not holding authorization and pertinent certificates should
not be allowed to do this surgery. It is highly important that the
surgery is carried out in a setting exactly meeting the conditions of
anoperating theater. Availability of doctor, nurse, technicalteamand

sire Ulkemizde kalmak zorunda. Bu stireyi bulunduklari yerde iyi
gecirmesiicin uygun programlar hazirlaniyor. Rehberler esliginde
sehir turu gibi geziler dlizenlenerek yabanci misafirler hem sac
ektirip hem tatil yapmis oluyor. Ayrica cok sayida tip merkeziban-
kalarile anlasarak krediimkani sagliyor.

SAC EKIMINDE EN BUYUK TEHDIT MERDIVEN ALTI

Her sektorde oldugu gibi saglik sektortinde de bazi firmalar
daha fazla kazanmak amaciyla uUlke itibarina ve ekonomisine
zarar veriyor. Gelen turistlerin bu konuda dikkat etmesi gere-
ken en 8nemli nokta bu operasyonun uzman kisiler tarafindan
yapilimasi. Bu kapsamda sac ekiminde en biyk tehdit “merdi-
ven altl" yerler. Yetkisi, belgesi olmayan kisilere ve merkezlere
buislemin yaptiriimamasi gerekiyor. Operasyonun ameliyatha-
ne kosullarinda yapilmasi oldukca 6nemli. Doktor, hemsire, tek-
nik ekip ve hijyen ortami sac ekimiicin olmazsa olmazlar.
Uzmanlar sac ekimifiyatlarinin gayet uygun oldugunu, kisinin sag-
ligini riske atmamasini belirterek, daha dustik fiyatlarla sac ekimi
yapiimasinda mutlaka bir aldatma oldugunu; ekilen sa¢ miktarin-
dan, eksik operasyondan ve sagliksiz kosullardan bunun anlasil-
masi gerektigine dikkat cekiyor. Sac ekimiicin Turkiye'de tercih
edilen merkezlerden biri Esteworld. Esteworld Yonetim Kurulu
Baskani Dr. Mustafa Tuncer, diinyada sac ekiminde ilk iki saglik
grubundan biri olduklarini belirterek 30 Ulkede ofis actiklarini sdy -
Itiyor. Sac cerrahisinde yabancilarin onlari tercih etmesinin neden-
lerinden biri de uyguladiklari robotik sac cerrahisi. 200 milyon
dolarlik Ar-Ge calismasinin sonucu olan Robotik Sac Cerrahisi tek-
nolojisi sayesinde robot tarafindan yapilan transferlerle dogal sac-
lara kavusmak mumkun.

ROBOTIK CERRAHIYLE SAG EKiMi NASIL YAPILIYOR?

Peki devrim olarak nitelendirilen bu transfer nasil yapiliyor?
Robot tarafindan toplanacak folikiler birimlerin bulundugu
alanisaretleniyor. Sac transferirobotunun folikuler birimleri
tanimasi, takip etmesi ve kayip olmadan alinmasiicin dondr
alandaki saclar 1Tmm olacak sekilde kisaltiliyor. Dondr alana
anestezi uygulaniyor. Robotun sac folikUllerine zarar verme-
den kayipsiz sekilde alinmasini saglamak icin gergi aparati
alinacak bdlgeye sabitleniyor. Bu sekilde robot hassas sekil-
de calismaya basliyor. Otomasyon sistemi tarafindan kontrol
edilen 4 parametre bulunuyor. Ekran operatori alinacak foli-
kiltin derinligini belirliyor, robot ise operatore bagli calisiyor.
CD parametresiic derinligi temsil ediyor. Delgi punch sac
derisinin ne kadar derinlige inilmesi gerektigini otomatik
belirliyor. Operator ekrani kisinin cilt yapisini belirleyerek sac
koklerinin alinacagi alanda ne kadar derinlige inmesi gerekti-
gini cihaza belirtiyor. Robot da otomatik olarak bu islemi
yapiyor. Son parametre kesme acisi. Dondr bolgedeki sacla-
rin cikis yonine gore acilarinin ortalamasi aliniyor ve hesap-
laniyor. Robot kendisini otomatik olarak bu aciya gore
ayarlar, operatdr isterse bu aclyr kuclik adimlarla artirabilir
ya da azaltabilir.

a hygiene setting are the prerequisites for Hair transplantation.

Spedialists point out that the current Hair transplantation prices are
very favorable, that persons should not have Hair transplantation
for lower prices and that there is definitely deception in any such
Hair transplantation for lower prices, drawing attention to the fact
that thismust be apparentinterms of the volume of hair transplanted,
discrepant surgery and unhealthy conditions.

Esteworld is one of the centers in Turkey, which are particularly
preferred for Hair transplantation. Dr. Mustafa Tuncer, who is
EsteworldExecutive BoardPresident, states that they areone of the
Top 2 health care centers in Hair transplantation in the World, noting
that they have opened offices in 30 countries. Robotic hair surgery
applied by themis yet another reason for foreigners preferring them
inHair transplantation. Itis quite possible tohave naturalhair by means
of transplantations made by robot thanks to the Robotic hair surgery
technology, whichis aresult of 200 milion Dollar worth R & D work.

HOW IS HAIR TRANSPLANTATION MADE BY ROBOTIC SURGERY?
Well, how is this transplantation described as a revolution carried
out? The area accommodating the follicular units to be picked up by
robot is marked. Hair in the donor area is shortened so that it willbe
maximum 1mm to allow the robot to recognize the follicular units,
track them and retrieve them without any loss for Hair
transplantation. anesthesia is applied to the donor area. Tensioning
aparatus is fixed on the zone of retrieval in order to ensure that the
robot retrieves the pertinent units without any loss and without
damaging the hair follicle. Thus, the robot starts operating precisely.
There are 4 parameters, which are checked by an automation
system. The screen operator determines the depth of the follicle to
be retrieved and the robot operates under the command of the
operator. CD parameter represents internal depth. Punch
automatically determines the specific depth into which hair skin
must be penetrated. By determining the skin composition of the
person, the operator screen communicates to the device the
specificdepth whichmustbe workedthroughinthe area where hair
roots will be retrieved. And the robot automatically carries out this
operation. The cutting angle is the last parameter. The average of
angles is taken and calculated according to the outlet direction of
the hair in the donor zone. The robot automatically has self
adjustment according to this angle and operator can optionally
increase or decrease this angle by minor steps.
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YUNUS EMRENINOLOMSUZINIESERi

Two timeless works by Yunus Emire

OMER YALCINOVA

unus Emre'nin glintimiize ulasan iki eseri vardir. Birisi;

Risaletti'n-Nushiyye, digeriise; Yunus Emre Divani.

Risaletti'n-Nushiyye, nasihat amaciyla yazilmis, bir mes-
nevidir. insan-rkamil olmanin yollarini, yani "seyr-u stiltk'u
anlatmistir Yunus Emre. Risaletti'n-Nushiyye, Divan'a kiyasla
daha sistematik, daha somut ve lirizmden uzaktir. Onun zaten
coskulu siirlerden olusmasi beklenemezdi. Bu, yazilis amacina
aykiri olurdu. Yunus Emre Risaletl'n-Nushiyye'de Divan'indaki
gibi arkadaslik etmez okuyucusuna. Daha dogrusu, "Dost aci
soyler" seklinde konusur burada. Digerindeyse adeta ayni derdi
okuyucuyla birlikte cekmekte olan bir Yunus Emre'yle karsilasi-
riz. Yine de Risaleti'n-Nushiyye'de Yunus Emre siirinin akiciigina,
az sozle cok sey anlatma ozelligine, ustaca kurulmus ve kullanil-
mis sembollere rastlariz. O ylizden aynen Divan'inda oldugu gibi
mesnevisini de bir solukta okur, etkisinden uzun stire clkamayiz.
Yunus Emre'nin nasihatleri glinlerce zihnimizi ve ruh diinyamizi
mesgul eder. Yunus Emre Divan'nda sair, Allah'a (cc) seslenirken,
dustinceler icinde yolunu ararken, diinyayla veya cevresiyle
hesaplasirken, askin verdigi vecdle lirizmin doruk noktalarina
ulasirken, hep yanimizdadir, bizimle birliktedir. Zaman zaman
anlasiimaz sozleriyle karsilasiriz onun. Bu da sairligin sanindandir
diye dustintiyorum. Sonucta siir sanatinda her sey ortaya dokdil-
mez. Sairin ulastigl ama okuyucunun ulasamayacagi noktalar
vardir. Sairin kanatlarina okuyucunun sahip olmamasi bunun ilk
nedenidir. Sair her ulastigr noktadan okuyucusuicin inci ve mer-
can getirmez. Bazilarini kendine saklayabilir. Bu, onun en dogal
hakkidir. Yunus Emre de zaman zaman yanibazi siirlerinde bir
adim geride veya dnde durabilir. Puslu gosterdigi gercekler olabi-
lir. O gercekler zaten sadece puslu gortineceginden dyledir. Ya da
13. ylizyil Turkcesini buttin yonleriyle anlayamiyoruzdur. Modern
bir dsnemde yasadigimizi da unutmamaliyiz. insanin degisme-
siyle birlikte degisen diinyay! ve diliher zaman hesaba katmak
zorundayiz, Yunus Emre Divani'ni ve benzeri metinleri okurken.
Diger turlustinde anakronizme diisme tehlikesi vardir. Kapsayici
bir siir yazmistir Yunus Emre. Kapsayiciliktan kastimiz, Yunus
Emre'nininsan hallerinin buttinUyle iliskili olarak siir sdylemesidir.
Onda sadece sevgi yoktur; onun eserlerinde insaniinsan yapan
her duygu, diistince ve inanc islenmistir. Bu kapsayicilik nede-
niyle Yunus Emre Divani okuyucusunu sarip sarmalar. Ona yol-
daslik eder. Her duygu karsisinda insana yol gosterici olur. En cok
da dertlesmek babinda boyle. Yunus Emre'nin siirlerini okurken
adeta bir dostunla dertlesiyorsundur. Yunus Emre adeta seni

wo works by Yunus Emre have reached today. One is called

Risaletti'n-Nushiyye and the other oneis Yunus Emre Divan.

Risaletti'n-Nushiyye is a masnavi written to advise. Yunus
Emre had told the ways to become a perfect human being, in other
words, "seyr-u stlik” (It is the discipline of heart, soul, and other
spiritual traits.) Risaletiin-Nushiyye is more systematic, mind-
based, and far from lyricism compared to his Divan. It wouldn't be
expected to consist of enthusiastic poems, of course. This would be
against its purpose. Yunus Emre does not make friends with his
readers in Risaletli'n-Nushiyye as he does in his Divan. Rather, he
speaksina "be cruel to be kind" style. In the other one, we face with
a Yunus Emre who almost suffers from the same pain with the
readers. Yet, we come across the fluency of Yunus Emre's poetry,
the trait of being able to say many things using few words and using
and forming symbols skillfully in Risalettin-Nushiyye, too. That is
why, we read his masnaviin a breath just as we did his Divan and we
become possessed by it for along time. Yunus Emre’s advice keeps
our mental and spiritual world busy for days. The poet accompanies
us while calling to Allah (cc), searching for a way in thoughts, making
terms with the world and his surrounding circle, reaching the summit
of lyricism with the ecstasy of love in Yunus Emre Divani. We come
across his incoherent wording time to time. | think this is because of
the poetry's dignity. After all, not everything is told clearly in the art
of poetry. There are points where only the poet can reach but the
readers. The readers do not have the wings of the poet; thisis the
first reason. The poet does not bring pearls and corals for his readers
from every point he reaches. He may keep some for himself. Thisiis
his natural right. So, Yunus Emre, too, can stand one step behind or
forward in some of his poems. There may be some facts that he
presents hazy. That's because those facts are already just hazy. Or
we cannot understand the 13" century Turkish in all aspects. We
must not forget that we live in a modern age. With the change of
man, we must always add the changing world and language to the
account, while reading Yunus Emre Divani and similar texts.
Otherwise, thereis the danger of falling into anachronism.
Yunus Emre has written a comprehensive poem. What we mean by
comprehensiveness is the poetry of Yunus Emre in relation to the
entire human states. It does not consist of love only. It treats hatred,
anger, envy, stinginess, grudge, violence... Every emotion, thought
andbeliefthatmakesapersonhuman.Duetothiscomprehensiveness,
Yunus Emre Divaniwraps thereader. It becomes a companion.Itleads
thereaderin the face of every emotion; most of the time, in terms of
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senden daha iyi bilen dostun gibidir. Onun dostluktan ve asktan
sik soz etmesi de bu ylizdendir. Ask ve dostluk en derinimizde
bulunan duygular degil mi? insani en cok yaralayan da, insani
insan olmaya sevk eden de, ayni duygulardir. O ylizden Yunus Emre
Divani'nin yiizlerce serhi yapiimis ve yapiimaya devam etmektedir.
CunkU Yunus Emre bitmek tilkenmek bilmez bir hazinedir. O, insanin
en derin noktalarina kulaklarinidayamis ve kendimizden bile sakla-
digimiz sesleriisitmistir. Siirlerinin 6ztinde o sesler vardrr. Siirlerinde
o0 sesleri duydugumuzda Yunus Emre'yi kendimize kendimizden
daha yakin hissederiz. Yunus Emre biiyUk, derin fikirleri ginlik
konusma diliyle anlatrmis. Onun okuyucuya candan, yakin dost
olmasinin baska bir sebebi de budur. Felsefi veya tasavvufi kavram-
larla konuyubogmaz Yunus Emre. Onlari bimediginden degil onlarin
sinrlayiciliglicinde konusmak istemediginden ya da siniriniasan
duygu ve inanclardan s6z edecek olmasindan. Ornegin o, halen bir-
coklarinin kafasinda soruisareti barindiran tarikat ve seriat konusu-
nu bile somut nesneler tizerinden anlatir:

Mumlu baldur seri'at tortusuz yagdur tarikat
Dost ictin bali yaga pes nictin katmayalar

Seriatla tarikatin ancak birlikte tat verecegini, birbirini tamamla-
yacagini, bu sekilde sade, anlasilir, 6zetleyici ve derinlikli anlata-
bilmek icin sadece bilgi birikimi, sairlik yetenegi veya tasavvufi
hikmetlere sahip olmak yetmez, her konuya sevgiyle yaklasan,
arkadas canlisi, bir Yunus Emre olmak gerekir.

Yunus Emre Divani'nda arkadaslik, dostluk, yakinlik baglaminda
ikinci tekil anlatimin agir bastigini gortiriiz. O, Allah'a (cc), Pey-
gamber Efendimize, Taptuk Emre'ye, miiride, tasavvuf yoluna
girmek isteyenlere, sofilere veya kendini elestirenlere seslenirken,
"'sen" diye hitap eder. Bdylelikle Yunus Emre muhatabina dogru-
dan ulasir. insan, eger karsisindakini dost olarak gériiyorsa veya
kendinden ayirt etmiyorsa, ona''sen" diye seslenir. Yunus
Emre'nin Allah'a (cc) “sen’ diye seslenmesini anlayabiliriz. Sonucta
o, her siirinde ilahi aski dillendirir. ilahi aska ulasmak icin ve onun bir
geregi olarak nefsinden, hirslarindan, diinya diiskunltigtinden vaz-
gecmeyi, yani kendinden gecmeyi tavsiye eder Yunus Emre. Oyle
olunca zaten "ben’ kalmaz, sadece "'sen” vardir. Bu durum ve ses-
lenis, daha dogrusu siir teknigi dogrudan “'vahdeti viicut"la ilgili-
dir. "Vahdeti vlicut"un geregi olarak bu teknik uygulanmis
gibidir. Ya da bu seslenisin uzantisinda vahdeti viicuda ulasil-
mistir da, denilebilir. Yunus Emre'nin Allah'a (cc) "sen" diye hitap
etmesinde, Allah'a duydugu iman esastir. O, Allah'a inanir,
glivenir, iman eder. Yunus Emre'nin ayrica, bir mtiride veya sira-
dan bir insana seslenirken de, siirde ayni teknigi uygulamasi,
yani ona da 'sen" diye hitap etmesi, ayniinancin eseridir. Yunus
Emre insani sadece sevmekle kalmaz. Ayrica onainanir ve
glivenir. Yunus Emre'nin insanin eksiklerini fark ederek gidere-
cegine dair sinirsiz bir Umidi vardir. Bu ytizden insana hitap

~etmekten, onu bekleyen tehlikelere isaret etmekten bir an bile
M. ¥ -'gé_ri durmaz. Kendi nefsine donuk elestiri ve uyarilar siirlestire-
T reléakhyhcuhun istifadesine sunar. Onlar okuyucunun da
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aheart-to-heart talk. As you read Yunus Emre’'s poems, you feel as
if you are pouring out your grief to afriend. Yunus Emreislike a friend
who knows you better than you do. This is why he often speaks of
friendship and love. Are not love and friendship the two emotions
that exist in the deepest part of our hearts? These are the same
emotions that lead people to become human beings and also the
ones that hurt them the most. That is why hundreds of annotations
of Yunus Emre Divani have been made and continue to be made.
Because Yunus Emre is a boundless treasure. He listened to the
deepest parts of man and heard the voices that we hid even from
ourselves. There are those voicesinthe essence of his poetry. When
we hear those voices in his poems we feel that Yunus Emreis closer
tousthanwearetoourselves. Yunus Emre described the greatideas
that are deep in a colloquial style. This is another reason why he'is a
close friend to the reader. Yunus Emre does not struggle with
philosophicalormysticalconcepts.Notbecauseheisnotknowledgeable
onthem, but because he does not want to talk in their limitations, or he
is going to talk about feelings and beliefs that cross their borders. For
example, he tells the subject of the sect and shari'a, which still contains
question marks in the minds of many, through concrete objects:

Shariais honey with wax; sect is oil without residue
Why don't they add honey to oil for friendship’s sake?

Itis not enough to have accumulation of knowledge, poetic skills or
mystic wisdom to tell that the shari'a and sect can taste good only
when together and complement each other in a simple, clear,
summarized and profound way; it requires Yunus Emre who treats
every subject with a friendly manner full of love and care. In Yunus
Emre Divani, we see that second-person singular is used dominantly
in the context of friendship, amicability, doseness. He addresses Allah
(cc),Prophet Muhammad, Taptuk Emre, disciple, those who want toenter
the path of mysticism, Sufi or self-critics as "you'. Thus, Yunus Emre
reaches the addressee directly. If aperson sees another as afriend then
callshim“you'", We canunderstand that Yunus Emre calls Allah (cc) "you'.
After al, he expresses divine love in every poem of his. Yunus Emre
recommends togive upfromself-interests,ambitions, worldly pleasures
toreachdivineloveand as anecessity of it, thatis also through oneself.
In that case, "I does not exist any more, only “you" remains. This
situation and call, or rather the poetic technique, is directly related to
the "unity”. It seems asiif this technique is applied as the requirement
of the "unity”. Or it can be said that the extension of this call has
reached the unity. When Yunus Emre calls to Allah (cc) as “"you', his
faith in Allah is essential. He believes, trusts, and has faith in Allah.
Yunus Emre’s addressing to a disciple or an ordinary man as “you’,
applying the same techniquein poetry, is the result of the same faith.
Yunus Emre does not just love people. He also believes and trustsin
them. Yunus Emre has an unlimited hope that man willbe aware of his
shortcomingsandmake upfor them. Thatis why hedoesnot hesitate
evenfor amoment to addressing human beings and pointing out the
dangers waiting for them. He poeticizes his self-criticism and
warnings towards his personality and presents them to the readers’
use. They become also the reader’s self-reckoning. Yunus Emre
reaches the summit of his artin this way.




